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- Рози! – маэстро Панчини ворвался в мою гримерную без стука. – Тебе опять букет от таинственного поклонника!

   Я замерла, держа в руке пуховку, которой собиралась припудрить нос. Нет, меня совсем не обрадовала эта новость. Наоборот…

   - Прошу сюда! – пригласил кого-то маэстро Панчини, бурно жестикулируя. – Ставьте корзину вот здесь, у кресла!

   Рабочий сцены внес корзину с черными розами, и в комнате сразу стало тесно. Пуховка, кружась, опустилась на пол, но я этого даже не заметила. Все мое внимание было приковано к великолепным цветам.

   Черные розы стоили дорого, очень дорого. И я не могла даже представить, кто в нашем городке решил заплатить такую сумму. Конечно, розы не были черными, так назывался сорт – «чёрный принц», а сами цветы были темно-красными, бархатными, с синеватой тенью в глубине лепестков.
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- Как благоухают! Белиссимо! – простонал маэстро, закатывая от восторга глаза. – Сегодня ты была великолепна, моя дорогая Рози! И видишь – не я один оценил твой талант!

   Но я не спешила упиваться успехом. Да и смешно было считать успехом выступление на провинциальных подмостках, где я уже три года играла графинь, герцогинь и принцесс разных эпох и стран. Смешные наивные пьески, где мне отводилась роль красивой куклы – какой талант можно продемонстрировать в них? Скорее – отсутствие таланта.

   Только вот черные розы…

   Первый раз я получила их около месяца назад. Это было приятно и неожиданно, но я не обнаружила визитки, и даритель так и не объявился. Сначала я посчитала, что подарок был случайным – мало ли какие обстоятельства заставили человека преподнести дорогой букет актрисе, которая за все представление только ахала, плакала и смотрела на исполнителя главной роли восторженными глазами.

   Но через неделю мне прислали еще корзину этих чудесных цветов, и опять я не обнаружила визитки.

   Цветы присылали снова и снова, директор театра (режиссер и сценарист по совместительству) пообещал написать пьесу специально для меня, объявив, что я, наконец, состоялась, как актриса, а маэстро Панчини посматривал хитро, и я прекрасно знала, о чем он думает. У каждой актрисы уже был покровитель, а некоторые успели поменять далеко не одного поклонника красоты и таланта, но я упорно отказывала молодым и не очень молодым господам, желавшим познакомиться поближе. Многие считали это не добродетелью, а высокомерием, и я не раз слышала, как артисты злословили, рассуждая, кого же я высматриваю – графа или князя, или другую особу королевских кровей. И вот теперь – черные розы…

   - Кто-то хочет привлечь твое внимание, - говорил маэстро, выпроваживая рабочего, который таращился в вырез моего пеньюара. – Черная роза означает – «вы прекрасны и не осознаете этого». Кто-то оценил тебя по достоинству, Рози. И этот кто-то очень богат, не упусти свой шанс!

   Он вещал это с таким душевным подъемом, словно это ему прислали розы, да не простые, а из королевского сада. Но я не торопилась радоваться сомнительной удаче.

   Черные розы были огромными – с мою ладонь. Капельки воды застыли на них, как жемчужинки. Глянцевые темно-зеленые листья казались восковыми. Но вся эта красота не радовала меня, даже пугала.

   - Не вздумай отказаться, когда он придет, - напевал мне на ухо маэстро Панчини. - Я видел твои башмаки – подошву можно привязывать ленточкой. Как обидно – быть такой красавицей и не иметь возможности одеваться достойно своей красоте...

   - Прекратите, - произнесла я с трудом, потому что цветы в корзине будто гипнотизировали меня, а соблазняющие речи маэстро вливались ядом в уши. – Я не фарфоровая статуэтка, выставленная на продажу.

   - Именно – фарфоровая. Тебя надо беречь, полировать бархатом и заворачивать в шелк.

   - Тут записка! – я поспешно перевела тему, заметив среди цветов сложенный вдвое листок.

   - Я прочту! – маэстро оказался проворнее меня и схватил письмо первым.

   - Отдайте! – возмутилась я. – Это мое!

   Но он и не подумал проявить хоть каплю деликатности и развернул листок, пробежав строчки глазами, а потом приглушенно выдохнул:

   - О-о-о! Этой твоя удача, Розочка! – и зачитал с выражением. – «Прошу мадемуазель Розу Дюваль принять меня сегодня в восемь вечера для выражения восторгов и благодарностей. Если согласны, поставьте цветы на окно».

   - Что за глупости, - сказала сердито, выхватив, наконец, записку из его длинных и цепких пальцев.

   Пока я перечитывала послание, убедившись, что все было прочитано от слова до слова, маэстро схватил корзину и водрузил ее на подоконник.

   - Что же вы делаете?! – закричала я, бросаясь, чтобы убрать цветы.

   Но маэстро встал у меня на пути, не позволяя подойти к окну. С неожиданной для такого коротышки силой он схватил меня за локти и сильно встряхнул. Восторги и дурашливость мгновенно исчезли, и на меня смотрел уже другой маэстро Панчини – вовсе не поклонник театрального искусства, а расчетливый и холодный коммерсант.

   - В этот раз тебе придется спрятать шипы, моя дорогая Роза, - сказал он тихо, и в его голосе мне послышалась угроза. – Ты считаешь, можешь отказывать господам? Воротить от них свой хорошенький носик? Очнись! Пока тебе везло, но везение может закончиться.

   - О чем вы? – я вырвалась из его рук, но он по-прежнему не давал мне подойти к корзине.

   - Тебе везло, что никто из этих важных господ не стал с тобой связываться. А что касается меня – я каждую ночь кошмары вижу, потому что жду, как однажды кто-то из этих господ подключит свои связи и прикроет наш балаган к чертям собачьим!

   - Разве в этом будет моя вина? Насколько я помню, у вас театр, а не бордель!

   - Это жизнь, цветочек, - деловито сказал маэстро Панчини, достал из кармашка жилетки часы, взглянул на них и удовлетворенно кивнул. – Советую тебе приготовиться к восьми часам и подумать о том, что ты живешь в квартире, которую оплачивает театр. Девчонки и так возмущаются, почему они вынуждены одаривать благосклонностью и толстых, и старых, а Розочка живет, как графиня – не иначе бережет себя для короля. Я долго терпел, но терпению приходит конец. Особенно, когда кто-то дарит тебе розы стоимостью три золотых штука.

   - Как у вас совести хватает говорить мне такое, - произнесла я с трудом, до того он огорошил меня этой речью.

   Маэстро засмеялся и вновь превратился в добродушного восторженного толстяка, каким я привыкла его видеть:

   - Ну что ты такая злючка-колючка, Розочка? – он молитвенно воздел руки. - Прими господина, посмотри, кто придет. Вдруг он тебе понравится!

   - Не желаю никого принимать! – ответила я и невежливо толкнула маэстро в грудь.

   Сняв корзину с окна, я гневно указала ему на дверь, и он вышел, на прощание подмигнув.

   - Это твой последний шанс! – сказал он прежде, чем захлопнуть дверь. – Будешь важничать – выставлю из театра и из квартиры в два счета. Кэрри давно просится на твои роли!

   Я осталась одна и закусила костяшки пальцев, чтобы прийти в себя.

   Кэрри просит мои роли… Маэстро угрожает выгнать… Все это разозлило, а еще больше напугало. Если я и в самом деле лишусь работы и жилья, это будет… это будет катастрофой.

   Я осторожно выглянула в окно, приподняв штору. Больше всего я опасалась увидеть там какого-нибудь господина с брюшком и гусиной зубочисткой, важно прохаживающегося по дорожке между липами и искоса посматривающего на здание театра.

   Но по аллее гуляла только парочка – женщина держала мужчину под руку и что-то нежно шептала ему на ухо. Может, мне повезло, и мерзкий поступок маэстро Пначини не будет иметь последствий. Приславший розы просто подумает, что я отказала, и не придет.

   Я опустила штору и обошла корзину с розами стороной, будто цветы были живыми существами, да еще и настроенными ко мне враждебно. Конечно же, я наступила на оброненную пуховку, и лебяжий пух превратился в грязно-белую кляксу.

   Часы пробили восемь часов, когда ворвалась Дилия – наша лучшая актриса-травести и крикнула пронзительным голоском:

   - Роза! Что сидишь?! К тебе посетители!

   - Посетители? – я была в халате, потому что готовилась отправиться спать, и едва успела затянуть поясок и подвязать волосы лентой, когда дверь отворилась, и вошел гость, которого я совершенно не ждала.

   Дама. Гость оказался дамой.

   Я мгновенно оценила темно-лиловое платье, явно сшитое на заказ, с тончайшими кружевами в пять оборок, и бархатный сапожок, кокетливо выставленный из-под подола. На сапожке притаилась металлическая брошка-змейка – последний крик моды. Этот сапожок так поразил меня, что я не сразу догадалась посмотреть даме в лицо.

   Она была в маске. В черной маске, оставляющей на показ только нежный белый подбородок и алые губы, сейчас приоткрытые в улыбке.

   - Добрый вечер, мадемуазель Дюваль, - сказала дама. – Ах! И правда – какое удивительное сходство! Пожалуй, вблизи еще больше, чем на расстоянии. Взгляни, Коко, - она позвала кого-то из коридора.

   Вошел господин – тоже роскошно одетый, тоже в маске, а в петлице его пальто красовалась… черная роза. Я так и впилась в него взглядом. Он был молод и – насколько позволяла определить маска – красив. Но если это тот самый щедрый поклонник, то зачем он пришел с дамой?

   - Добрый вечер, - сказала я строго. - С кем имею честь разговаривать?

   Дама посмотрела на Дилию, которая беззастенчиво таращилась на ее кружевные перчатки, и ласково сказала:

   - Подите вон, милочка.

   Дилию словно сдуло ветром.

   - Кто вы? – спросила я, когда мужчина в маске плотно прикрыл двери.

   Что-то неприятное было в этой изящной и роскошно одетой паре. Что-то зловещее, пугающее, как… как и в черных розах.

   Дама засмеялась и сняла маску, и теперь ахнула я, потому что мы с этой странной гостьей оказалась похожи, как две капли воды.
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- Сразу перейду к делу, - сказала моя странная гостья, без приглашения усаживаясь в кресло, в то время как я продолжала стоять. Но дама тут же исправила это, королевским жестом указав на скамеечку для ног: - Присядьте, разговор займет какое-то время.

   Ее кавалер встал возле подлокотника, картинно уперев руку в бедро и разглядывая меня из-под маски насмешливо и с любопытством.

   Но меня больше интересовала женщина. Я рассматривала ее лицо с изумлением и даже страхом. Мне казалось, будто я смотрю в зеркало и вижу себя – только в другой одежде, более уверенную, более яркую.

   Да, сходство было огромным, но в чем-то мы различались. Пожалуй, брови незнакомки изогнуты более изящно и более тонки, чем мои. Волосы темнее. Носик у нее чуть вздернутый, а верхняя губа немного коротка – хотя, возможно, это впечатление создавала манера дамы вежливо и часто улыбаться. Холодная, аристократическая улыбка. Да и сама женщина точно принадлежала к высшему свету. Что же ей нужно от меня?

   - Вы не знаете, но я наблюдала за вами достаточно долго, Роза Дюваль, - сказала дама. – И я пришла к выводу, что вы – именно та, кто мне нужен.

   - Кто нужен? – переспросила я, нахмурившись. – Вы говорите загадками. Мне не нравятся загадки.

   - Знаю, нищета вам нравится больше, - сказала женщина и засмеялась, указав взглядом на мою потрепанную шляпку из черной соломки.

   Я почувствовала, как кровь прилила к щекам и ответила твердо:

   - Не считаю, что следует стыдиться честной бедности.

   Но женщина мне не поверила:

   - Что же вы тогда покраснели, душечка? Только я пришла сюда не для того, чтобы вести разговоры о морали. Я пришла, чтобы предложить вам сделку. Крайне выгодную сделку. Для вас – в первую очередь.

   - Сделку?..

   - Мне все известно о вас, бедняжка Роза Дюваль, - сказала женщина, понизив голос и чуть подавшись вперед – будто желая придать нашей беседе оттенок доверительности. – Вы родились в уважаемой и благородной семье, в четырнадцать остались сиротой, воспитывались в королевском приюте, а потом оказались на улице, без средств к существованию. Какой крах для единственной наследницы рода дю Вальен, - она с сожалением поцокала языком. – Как, должно быть, переживают ваши бедные родители, наблюдая за вами с небес… Их любимая доченька стала актрисой. Актрисулькой! Да еще где – в этом богом забытом месте! Какой позор…

   Это было уже слишком, и я сказала холодно, с трудом сдерживая гнев:

   - Вы пришли, чтобы оскорблять меня? Но мне нечего стыдиться. И честно зарабатывать на хлеб…

   - Не кричите, - осадила меня дама. – Я не оскорблю вас, что вы, Роза. Наоборот, хочу помочь. Честные деньги – и не только на хлеб, но и на новые шляпки, на новые платья… Да что там! Вам хватит прикупить маленький домик на берегу моря, а захотите – отправляйтесь покорять столицу. Только, признаться, я не вижу в вас особых актерских задатков…

   Я хотела возразить, но дама остановила меня движением руки:

   - Поменьше эмоций, моя милая. Я не предложу вам ничего постыдного. Так, небольшое одолжение. Вы должны стать мною.

   Она так и сказала – вы должны.

   В этот момент я ненавидела ее. Ненавидела красивую женщину, так похожую на меня. Ненавидела за ее богатство, снисходительность, за ее насмешливый покровительственный тон. За то, что у нее есть все, а у меня ничего, но этого мало, и она насмешничает мне прямо в лицо, показывая, что несмотря на огромное сходство мы очень разные.

   - Уходите, - сказала я сквозь зубы, - я вам ничего не должна.

   - Простите, я не так выразила свою просьбу, - на даму моя злость не произвела ни малейшего впечатления. – Я богата, мадемуазель Дюваль. Вы это уже поняли, я думаю, - она указала на корзину с розами. – О! Вы молчите? Вам что-то не нравится? Наверное, вы ожидали, что цветы вам дарит какой-нибудь восточный набоб или принц крови? Или вы предпочитаете, чтобы я называла вас дю Вальен? Нет? По лицу вижу, что вам это не по душе… Тогда давайте я буду звать вас Розой. Вот забавно, - она разулыбалась, показав белоснежные зубы, - даже имена у нас похожи. Я буду звать вас Розой, а вы зовите меня Розалин.

   - Благодарю, - процедила я. – Но ваши любезности лишни. Прошу удалиться.

   Мужчина в маске тихо фыркнул. Похоже, его позабавила моя гордость. Наверное, я и в самом деле выглядела жалко – в потертом бархатном халате рядом с дамой, один наряд которой стоил столько, сколько наш театр со всеми артистами.

   - Тише, - Розалин приложила пальчик к губам. – Вы станете мною на три месяца. За… скажем, за десять тысяч? Видите ли, я должна кое-кого проведать, но не хочу, чтобы об этом знали. Моя поездка сохранится в тайне, если вы станете мной. На время, и вам ничего не надо будет делать. Я живу одна, у меня всего две служанки и старик-садовник. Я с ними почти не разговаривала, они не заметят подмены. А потом я вернусь, мы поменяемся местами, и вы уедете из этого ужасного городка обеспеченной и довольной. Ну как? Отличный план, правда?

   Но мне план таковым не казался.

   - Все это странно, - сказала я строго, хотя в ушах так и зазвенело – десять тысяч!.. десять тысяч!..

   Ничего странного, - сказала она, кокетливо складывая губы бантиком. – Признаюсь, я так устала от светской жизни, что мне захотелось спрятаться. Захотелось уехать далеко-далеко, но я занимаю слишком высокое положение в обществе, чтобы путешествовать открыто – слишком много обязательств, знаете ли… Многие станут искать со мной встреч… А я хочу свободы, - она мечтательно вздохнула, но глаза смотрели пристально. – Вы создадите прикрытие для меня. Поживете тихо в моем провинциальном доме, насладитесь роскошью, отдохнете, потренируете свое хрустальное горлышко… Вот если вы займетесь пением, моя дорогая, толк будет, можете мне поверить. Итак, я убедила вас?..

   - Нет, - сказала я, подавив желание уступить соблазну. Пусть дама говорила складно, не стоило ей верить. Слишком легкие деньги никогда не даются просто так.

   - Роза, но вы ведь сами согласились на эту встречу… кое-чего от нее ожидая, - сказала Розалин вкрадчиво. – Эти цветы вы выставили на окно, а значит, готовы были к разговору о… деньгах.

   - Вы ошибаетесь. Розы на окно поставил наш маэстро, который прочитал записку. Не самая лучшая шутка, - сказала я сердито. – Я бы никогда так не поступила.

   Мужчина в маске недовольно заворчал, а лицо Розалин выразило разочарование:

   - Почему? – спросила она с искренним удивлением. – Вы опасаетесь подвоха с моей стороны? Зря. Вам ничего не угрожает, я всего лишь хочу исчезнуть. Совсем недавно я рассорилась со всеми своими родственниками, и еще полгода мы будет дуться друг на друга, поэтому встреча с людьми из моего прошлого вам не грозит.

   - Не только в этом дело, - сказала я твердо, но она не дала мне договорить.

   - О, я понимаю, - прошептала она. – Семейная гордость дю Вальенов… Что ж, мне не хотелось прибегать к этому средству, но придется…

   - Какому средству? – насторожилась я. – Имейте в виду, стоит мне закричать…

   - Нет, не думаю, что вы станете кричать, - сказала Розалин ласково. – Вы ведь добрая, славная девочка. Слишком добрая. Иначе с чего бы вы взяли на себя заботу о старой нянюшке? Вы ведь поместили ее в богадельню в Анжере и каждый месяц исправно платите за ее содержание.

   - И об этом разузнали? – не сдержала я сарказма. – Вы, правда, хорошо подготовились, шпионя за мной. Но только я не соглашусь на подобную авантюру. Честные деньги – только они приносят пользу.

   - Боже, она говорит, как Этьен, - вздохнула Розалин, обращаясь к своему спутнику, а потом заговорила со мной нежно, словно с ребенком: - Я очень умилилась, узнав о таком трогательном участии к бедной старушке. Но вот что удивительно – вашу нянюшку недавно забрали из богадельни. И где же она сейчас?..

   - Забрали?! – я на мгновение задохнулась, а потом крикнула: - Что вы сделали с ней?

   - Пока ничего, - заверила меня Розалин. – Да что вы так взволновались? Сейчас ваша нянюшка ни в чем не нуждается, я определила ее в хорошее место… Какое? О, нет! Не скажу! – она лукаво погрозила мне пальчиком. – И только от вас, Роза, будет зависеть, как с ней станут обращаться. Покажете себя послушной девочкой – и бабулечке будет хорошо. Но если рассердите меня…

   - Это шантаж? – спросила я в отчаянии.

   - Увы, вы сами заставили меня прибегнуть к нему, - сказала она огорченно. – Итак, ваше решение?

   - Согласна, - ответила я, словно шагнув в пропасть. – Но что я скажу в театре? Куда я пропаду на такой долгий срок?

   - А зачем надо что-то объяснять? – усмехнулась женщина, похожая на меня. – Или вы не принадлежите сами себе?
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Дом моей новой знакомой можно было назвать домом, сильно покривив душой. На самом деле это был настоящий дворец – из белого камня, стоящий на берегу озера, окруженный садом. Мы ехали от города Санреж до этого чудесного места ровно девять миль, и по пути встретили только одну крохотную деревушку.

   Едва увидев белокаменные колонны фасада, увитые плющом, я подумала: замок спящей красавицы!

   Ровно подстриженные кусты, статуи античных богинь, острые башенки и флаги – все это создавало впечатление нереальности, сказочности. Я никогда не бывала в таких красивых домах. Наше родовое гнездо было куда скромнее, и, конечно же, никаких прудов и садов поблизости. А здесь…

   Я озиралась по сторонам, рассматривая потрясающую по своей яркости и свежести живопись на стенах и потолке, легко касалась отполированных перил из красного дерева, и даже не осмелилась присесть в кресло, обтянутое алым бархатом. Все вокруг было таким великолепным, сверкающим… Словно я попала совсем в другой мир, живущий по своим законам, идущий параллельно с моим прежним миром и никогда не пересекающийся с ним.

   - Прислугу я отпустила на выходной, так что всё в нашем распоряжении, - с воодушевлением объявила Розалин. – Вы согласились, и я очень этому рада. Не бойтесь, Роза, я не причиню вам никакого вреда, - она потрепала меня по щеке – ласково-небрежно, как комнатную собачку.

   Это было неприятно, и я отстранилась, но Розалин будто ничего не заметила и продолжала:

   – Не причиню вреда ни вам, ни вашей милой нянюшке, - но тут же уточнила, скромно опустив ресницы. – Если, конечно, вы будете следовать моим указаниям.

   - Да, - пробормотала я.

   - Можете брать любое мое платье, - щедро разрешила Розалин, показывая огромную гардеробную. – Я не стала привозить сюда все – так, что-то из старого… Даже не знаю, какие тут наряды. Поэтому не обижусь, если вы заберете парочку с собой. Да хоть десяток! – она засмеялась, обхватывая меня за талию. – Признаться, я не была довольна, когда Коко заявил мне, что был в провинциальном театре и видел там девицу, похожую на меня, как две капли воды. Что он там делал, спрашивается? – в ее голосе проскользнули ревнивые нотки. – Но это огромная удача, что вы существуете, и что я вас встретила. Иметь двойника – так забавно, но и опасно… - она почти промурлыкала это.

   - Чем же опасно? – спросила я, осторожно высвобождаясь из ее объятий, которые напоминали больше объятия удава, решившего задушить насмерть.

   - Вы можете убить меня и занять мое место, - тут же предположила Розалин.

   Я посмотрела на нее с ужасом, и это ее рассмешило до слез.

   - У вас такой глупый вид, моя дорогая, - заявила она, отсмеявшись. – Что вас так удивило? Ах да, вы ведь не знаете, кто я. Позвольте представиться – Розалин Монжеро, графиня де ла Мар. Вы слышали обо мне?

   Я медленно покачала головой.

   Графиня досадливо поморщилась.

   - Вот за это я никогда не любила провинцию.

   - Как я могу быть уверена, что вы – графиня, а не авантюристка? – спросила я.

   - Вопрос делает честь вашему уму, - похвалила она, - но вы не в том положении, чтобы мне не доверять. Отныне мы с вами сообщники. Заговорщики. Нет, это все грубо. Мы с вами сестры. Так подойдет?

   Взгляд мой упал на огромный портрет в резной раме – там Розалин в потрясающе элегантном туалете позировала возле корзины роз. Воздушное платье цвета зари, с легкой, как облако, кисеей, придавало ей вид сказочной принцессы из пьесы про трубадуров и отважных рыцарей.

   Но женщина, которую я видела сейчас перед собой, была вовсе не принцессой, в этом я уже успела убедиться. Она быстро, и явно заготовленной речью, посвящала меня в привычки и распорядок, принятые в этом доме. Завтрак, прогулка, отдых, обед, занятие по интересу – чтение, вышивание, прогулка, сон, потом ужин, отдых в зале у камина, сон. Раз в неделю – прогулка в открытом экипаже до Санрежа, ни с кем не разговаривать, никуда не заезжать. Дважды в неделю – посещение церкви. Не исповедоваться – это обязательное условие.

   - Не хочу, чтобы вы лгали небесам и священнику, милочка, - сказала Розалин. – Не потому, что я так пекусь о вашей душе, а потому что, между нами говоря – вы плохая актриса.

   - Я и не собиралась лгать на исповеди, - ответила я, задетая за живое этой невысокой оценкой моих сценических способностей.

   - Тогда тем более, - авторитетно заявила она. – Просто сыграйте свою роль здесь, большего я от вас не требую.

   Она рассказала о слугах, показала, куда складывать корреспонденцию.

   - Письма вскрывайте, - приказала она, - иначе это покажется подозрительным. Слуги – они такие шпионы! Но не отвечайте. Несмотря на сходство, сомневаюсь, что почерки у нас одинаковые.

   - Голос у нас тоже разный, - заметила я.

   - Это не страшно, - ответила Розалин беззаботно. – Я так редко разговаривала со слугами, что они ничего не распознают. К тому же, первые дни вы можете говорить шепотом, скажете, что болит горло, а потом они и вовсе не заметят разницы в голосах. Люди такие невнимательные!

   Я промолчала, а она склонила к плечу голову, разглядывая меня.

   - Ваши волосы светлее, чем мои, - сказала она задумчиво. – Но я знаю, как поправить дело.

   Она потащила меня в ванну – огромную, отделанную мрамором, с круглой чашей посредине.

   - Есть чудодейственные средства, - говорила Розалин, разжигая жаровню, чтобы нагреть воду, и растворяя в кипятке какой-то темный порошок. - Полчаса – и мы будем неотличимы.

   Она была права – когда через полчаса мы встали у зеркала (я в платье, которое было надето на Розалин до этого), отличить нас не смог бы даже самый опытный глаз. Теперь, когда мои волосы потемнели, лицо выглядело выразительнее и стало таким же ярким, как лицо Розалин.

   - Чудесно, - прошептала она в восторге.

   Сама она надела мое платье – простое, черное, с отложным белым воротничком, расчесала волосы на пробор и повязала на голову косынку, целомудренно сколов ее под подбородком скромной серебряной булавкой.

   Розалин встала за моей спиной и положила мне руки на плечи, заставляя смотреть в зеркало.

   - Почти неотличимы, - сказала она тихо. – Вы странная девушка, Роза дю Вальен… Нет-нет, ничего не отвечайте, просто смотрите в зеркало. Говорят, зеркало меняет души, но мы с вами совершим нечто другое – поменяем тела. Ваша душа мне совсем не нужна – глупенькая, наивная, слишком светлая, чтобы быть яркой…

   Я слушала ее слова почти с ужасом. Графиня казалась мне сумасшедшей, а ее взгляд, устремленный на меня через зеркало, подошел бы к роли ведьмы-злодейки, что мечтает убить главного героя.

   - Недаром я присылала вам черные розы, девочка, - продолжала она. – Вы – настоящая черная роза. Скрываете под трауром алый цвет. Вы прекрасны, но даже не догадываетесь об этом… Но это к лучшему. Все же я не слишком довольна, что вы существуете. Мне нравилось думать, что моя красота исключительна – и вот, природа так зло надо мной подшутила… А если бы вы исчезли…

   Пальцы ее больно вцепились мне в плечи – как когти хищной птицы. Я дернулась из ее цепких рук, но Розалин уже отпустила меня и рассмеялась – весело и хрустально, запрокидывая голову.

   - Вы испугались? – спросила она с живым интересом. – Это хорошо, побаивайтесь меня. Слушайтесь меня во всем. Считайте, что я ваша хозяйка и арендовала ваше тело на ближайшие три месяца.

   - Мне не нравится, как вы это говорите, - сказала я, все еще под впечатлением ее речи у зеркала.

   - Что поделать? Такова жизнь – вам не нравится, но вы вынуждены подчиниться, - ответила она беззаботно. – Но я не понимаю, почему вы не довольны. Вам выпал шанс пожить моей жизнью. Используйте его.

   «Сомнительное удовольствие», - хотела сказать я из чистого упрямства, но промолчала. И в самом деле, почему я так волнуюсь? Даму из высшего света всего лишь потянуло на приключения. Но если она задумала что-то недоброе… Я становлюсь ее соучастницей…

   - Сейчас мы проверим все на деле, - словно в ответ на мои сомнения Розалин подмигнула мне с видом заговорщика и позвала: - Коко! Зайди, милый! Надо посоветоваться! – и она почти насильно усадила меня в кресло, заставив облокотиться на туалетный столик, а сама встала у стены, заложив за спину руки.

   Не прошло и минуты, как раздались шаги и Коко вошел в ванную комнату, даже не постучавшись. Он снял маску, и я не смогла отвести от него взгляда – так он был красив. Белокурый, голубоглазый, с золотистой щеточкой усов, с нежным румянцем на белоснежной, как фарфор, коже. И снова я подумала, что оказалась актрисой в странной пьесе, где все знают свои роли, а я вынуждена импровизировать. Этот красавчик так походил на главного злодея, который до времени притворялся верным другом героя…

   - Что случилось, Розалин? – спросил он немного развязно и подошел ко мне. – В чем дело? – он наклонился и поцеловал меня в шею.

   От неожиданности я вскрикнула и отшатнулась, а Розалин – похожая на прежнюю меня – залилась смехом и захлопала в ладоши.

   - Обознался! Обознался! – восторженно повторяла она. – Ну вот, я была уверена, что идея отличная.

   - Да, ты права, - сказал Коко, окидывая меня совсем другим взглядом – ленивым, оценивающим.

   - Ну-ка! – Розалин закрыла ему глаза ладошкой. – Не смей так смотреть на нее, - и добавила, обернувшись ко мне: - Я никому не отдаю то, что принадлежит мне.

   - Но я не желаю ничего вашего, - ответила я, покачав головой. – Вы заставили меня, если помните.

   - Уходи, Коко, - велела Розалин, и он послушно ушел. – Да, я заставила, - сказала она безмятежно-нежно. – Но это всего лишь забавная игра, вам нечего бояться. А пять тысяч уже в сумочке, - она указала на бархатную сумочку, которую до этого положила ко мне на колени. – Остальные пять получите, когда я вернусь. Теперь же – удачи, моя дорогая, - она поцеловала меня в щеку – так мог бы поцеловать ветер, - оставляю вас. Желаю хорошо провести время! – она помахала мне рукой и вышла вон, пританцовывая и оглядываясь через плечо.

   Было странно видеть себя со стороны – такую игривую, словно я исполняла роль субретки. Но вот дверь закрылась, и я осталась одна.

   Одна в доме графини де ла Мар. И вместо нее.
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Вопреки опасениям, мне удалось прекрасно сыграть роль графини. Слуги держались поодаль и совершенно не заметили подмены. По-крайней мере, я не поймала ни одного удивленного взгляда, а вопросов они не задавали – видимо, прежняя хозяйка уделила их дрессировке много времени.

   Мне было немного жаль юную Сесиль и уже далеко не молодую мадам Пелетье, которые старались угодить мне с поспешностью, красноречиво свидетельствующей о том, что раньше наказание ожидало их за любую провинность. Когда Сесиль, расставляя приборы на столе, нечаянно уронила серебряную ложечку на блюдце, то испуганно уставилась на меня, забормотав извинения.

   Я улыбнулась и кивнула, ничего не сказав. Я старалась говорить поменьше, чтобы не выдать себя, и старалась держаться так же непринужденно, как вела себя Розалин, прохаживаясь по этим залам, но вечером, оставшись в чужой спальне и приготовившись лечь в чужую постель, я неожиданно для себя расплакалась.

   Этот дом виделся мне ловушкой. Да он и был таким. И пять тысяч наличными не грели ни руки, ни сердце. Мне оставалось только надеяться, что графиня и в самом деле задумала лишь забаву, ничего больше, и моя нянюшка не пострадает. Вспомнив о няне – единственном человеке, оставшемся мне от прежней жизни, я еще поплакала в подушку, да так и заснула в слезах.

   Но проснувшись утром, все показалось мне не таким уж трагичным. И не в меньшей степени этому помогла мягкая постель, бледно-желтое кашемировое домашнее платье, которое я позаимствовала из гардероба графини, и вкусный завтрак, который подали прямо в спальню.

   Все это разительно отличалось от пробуждения в гримерке или комнатке на самом верхнем этаже в меблированном доме, где по утрам немилосердно дуло изо всех щелей.

   А уж хрустящие и горячие круассаны!..

   Кто мог накормить такой прелестью актрису из провинциального театра?

   Я с наслаждением выпила кофе со взбитыми сливками, попробовала выпечку и три вида паштетов – все разные, но одинаково божественные на вкус, а на десерт полагались дольки апельсина, посыпанные сахарной пудрой.

   До обеда я гуляла по саду, играя с крохотной лохматой собачкой, которую звали Пуфф, и любовалась спокойной гладью озера. Правда, меня напугал старик-садовник – месье Бернар, выскочивший из кустов с ножницами наперевес.

   - Прошу прощения, мадам, - буркнул он, приподняв шапку, и сразу же развернулся, уходя в другую сторону.

   Пуфф оглушительно залаял, но старик даже не оглянулся.

   Жизнь в этом доме была спокойной и размеренной, и ничто не нарушало ее течения. Прошел день, и второй, и третий, и мои страхи и тревоги постепенно улеглись, и, прогуливаясь вечером четвертого дня по саду, закутавшись в соболиное манто, я вдруг начала мечтать.

   Да, теперь, я была одета в теплые меха, а на ногах у меня были сапожки графини де ла Мар – из тончайшей кожи, опушенные мехом, и можно было наслаждаться прогулкой, не боясь замерзнуть. Я вспомнила о своих прежних туфельках – в них невозможно было бы прогуливаться по парку в феврале. Прогуливаться, любоваться звездами и мечтать при этом.

   Бледная луна взошла над домом, и я подумала, что десять тысяч – это огромная сумма. Она откроет мне дверь в новую жизнь, в ту жизнь, к которой я привыкла с детства, но была лишена в юности. Мне не нужно будет работать, чтобы заботиться о няне, и я стану свободной.

   Что я буду делать, оказавшись на свободе?

   Сердце мое, молчавшее столько лет, вдруг затрепетало.

   Смешно мечтать, когда вынужден зарабатывать для того, чтобы выжить. Зарабатывать не для того, чтобы купить пятую пару туфель или новую шляпку, а для того, чтобы у тебя было, что поесть этим вечером. Смешно ставить какие-то цели, если нет средств их достичь. Оставаясь актрисой, никому не известной Розой Дюваль, я не могла ни мечтать, ни планировать дальнейшую жизнь. Но теперь все изменилось. Десять тысяч – и я смогу выйти в свет, как Роза дю Вальен, я смогу занять причитающееся мне положение, стать завидной невестой… Вот только захочу ли я выходить замуж? Театр показал мне мужчин совсем с другой стороны – вовсе не как благородных господ, а как животных, жадных до женского тела и низменных развлечений. Многих из них дома ждали молоденькие и очаровательные жены, но это не мешало господам искать развлечений под сводами театра.

   Быть примерной женой при таком муже? Нет, это не то, чего бы мне хотелось.

   Продолжить карьеру артистки? Нанять самого лучшего учителя пения?.. Ведь так советовала графиня де ла Мар.

   Но и это не лежало к душе. Быть артисткой – точно не мое призвание. Всякий раз, выходя на подмостки, я чувствовала неловкость, притворяясь другим человеком. А ведь и в жизни я притворялась Розой Дюваль, и теперь вынужденно изображаю графиню. Только получив обещанные деньги, я смогу снять маски и стать собой.

   Стать собой. Это и есть – мечта и цель. Вот к чему надо стремиться.

   Задумавшись, я не сразу заметила, что нахожусь в саду не одна. Темная фигура замерла шагах в десяти от меня, скрытая тенью деревьев. Человек стоял и молчал, и я чувствовала его взгляд – он обжигал, он причинял боль, и в нем не было ни капли приязни.

   - Месье Бернар, это вы? – позвала я, невольно вздрогнув, хотя манто уютно обнимало меня за плечи, не позволяя замерзнуть.

   Человек не ответил и сделал несколько шагов вперед, попав в полосу лунного света. Это был не садовник, а совершенно незнакомый мне мужчина – очень высокий, в длинной черной шубе… Он показался мне похожим на дикаря – не только из-за шубы. На нем была странная шапка – кожаная, с длинными «ушами», а на макушку он поднял очки с огромными круглыми стеклами. Мужчина смотрел на меня, и в его взгляде были презрение, насмешка и даже ненависть. А ведь я не сделала ничего, чтобы вызвать такие чувства…

   Я уже хотела позвать на помощь, приняв его за грабителя, как вдруг мужчина произнес:

   - Не сказать, что рад видеть тебя, Розалин, но все равно здравствуй.

   Это был кто-то из жизни графини. А ведь она говорила, что рассорилась со всеми родственниками, и никто меня не побеспокоит. Пока я раздумывала, что ответить, мужчине надоело ждать.

   - Что молчишь? – сказал он, стиснув зубы. – Могла бы пригласить мужа в дом.
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Земля поплыла под моими ногами.

   Муж? Муж графини?!

   Ни о чем подобном Розалин мне не говорила.

   Опасаясь выдать себя, я молча повернулась и пошла к дому. Мужчина двинулся следом за мной.

   - Не надейся, что я простил твои выходки, - сказал он. – Но завтра приезжают мои родители, они хотят нас помирить. Не желаю огорчать стариков, поэтому будешь играть роль любящей жены.

   Слова, что я опять должна кого-то играть, больно укололи меня.

   - Вы принимаете меня за актрису? – спросила я, стараясь подражать голосу графини. – Боюсь, вас разочарует моя игра.

   - Раньше ты прекрасно с этим справлялась, - сказал мужчина с издевкой.

   Он обогнал меня и бросил через плечо:

   - Постарайся. Мои родители, а мать – особенно, не должны ничего узнать. Скорее всего, они задержаться на неделю, не больше.

   В тот момент я от души пожалела графиню, если этот человек и правда был ее мужем. Но… кем тогда был тот красавец Коко?.. Любовником?..

   Пока мы не дошли до дома, у меня было время продумать свои дальнейшие действия. Судя по всему, затея графини удалась, и человек, знавший ее раньше – муж! боже мой! - не заметил подмены. Но это в неверном свете, при луне…

   Глядя на широкие плечи мужчины, идущего впереди, я представила, как он, узнав об обмане, может запросто свернуть мне шею. С такого грубияна хватит поднять руку на женщину. Но, возможно, у него были на то основания. Судя по всему, Розалин тоже не отличалась добрым нравом.

   - Будут спрашивать, почему ты уехала сюда, - продолжал мужчина, - скажешь, что врачи посоветовали тишину и свежий воздух, чтобы побыстрее забеременеть.

   Мы вошли в дом, и навстречу бросилась мадам Пелетье.

   - О! Месье! Как неожиданно вас видеть! – мне показалось, она была искренне рада появлению этого человека. – Но когда вы приехали? Я прикажу Бернару, чтобы он поставил вашу лошадь…

   - Не надо, - сказал он, сбрасывая странный головной убор и шубу, и награждая меня еще одним недовольным взглядом. Под шубой обнаружился прекрасный костюм – строгий, черный, и мужчина из дикаря сразу превратился в элегантного господина. – Я приехал на машине, а сюда добрался пешком. Погода чудесная, отчего бы не прогуляться.

   Я покосилась на кожаную шапку и очки, гадая, для чего носить подобное человеку из высшего общества, и что такое машина.

   - Соберу поскорее ужин, - засуетилась мадам Пелетье. – Какой приятный сюрприз!

   Она убежала, а мы остались вдвоем. Я медлила снимать манто, растерявшись от нежданного визита, но мужчина понял мое замешательство по своему, покривился и подошел помочь снять накидку.

   - Значит, ты все поняла? – спросил он, отряхивая ладони, словно прикоснулся к чему-то грязному.

   - Вполне, - ответила я ему в тон, решив, что самым правильным будет подражать ему во всем. Я всегда смогу ответить, что разговаривала с ним так же, как он позволил себе разговаривать со мной. – Будут еще какие-то инструкции?

   - Пока хватит, - сказал он резко. – Проследи, чтобы приготовили комнаты для моих родителей.

   - Думаю, две смежные спальни на втором этаже подойдут. А вам я попрошу приготовить комнату напротив.

   - Приготовить комнату для меня? – он повернул голову, и я впервые смогла разглядеть его при ярком свете.

   У него были прямые, чуть насупленные брови, греческий профиль и темные блестящие глаза. Пожалуй, слишком темные, и слишком блестящие... Мужчина насмешливо кривил губы, но это его ничуть не портило. Четко очерченный рот говорил о твердости характера своего хозяина, как и пронзительные темные глаза. Этот человек привык отдавать приказы и привык, чтобы приказы немедленно выполнялись.

   - Мне не надо комнаты, - сказал он. – Будем спать в одной спальне, как и положено добрым супругам. Мы же добрые супруги, Розалин? – он подошел ко мне вплотную, заглядывая в лицо.

   - Боюсь, и здесь я вас разочарую, - ответила я с холодной улыбкой, стараясь изобразить графиню, хотя все во мне помертвело от страха – вдруг он разглядит, что я не слишком уж похожа на его настоящую жену?..

   Несколько секунд мне казалось, что он с трудом сдерживается, чтобы не ударить меня. Темные глаза горели яростью, ненавистью и… страстью?.. Вот это последнее пугало сильнее всего. Пусть ненавидит, пусть презирает, но что делать, если муж графини де ла Мар пожелает исполнения супружеских обязанностей?

   Мне захотелось убежать. Или тут же упасть на колени и признаться во всем, умоляя о пощаде. Что тогда произойдет? Он назовет меня мошенницей, возможно, захочет отдать под суд… А нянюшка? Что станется с ней? Если графиня, рассердившись, отправит ее в какой-нибудь нищий приют для умалишенных? Я знала, как там обходятся с бедными стариками, выжившими из ума… Разве я могла допустить, чтобы женщина, качавшая меня на руках, рассказывавшая мне сказки, закончила жизнь в таком ужасном месте?..

   «Главную роль исполняет мамзель Роза Дюваль!» - услышала я как наяву голос конферансье.

   Роза, ну же… Сыграй лучшую роль в своей жизни!..

   Я глубоко вздохнула и сказала, подражая низкому голосу графини:

   - Мы поняли друг друга, поэтому оставим все остальное. Я не выйду к ужину. Не вижу в этом смысла, пока не приехали ваши родители.

   Я пошла к лестнице, и мужчина, к огромному облегчению, не остановил меня.

   - Иди, иди, - сказал он. – Все равно у меня в твоей компании пропадает аппетит.

   Он словно чего-то ждал от меня. Чтобы я ответила на колкость? Уместно ли это в их отношениях с женой? Я поднялась уже до середины лестницы, но что-то заставило меня оглянуться.

   Муж графини стоял у нижней ступени, даже в костюме похожий на медведя, пробудившегося от спячки – злого, изголодавшегося, готового напасть на первого встречного. Он смотрел на меня, не отрываясь. Вернее, не на меня – а на Розалин де ла Мар. Ведь он думал, что я – это она. Наши взгляды встретились, и мужчина поспешно отвернулся. Лицо его приняло ожесточенное выражение.

   Внезапно я почувствовала жалость к нему. Он ничего мне не сделал, мне – Розе Дюваль, он ничего ко мне не чувствовал. Он ненавидел свою жену – Розалин де ла Мар. Ненавидел и… желал. Я не могла ошибиться, слишком много страстных мужских взглядов я видела за последние годы. Но и от нее он пытался скрыть свои чувства, а их свидетелем оказалась я – сторонний человек, даже не знающая его имени. Мне стало противно, будто я пришла в гости и заглянула в корзину с грязным бельем.

   Боже! Я и в самом деле не знаю его имени!

   И что бы ответила ему настоящая графиня?

   - Вам надо научиться есть в моем присутствии, - сказала я спокойно, - если хотите обмануть родителей.

   Он вскинул голову, и теперь в его взгляде я прочитала только злость.

   - Для большей достоверности нам надо договориться, как будем обращаться друг к другу, чтобы все выглядело естественно, - продолжала я. – Как мне называть вас в присутствии ваших матери и отца?

   Злость в его темных глазах немного поугасла, он на секунду задумался, а потом предложил:

   - Не станем ничего придумывать, будем называть по именам. Так правильнее всего.

   «Имя! Назови свое имя!» - мысленно взмолилась я.

   Но мои способности внушения собственной воли никогда не были высокими. Он не назвал себя. Конечно! Подразумевалось, что жена должна знать имя своего мужа! По спине пополз противный холодок. Как же мне удастся сохранить тайну? Неужели муж не распознает подмену?

   - Признаться, я рад, Розалин, что мы нашли общий язык, - сказал мужчина. – Мне не хотелось бы ссориться с тобой. Я устал от ссор.

   - Тогда можете быть спокойны, - улыбнулась я. – Не стану вас утомлять. Отдыхайте, и мне тоже надо отдохнуть.

   Он кивнул и пошел в гостиную, а я почти бегом отправилась в спальню. Там я бросилась пересматривать письма, адресованные графине. Может хоть где-то я увижу имя ее мужа? Но писем от мужчин было много, и после первого же я покраснела до ушей и сразу порвала его, не задумываясь, что делаю. Письмо было от человека, который знал графиню очень близко. Иначе как можно было написать «целую твою ножку над подвязкой»?

   Но стыд и негодование схлынули, а их место занял страх. Что будет, если граф обнаружит эти письма?! Вдруг решит их прочитать?! Я заметалась по комнате, не зная, куда спрятать корреспонденцию. Минута, еще минута… Взгляд мой упал на горящий камин. Графиня не будет довольна, что я сожгу ее письма… А как она узнает?

   Присев на корточки возле каминной решетки, я методично сортировала письма: от мужчин – в огонь, а если на конверте стояло женское имя – в корзину.

   Наконец, в корзине осталось совсем немного писем – пять или шесть, можно было просмотреть их, чтобы узнать хоть что-то о жизни графини, но я не успела. Дверь спальни бесшумно приоткрылась, и появился граф де ла Мар. Застигнутая с корзиной у огня, я замерла, не зная, что сказать.

   - Сжигаешь письма от любовников? – спросил он и криво усмехнулся. – Могла бы не суетиться. Мне давно не интересны твои похождения.

   Помимо воли, я опять покраснела, и на графа это неожиданно произвело впечатление:

   - Ты и краснеть научилась? – спросил он с издевкой. – Вижу, жизнь в уединении пошла на пользу.

   - Вы сказали, что устали от ссор, - ответила я, поднимаясь и небрежно возвращая корзину на место, - но сами их начинаете.

   Он смутился, но тут же принял невозмутимый вид и спросил:

   - Ловишь меня на слове?

   - Всего лишь напоминаю то, что вы сами сказали. Зачем вы пришли?

   - Позвать тебя к столу, - сказал он отрывисто.

   - Как же ваш аппетит? Я не хочу, чтобы он пострадал.

   - Нам надо привыкнуть к роли любящих супругов. Поэтому прошу тебя поужинать со мной, - это прозвучало, как приказ, и мужчина тут же закрыл двери.

   Поужинать!

   Я села на край кровати и со стоном спрятала лицо в ладонях. Все хуже и хуже. Что мне делать? Сказаться больной? Спрятаться в комнате? Но когда приедут его родители, мне все равно придется ужинать с ним, и обедать. Интересно, а его родители видели меня? То есть не меня, а графиню? Наверняка. По-крайней мере, на свадьбе. Я боялась, что меня узнает месье де ла Мар (вернее – не узнает), но не надо ли больше бояться, что мою тайну раскроют его родители?

   Поразмышляв, я решила спуститься. Если допущу какую-нибудь оплошность, раскрыться перед одним человеком, все же, проще, чем перед тремя.

   Но надо переодеться.

   Я открыла двери в гардеробную и придирчиво осмотрела наряды графини. Они были великолепны, но все чуть-чуть нарочиты – слишком яркие, слишком откровенные, чтобы быть образчиком аристократического вкуса. Я не сомневалась, что в них мадам Розалин смотрелась, как Афродита, и чувствовала себя весьма уверенно, но как буду смотреться и чувствовать себя в них я?

   Поколебавшись, я остановила выбор на темно-синем платье – приталенном, но не слишком открытом на груди. С кружевами на манжетах и газовым голубым шарфом, предназначенным прикрыть декольте. Оно висело почти у самой стены, скрытое пышным вечерним платьем сочного оранжевого цвета, и сразу привлекло мое внимание простотой покроя. То, что нужно, чтобы выглядеть достойно и элегантно. И уж, конечно, женщина в таком платье не вызовет страсти.

   Страсти!..

   Я снова ощутила холодок вдоль позвоночника, вспомнив темные глаза, горящие яростью и желанием. Все же, граф и графиня де ла Мар очень подходят друг другу – оба они явно теплокровные. Судя по всему, и жизнь у них похожа на вспышки бенгальских огней – искры так и летят. Она ему изменяет, он это знает и… ревнует? А вдруг она изменяет ему в отместку? В ответ на его неверность?

   Как же мне вести себя, чтобы не попасть впросак?

   В дверь тихо постучали, и заглянула служанка.

   - Мадам, - сказал она, уставившись в пол, - месье ждет вас.

   - Скажи, что я уже спускаюсь, - ответила я.

   Платье сидело на мне, как влитое. Забавно, что даже фигуры у нас с графиней похожи. Может, мы и правда сестры?

   Я нахмурилась, подумав об этом. Нет, невозможно. Брак моих родителей был исключительным. Они любили и уважали друг друга. И допустить, что один из них мог быть неверен венчальной клятве я не могла. Всего лишь совпадение. Одно на миллион.

   Платье определенно требовало более массивных украшений, чем мои крохотные сережки с жемчужинками. И шея казалась голой без ожерелья или хотя бы нитки бус. Но графиня не оставила мне драгоценностей, а своих у меня не было – кроме вот этих самых сережек. Поколебавшись, я нашла черную шелковую ленту и повязала ее под горло, расправив петли бантика. Не слишком роскошно, но как нельзя лучше подходит к скромному ансамблю.

   Посчитав себя готовой к встрече с мужем графини, я направилась в столовую.

   Граф де ла Мар уже сидел за столом, и при моем появлении встал, отодвинув кресло. Сделал навстречу пару шагов – и остановился, как вкопанный.

   - Как нам лучше сесть? – спросила я, не понимая его замешательства. Мне казалось, он хотел что-то сказать, но вдруг словно потерял дар речи. – Уместно ли нам садиться рядом, чтобы изобразить добрых супругов, или будем сидеть по разные стороны? По-моему, это создаст ненужную нервозность. Лучше сядьте во главе стола, справа и слева от вас сядут ваши родители, а я сяду рядом с вашей матушкой, вот здесь… - я отодвинула одно из кресел, но сесть не успела, потому что граф схватил меня за руку и сжал так крепко, что я вскрикнула.

   - Зачем ты надела это платье?! – прошипел он мне в самое ухо. – Я уже не тот дурак, что был раньше, и на твои штучки не куплюсь!
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- Отпустите, мне больно, - попросила я, чувствуя, что еще чуть-чуть и из глаз брызнут слезы.

   Он отпустил меня, пробормотав что-то сквозь зубы, а потом прошел к месту во главе стола, как я и предложила.

   - Не думала, что этот скромный наряд произведет на вас такое впечатление, - сказала я, потирая помятое запястье. – Скажите, что вам будет приятно видеть на мне следующую неделю? Я надену то платье, которое вам нравится. Иначе как вы собираетесь изображать любящего супруга? Вы мне едва руку не сломали.

   Взглянув на меня исподлобья, он помедлил и сказал:

   - Лучше сядь рядом со мной. Так мы больше станем походить на супругов… любящих.

   - Только если вы обещаете не вести себя, как дикарь, - ответила я.

   Он кивнул и отодвинул кресло, чтобы помочь мне сесть.

   Мадам Пелетье подала рыбные закуски, а потом ароматный консоме с профитролями, и вкусная еда немного примирила меня с неловкой ситуацией. В самом деле – если он сразу не распознал подмену, возможно, я и дальше смогу играть свою роль. Играть роль! Я чуть заметно усмехнулась, и муж графини сразу же это заметил.

   - Что смешного? – спросил он настороженно.

   - Я не смеялась, если вы следили за мной достаточно внимательно. Просто усмехнулась собственным мыслям. К вам они не имели никакого отношения.

   Он смерил меня взглядом, словно пытаясь определить – не насмешничаю ли я над ним, а потом отрывисто спросил:

   - Что за серьги? Я не дарил тебе таких.

   - Я купила их сама.

   - Сама? – с издевкой переспросил он. – Вот эти жемчужинки, в которых только к первому причастию ходить? Насколько помню, ты всегда любила бриллианты. С чего бы такая перемена?

   Сам того не зная, он чуть не отправил меня в обморок. Но я призвала на помощь всю выдержку и спокойно ответила:

   - Люди меняются. Я тоже изменилась.

   - Неужели? – он буравил меня взглядом, тыча вилкой в льняную салфетку, и не замечая, что немилосердно портит тонкую ткань. – Почему-то я в это не верю.

   - Можете не верить, я не настаиваю.

   - И не буду, - грубо ответил он, возвращаясь к суповой тарелке.

   Я украдкой скосила на него глаза. Греческий профиль особенно четко выделялся на фоне светлой обивки стен. Красивый мужчина. Под стать графине де ла Мар. Как по мне – подходят друг другу идеально. Но похоже, что между ними не одна кошка пробежала.

   Граф резко повернул голову в мою сторону, и взгляды наши встретились.

   - Что такое? – спросил он с раздражением.

   Я пожала плечами и взяла еще ломтик поджаристого хлеба.

   - Мне сказали, ты зачастила в церковь, - сказал муж графини де ла Мар. – Замаливаешь грехи? Значит, у тебя их много?

   - Не больше, чем у вас, - ответила я ему в тон. – Но я свои исповедую, а вы – нет.

   Укол попал в цель. Судя по тому, что мужчина сразу замолчал, в церковь он ходил нечасто.

   Подали перемену блюд, и я сделала вид, что полностью увлечена сочным кусочком лосося на подушке из тушеных овощей.

   - Когда приедут родители, сходим в церковь, - снова заговорил граф. – Это будет хорошо, если ты проявишь душевное рвение. Хоть одну молитву-то помнишь?

   - Конечно, - ответила я. – Если вам угодно меня проэкзаменовать, могу прочитать сейчас, на ваш выбор.

   - Не надо, - проворчал он.

   Мы не произнесли ни слова, пока не подали сладкое, а затем десерт – кофе и нежнейший ванильный мусс, украшенный полупрозрачными тончайшими пластинками из жженого сахара с орехами. Само блюдо уже было произведением искусства, а на вкус это было истинное блаженство.

   - Восхитительно, мадам Пелетье, - не удержалась я от благодарности. – Ваш десерт – самое прекрасное, что я видела в жизни.

   Моя похвала произвела на женщину неожиданное впечатление. Она покраснела, потом побледнела, забормотала что-то непонятное и почти бегом бросилась вон.

   Я не успела оправиться от удивления, когда муж графини де ла Мар вдруг расхохотался. Он смеялся до слез, а потом сказал:

   - Ты потрясаешь, Розалин! Если будешь вести себя так и дальше, встреча с моими родителями пройдет наилучшим образом. Только не переигрывай, чтобы не было фальши. Ведь ты ее терпеть не можешь – мадам Пелетье, - он перестал смеяться и придвинулся ко мне, раздувая ноздри. – Это ведь ограниченная дура, у которой руки со спины растут. Ты же так о ней говорила?

   Его ладонь легла на мое колено, продвинулась чуть выше…

   - Что молчишь? – прошептал он хрипло. – Надела это платье и превратилась в скромницу? Но мы же знаем, что ты не скромница, ты…

   - Кофе остынет, - торопливо сказала я, пока он не перешел к оскорблениям, стараясь не показать, как испугало и взволновало меня это прикосновение.

   Он отстранился от меня и с отвращением посмотрел на чашку кофе, а потом процедил сквозь зубы:

   - Лицемерка.

   Все в этом мужчине дышало ненавистью и страстью. Но я к его чувствам не имела никакого отношения. Он ненавидел и желал свою жену, и мне оставалось только молиться, чтобы безумие не захлестнуло его. Ведь сейчас я находилась полностью в его власти, и он не разглядел подмены. Я была для него женой – не слишком благочестивой, совсем не уважаемой, и… лицемерной. Он мне не верил. Но, может, это мне лишь на пользу?..

   Мне вспомнилась роль развратницы царицы Иезавели. Эту пьесу не ставили в нашем театре, но я читала ее, и всё во мне переворачивалось, когда я представляла злую силу этой женщины. Тогда мне казалось, я никогда не смогла бы изобразить ее на подмостках – бесстыдную, коварную, гордую даже перед лицом смерти.

   Переборов собственную стыдливость, я посмотрела графу прямо в глаза и улыбнулась уголками губ, а потом подалась вперед и положила руку ему на колено.

   - Но разве вы не этого требовали? – произнесла я тихо. – Моего лицемерия. Вы определитесь, кто вам больше по душе, господин граф. Кого вы хотите? Скромницу или блудницу? Решитесь уже, чтобы ненависть и страсть не вели войну в вашей душе. Иначе нам не удастся разыграть спектакль.

   - Ну ты и чертовка, - произнес граф и смахнул мою руку со своего колена. – Прибереги артистизм до приезда моих родителей, Розалин, - сказал он почти с угрозой. – А на мне свои штучки больше не применяй. Я не собака для дрессировки.

   Он резко отодвинул кресло и встал из-за стола.

   - Сегодня, пожалуй, буду спать в отдельной комнате, - сказал граф, вложив в свои слова как можно больше презрения. – Подальше от тебя.

   Я возблагодарила небеса, что получила отсрочку. Кто знает, как поведет себя этот мужчина, оказавшись в одной комнате с женщиной, которую считает женой.

   - Значит, мы договорились, - сказала я, кивнув. – Я – примерная жена, вы – любящий и уважительный муж. Давайте и наедине играть эти роли. Относитесь ко мне уважительно, даже если никого нет рядом. Так вам будет легче войти в образ.

   Наградой мне был потрясенный взгляд графа. Он смотрел на меня, будто я только что отрастила крылья и собиралась взлететь. А я снова подумала, что он красив настоящей мужской красотой – без смазливости и малейшей мягкости. Резкие черты лица, энергия и огонь в каждом движении, в каждом слове, а его глаза… Чета де ла Мар – на редкость красивая пара. Подходящая пара. Я ощутила сожаление, и еще раздражение и гнев, что оказалась лишней, случайным персонажем в пьесе их жизни. Но следом за гневом пришло раскаяние – я не имела права злиться. Сделка с графиней была заключена по обоюдному согласию. Я приняла деньги, поэтому должна выполнить обязательства. И не имею права завидовать графине, если ее муж оказался таким… притягательным.

   Чтобы разбить наваждение, я двумя пальцами подхватила золотистую карамельно-ореховую пластинку и отправила ее в рот.

   - Удивительный десерт, - сказала я графу де ла Мар. – Такое приятное послевкусие после карамели, ароматизированной анисом… И ваниль во взбитых сливках… Мне кажется, вы должны повысить жалованье мадам Пелетье. Она стоит большего.

   Граф ничего не ответил – развернулся и быстрым шагом вышел из комнаты.
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Родители графа де ла Мар приехали раньше, чем ожидалось. Утром я только успела спуститься к столу, когда снаружи раздались голоса, конское ржание, грохот чемоданов, и граф сбежал по лестнице со второго этажа, перепрыгивая через две ступеньки. Он не заметил меня, и вылетел на крыльцо.

   - Мадам! – услышала я его веселый голос. – Отец! Почему вы не предупредили? Я бы забрал вас из Санрежа сам, не надо было ехать в казенном экипаже!

   - Лучше я поеду в казенном экипаже, чем еще раз сяду на твою адскую коляску! – раздался мужской добродушный бас. – У меня до сих пор кости болят, после прошлой поездки.

   - Почему ты называешь Огюста отцом, а меня – мадам?! – вступила в разговор невидимая мне женщина. – Этьен! Когда ты уже бросишь дурачиться!

   - Наверное, никогда, дорогая мама! – засмеялся в ответ

   Этьен.

   Так вот как зовут моего мужа…

   То есть мужа графини.

   Этьен. В этом имени были сила и ласка. Совсем не похоже на «Коко». Коко – даже повторить смешно.

   Я и в самом деле усмехнулась, но тут в комнату вошли Этьен и его родители, и я поспешила изобразить приветливую улыбку.

   Передо мной стояла элегантная дама в шляпе с вуалью и в соболином манто. Седые волосы были уложены локонами, а фиалки, приколотые к отвороту дорожного костюма, подчеркивали необыкновенные темно-синие глаза дамы.

   - Доброе утро, дорогая Розалин, - сказала дама радушно, - счастлива вас видеть.

   Но я заметила, как она поджала губы – нет, она не рада видеть невестку. Совсем не рада. Но она тоже не заметила подмены. Она тоже не отличила меня от настоящей графини де ла Мар.

   Отец Этьена был выше жены на две головы и на полголовы выше сына. Сын и отец были совершенно непохожи – в отличие от сына, обладавшего почти классической красотой, отец был вовсе не красив. Он был рыжий, темно-рыжий. Лицо у него было красное, с крупным мясистым носом, светлые глаза, обрамленные рыжими ресницами, смотрели задорно, а живот заметно нависал над поясным ремнем.

   - Я тоже рада вас видеть, - сказала я, идя к ним навстречу. – Мадам де ла Мар… Месье де ла Мар… - присев перед ними в книксене, я хотела пожать руку дамы, но обнаружила, что все трое смотрят на меня с недоумением.

   Мадам первая пришла в себя и натянуто засмеялась:

   - Вы стали такой же шутницей, Розалин, как и мой сын.

   - Забавная шутка, - согласился отец Этьена и коротко поклонился мне. – Мы еще не были представлены, во время вашей свадьбы я был в Вестфалии, по делам. Но Этьен много говорил о вас! – он ободряюще подмигнул мне.

   - Надеюсь, только хорошее, - ухитрилась выдавить я, не понимая, в чем допустила оплошность.

   В это время слуги пронесли мимо вещи гостей, и я увидела дорожную бирку на одном из чемоданов - «мадам и месье Аржансон».

   Аржансон?! Но ведь родители графа де ла Мар…

   Ффу! Я почувствовала, что краснею. Конечно же, я должна была догадаться. При живом отце сын не может называться графом. Графом был бы его отец. Значит… значит… отец Этьена умер, а его мать вышла замуж во второй раз… Как глупо я провалила первое же выступление!..

   - Мы как раз собирались завтракать, - я попыталась напускным оживлением сгладить неприятность встречи. – Присоединяйтесь к нам. Наша кухарка готовит чудесно, вы должны оценить ее искусство…

   - Конечно, мадам Пелетье готовит чудесно, - сказала мадам Аржансон немного высокомерно и снова недоуменно посмотрела на меня. - Это же я порекомендовала ее Этьену. И я рада, что спустя год вы, наконец-то, оценили ее мастерство. Раньше, насколько я помню, вы называли ее блюда стряпней для собак.

   Я прикусила язык. Второй промах. Лучше мне помалкивать, а говорить только на нейтральные темы.

   Этьен насмешливо покосился на меня, и взял мать под руку:

   - Ты же знаешь, мама, что Розалин далека от домашних дел. Современные барышни не слишком любят заниматься хозяйством.

   - Но теперь она замужняя женщина, - возразила мадам Аржансон, - ей надо больше уделять внимание дому. Тем более что ты постоянно занят. Как, кстати, дела на фабрике?

   Фабрика? Я навострила уши. Какая еще фабрика?

   - Ты же все равно ничего не понимаешь в моих делах, мама, - возразил Этьен, посмеиваясь. - И спросила только из вежливости. Если начну рассказывать – заскучаешь. Поговорим лучше о другом. Как там мистер Пупс?

   Мадам Аржансон сначала запротестовала, но потом расцвела улыбкой и начала рассказывать о мистере Пупсе, который оказался котом какой-то редкой породы.

   - Я хотела взять его с собой, - говорила она с энтузиазмом, - но побоялась, что дорога будет для него трудной. Он может простудиться…

   - Признайся уже, Софи, что это я уговорил тебя не таскать кота с собой, - сказал мистер Аржансон, опять добродушно мне подмигивая. – Иначе Розалин выгнала бы нас на второй день.

   - Мистер Пупс нечаянно разбил твою чернильницу! – запротестовала мадам Аржансон. – Это всего лишь животное! Как ты можешь быть таким злопамятным!

   Месье Аржансон вскинул руки в шутливом молитвенном жесте:

   - И это говорит женщина, - сказал он, - которая не может простить мне пирожное, которое я съел девять лет назад!

   - Это было мое пирожное! – воскликнула мадам Аржансон, и все трое рассмеялись этой семейной шутке.

   Я стояла немного в стороне, не вмешиваясь больше в их дружескую беседу, но Этьен вспомнил обо мне и подошел, обнимая за талию. В первое мгновение я чуть было не отстранилась, но потом вспомнила – мы ведь женаты, к тому же – счастливо женаты.

   Было странно чувствовать постороннего мужчину так близко. Он и пугал, и притягивал меня, но я напомнила себе, что это всего лишь очередной спектакль. И Розе Дюваль надо просто изобразить восхищение главным героем пьесы.

   - Очень мило, что вы решили нас навестить, - говорил тем временем граф, - мы с Розалин счастливы видеть вас! Да, Розалин? – он прижал меня крепче и поцеловал в щеку.

   - Очень счастливы, - подхватила я и посмотрела на Этьена сияющим взглядом – так в постановке смотрела на Тристана Изольда, а Офелия – на Гамлета. – Надеюсь, поездка была приятной?

   - Достаточно, - сдержанно ответила мадам Аржансон. – Мне бы хотелось переодеться. Куда можно пройти?

   - Комнаты уже приготовлены,- сказала я. – Позвольте, провожу вас.

   Я пошла вперед, приглашая мадам пройти за мной, и она, поднимаясь по ступеням, спросила:

   - Зачем вы уехали в эту глушь, дорогая?

   - Доктор сказал, что так будет лучше для моего здоровья, - произнесла я, как прочитав по книге, - так будет лучше для ребенка…

   - Вы ждете ребенка?!

   - Еще нет, мадам, - я поспешила разуверить ее. – Но сельский воздух этому способствует.

   - Я рада, что вы задумались о ребенке, - сказала мадам Аржансон, медленно поднимаясь по ступеням. – Признаться, я чуть не умерла, когда услышала, что вы повздорили с Этьеном, а когда он заговорил о разводе…

   Не удержавшись, я оглянулась, быстро взглянув на графа. Он поймал мой взгляд и чуть нахмурился, покачав головой, словно говоря мне «нет».

   - Думаю, вам не стоит волноваться, мадам Аржансон, - сказала я так мягко и ласково, как только могла. – Сейчас между мною и мужем полное взаимопонимание, давайте же говорить только о хорошем. Сегодня прекрасная погода, не хотите прогуляться после завтрака?

   Разговор о погоде был самым нейтральным, и позволял мне немного передохнуть после первых промахов.

   - Почему вы называете меня «мадам»? – спросила мать Этьена. – Зовите Софией, как раньше.

   - Конечно, прошу прощения. Проходите, София, - я распахнула двери, пропуская женщину вперед. – Боюсь, я не очень хорошая хозяйка, но Сесиль заверила, что устроила все наилучшим образом. Если вам что-то не понравится – дайте знать.

   - Благодарю, - София оглянулась, оценивая комнату, - пока мне все нравится. Пришлите мне служанку, моя дорогая. Я хочу переодеться и освежиться с дороги.

   - Сейчас же отправлю, ма… София, - я оставила ее одну и только в коридоре выдохнула с облегчением.

   Как же страшно! Но вроде бы, все обошлось. Никто не заметил подмены.

   - Неплохо справилась, - раздался голос графа, и я поняла, что ничего еще не закончилось.

   Пожалуй, все только начиналось.

   Оказывается, он поднялся следом за нами.

   - Вы следили? – спросила я.

   - Не слишком тебе доверяю, - он подошел совсем близко и говорил почти шепотом, склонившись ко мне. – Объясни-ка, зачем нужно было выкидывать эти фертели? «Мадам и месье де ла Мар»! Ты решила пощекотать мне нервы? Берегись, Розалин, доиграешься, - он взял меня за горло и чуть сжал пальцы.

   - Вы мне угрожаете? – спросила я холодно.

   Только не выказывать страха. Только не выказывать. Вряд ли настоящая графиня испугалась бы. Да и граф ведет себя осторожно – не причиняет мне боли, лишь пугает. Кто знает, может, такое обращение – это норма в этой семье? Но все мои мысли испарились в одно мгновение, потому что граф поцеловал меня. Да как поцеловал! Словно мы встретились после столетней разлуки и все эти сто лет страстно желали встречи!

   Губы его были твердыми и горячими, и настойчивыми. Он схватил меня за затылок, не позволяя отстраниться, и обнял за талию, прижимая к себе…

   Казалось бы – что такого? Меня и раньше целовали. В театре. Важные и не очень важные господа, пытаясь доказать, что они стоят моей благосклонности. От кого-то я отворачивалась, кому-то сразу давала пощечину, но сейчас… Это был какой-то другой поцелуй, не похожий на остальные. Он закружил меня, как буря сухой листик. Закружил и понес куда-то… Я готова была поклясться, что пол закачался под моими ногами, а ведь он был каменный…

   Как во сне я услышала демонстративное покашливание, а потом голос Софии:

   - Не хотела тебе мешать, Этьен, но я попросила служанку.

   Граф оторвался от меня и улыбнулся матери поверх моей головы.

   - Простите, мадам! Розалин как раз хотела пойти за Сесиль. Но я ее задержал.

   - Я вижу, - сухо ответила ему мать. – И почему ты опять зовешь меня мадам!

   Я стояла к ней спиной, безуспешно пытаясь прийти в себя после бури и полета. Сердце стучало быстро и сильно, а щеки пылали, словно вся кровь прилила к лицу.

   - Розалин? – окликнул меня граф. – Позовешь Сесиль или мне сходить за ней?

   - Позову, - сказала я, пытаясь сохранить достоинство. – Прошу простить, - я присела в книксене и поспешила к лестнице, боясь даже оглянуться.

   - Вас не понять, - услышала я тихий голос мадам Аржансон, - то вы ссоритесь, то такая любовь…

   Я сбежала по лестнице, нашла в кухне Сесиль и ухитрилась довольно связно приказать ей подняться в комнату к гостье. Когда служанка ушла, я попросила у мадам Пелетье воды, сделала пару глотков и окончательно вернулась с небес на землю.

   Любовь.

   Нет, мадам София, это не любовь. Это лицедейство.

   Но я невольно задумалась – какова же любовь на самом деле, если даже игра в нее заставляет так трепетать. А душа моя именно трепетала, стоило лишь вспомнить горячие губы и прикосновение ладони к затылку… На сцене я сотни раз разыгрывала влюбленную героиню, но только сейчас поняла, какими жалкими были эти потуги изобразить чувство. Увидь меня маэстро Панчини теперь, он вопил бы от восторга, что я так тонко вошла в образ.

   Призвав себя к спокойствию, я прошла в гостиную, где отчим Этьена сидел в кресле, развернув утреннюю газету. При моем появлении месье Аржансон несколько тяжеловато поднялся.

   - Не надо вставать, - запротестовала я, - вы же у себя дома, устали в пути…

   - И правда – устал, благодарю, - добродушно засмеялся он. – Дороги тут и в самом деле ужасные. А Этьен хотел везти нас на своей громыхалке. Софи ее, кстати, до ужаса боится!

   Я вежливо улыбнулась, совершенно не понимая, о чем он, и предложила:

   - Хотите кофе? Пока мадам спустится?

   - Лучше позавтракаем все вместе, - сказал он. – Пусть будет прекрасный семейный завтрак.

   - Что может быть лучше, чем трапезничать в кругу семьи! – объявил Этьен, появляясь на пороге.

   Похоже, граф не хотел оставлять меня надолго одну. Он принял мои ошибки, как фертели. Наверное, думал, что я болтала ерунду ему назло.

   - Принесу салфетки, - сказала я, решив ускользнуть в кухню, но граф не позволил.

   - Мадам Пелетье принесет, - заявил он, а ты лучше присядь, милая. Чтобы бегать – есть слуги.

   В его словах мне послышалась насмешка, но я послушно села на краешек кресла, всем своим видом изображая примерную жену.

   Месье Аржансон углубился в чтение газеты, а Этьен подошел и встал за спинкой моего кресла. Тяжелая мужская рука легла мне на плечо, погладила, сжала… Я невольно вздрогнула, опять почувствовав смятение, как во время поцелуя…

   - Не сиди, как гайка на винте, - прошептал Этьен, наклонившись ко мне и легко касаясь губами моей щеки. – Предложи отцу кофе…

   - Я предложила, он отказался, - ответила я тоже шепотом, боясь шевельнуться, и ощущая чужого мужа всем своим существом. Он подавлял мою волю одним лишь своим присутствием и заставлял трепетать всего-то от звука голоса и прикосновения ладони.

   - Значит, говори о чем-нибудь, - его жаркое дыхание опалило мою шею.

   Этьен выпрямился, убирая руку, и я мысленно и скороговоркой прочитала слова коротенькой молитвы, чувствуя себя так, словно прыгнула из горнила в холодную воду.

   Так. Заговорить о чем-нибудь. Роза, о чем-нибудь…

   - Что интересного пишут, месье Аржансон? – спросила я любезно.

   - Совсем ничего, - ответил отчим Этьена, переворачивая газетный лист и чуть улыбаясь. – Вот, в столицу приехал маэстро Рикарди… В Гранд-Опера будет парад его спектаклей… Жаль, что вы решили уединиться в провинции. Обещается грандиозное зрелище.

   - Розалин устала от светских мероприятий, - сказал Этьен. – Ведь так, милая?

   - Ужасно устала от театра, - подтвердила я вполне искренне.

   - Выставка Клода Боннера… - продолжал перечислять новости месье Аржансон. – Видел я его мазню – не понимаю, почему его считают лучшим художником современности…

   Имена маэстро Рикарди и художника Боннара ничего мне не говорили, но на всякий случай я закивала, полностью соглашаясь с месье Огюстом.

   - Вобщем, ничего интересного… - подытожил он. – С тех самых пор, как вы устроили скандал на приеме у его высочества.

   Я как будто второй раз прыгнула в ледяное озеро.

   - Об этом писали все газеты, - любезно продолжал месье Аржансон. – Мне стоило огромных трудов скрыть это от Софи. Боюсь даже представить, что с ней было, узнай она о драке в присутствии императрицы.

   О драке…

   Облизнув пересохшие губы, я лихорадочно соображала – неужели, граф и графиня подрались в присутствии ее императорского величества?!. Что же это за семейка такая?..

   Рука графа де ла Мар снова легла на меня – на шею, пониже затылка, и предостерегающе сдавила.

   - Тогда я выпил лишку, признаю, - сказал он небрежно. – Но Пужи сам виноват. Начал нести какую-то ересь и довел меня до бешенства своими памфлетиками. Да и не сильно мы с ним подрались – всего-то обменялись парой тумаков.

   - В газетах писали, что ты спустил его по главной лестнице Вайзерфилд-холла, - заметил месье Огюст. – А графиня… - тут он перевел взгляд на меня, и я испуганно встрепенулась, - а графиня сломала веер о твою голову и называла тебя сумасшедшим алхимиком.

   Крепкие пальцы чуть сдавили мою шею, подсказывая, что теперь должна дать объяснения я.

   Сердце мое пропустило удар, а потом забилось в сумасшедшем ритме, но я ухитрилась произнести, улыбаясь немного смущенно:

   - Журналисты – известные фантазеры, месье. Конечно же, всё это – преувеличение. В тот момент я просто пыталась остановить Этеьена, чтобы он не наделал глупостей. Я так испугалась за него – вцепилась, не позволяя подойти к месье… Пужи… Тем более, что все это происходило при свидетелях… Мне жаль, что мы доставили вам столько волнений. Обещаю, что ничего подобного не повториться.

   - Очень на это надеюсь, - месье Огюст проницательно глянул на меня, а потом вернулся к газете, и мне показалось, что он с трудом сдерживает улыбку.

   Рука Этьена на моей шее ослабила хватку, а сам он наклонился поцеловать меня в щеку. Я едва сдержалась, чтобы не отшатнуться, потому что каждое его прикосновение действовало на меня, как пчелиный укус.

   - Умница, - шепнул он мне.

   Можно было уже меня отпустить, но он медлил, и пальцы поглаживали мою шею так… призывно…

   - Я готова! – раздалось сверху – к нам спускалась мадам София, переодевшаяся в свежее платье – бледно желтое, придававшее ей вид весеннего цветка. – Можем садиться за стол.

   Я вырвалась из-под руки графа и вскочила, приглашая всех пройти в столовую. Месье Огюст отложил газету и подал руку жене, они пошли первыми, а следом за ними – мы с Этьеном. Граф посматривал на меня тяжелым, подозрительным взглядом, и руки не подал.

   За стол мы сели, как и было оговорено: Этьен – во главе, я – по левую руку от него, рядом со мной – месье Огюст, напротив – мадам София.

   Были поданы утренние лакомства – такие легкие и изысканные, что можно было подавать их и за императорским столом. Особенно мне понравились поджаристые ломтики хлеба, на которые были выложены яйца, сваренные без скорлупы, а сверху всё заливал ярко-желтый яичный соус «исиньи» - маслянистый, чуть кисловатый, горячий и удивительно нежный.

   - Что ж, я рада, что примирение между вами состоялось, – торжественно изрекла София, подкладывая себе на тарелку еще запеченного картофеля, - и теперь мне хотелось бы узнать – долго ли вы собираетесь жить здесь, как затворники?

   Этьен открыл рот, собираясь говорить, но я опередила его.

   - Еще месяца три-четыре, ма… София, - сказала я с улыбкой. – Именно этот срок рекомендовали врачи.

   - Если это рекомендация врачей… - мадам Аржансон милостиво кивнула. – Передайте хлеб, пожалуйста.

   Мы с Этьеном одновременно потянулись за плетеной корзиночкой, полной ломтями свежевыпеченного хлеба, соприкоснулись пальцами и одновременно отдернули руки. Я заметила, как София обменялась взглядом с мужем, но она ничего не сказала, а я жестом предложила Этьену передать матери хлеб.

   - Чем хотите заняться днем? – спросил граф с преувеличенным энтузиазмом. – Хотите прогуляться или, может, отправимся на рыбалку?

   Месье Огюст оживился, и мужчины принялись увлеченно обсуждать рыболовные снасти.

   - Почему бы и нет? – пожала плечами София. – Отправляйтесь на озеро, а мы с Розалин подождем вас с уловом.

   Я открыла рот, чтобы согласиться с ней, но тут граф де ла Мар опередил меня:

   - Зачем вам сидеть дома, милые дамы? – спросил он весело и приобнял меня, скользнув ладонью по моей спине. – Давайте пойдем все вместе. Погода обещает быть чудесной, возьмем корзину с провиантом и устроим пикник.

   Он хочет постоянно держать меня в поле зрения, догадалась я. Вернее, не меня, а Розалин. Боится, что я выкину очередной фертель.

   - А что? – подхватил месье Огюст. – Отличная идея! Зачем вам сидеть в душном доме, Софи? Прогулка, свежий воздух, природа – что может быть лучше?

   - Мягкое кресло, засахаренные орешки и интересный роман, - парировала Софи. – Но ты прав – устроим пикник. Мы так редко бываем вместе, воспользуемся этой возможностью. Вы согласны, Розалин?

   - Конечно, согласна, - ответил за меня Этьен. – Моя дорогая жена обожает прогулки на свежем воздухе.

   - Будет очень мило, - с улыбкой согласилась я. – Думаю, надо взять тартинки, фрукты и вино. Пойду, приготовлю угощение и достану пледы. С вашего позволения…

   Я уже встала, готовясь сбежать из-за стола, но Этьен резко дернул меня за юбку, усаживая обратно, и тут же обхватил за талию, поцеловав меня в щеку.

   Это разозлило меня, но я удержалась от колкостей. Он хотел примерную жену? Напоказ родителям? Хорошо, примерная жена уже в свете софитов.

   - Сначала закончи завтрак, милая, - сказал Этьен, играя завитками моих волос, выбившимися из прически. – А потом я помогу тебе и с тартинками, и с пледами.

   - Благодарю, - ответила я, заставив себя повернуть голову и посмотреть ему в глаза, хлопая ресницами, как влюбленная дурочка. – Уверена, что с вашей помощью тартинки получатся божественными.

   - И такими же сладкими на вкус, как ты, - заверил он.

   Я опять заметила, как супруги Аржансон обменялись взглядами. Похоже, их и радовало и настораживало наше примирение.

   Наконец, мы закончили завтрак, я отправилась в кухню, и граф де ла Мар пошел за мной следом.

   Мадам Пелетье, узнав о пикнике, сказала, что принесет из кладовки окорок, чтобы сделать еще и несладкие тартинки. Сесиль убежала помочь Софии переодеться (да, на пикник мадам Аржансон решила надеть совсем другое платье), и мы с Этьеном остались наедине.

   - Вы так и будете пасти меня? – спросила я, когда он достал из буфета бутылку вина. - Вы настолько мне не доверяете?

   Он презрительно хмыкнул.

   - Зачем этот спектакль? – спросила я, повязывая фартук и вооружаясь ножом, чтобы порезать хлеб. – Надо ли вам так страдать, целуя меня напоказ? Вполне можно обойтись дружеским пожатием или улыбкой. Вы так стремитесь доказать, что между нами все хорошо, что ваши родители, по-моему, в это не верят. Не проще ли сказать правду?

   - Ты ничего не скажешь, – он тяжело посмотрел на меня. – Моя мать должна быть уверена, что в моей жизни все в порядке, а о разводе узнает, когда мы с тобой будем уже разведены. И если ты скажешь ей хоть слово не так… - он подался вперед, понизив голос: - Я тебя придушу, Розалин. И это не шутка.

   Я чуть не порезалась, услышав это, и готова была запаниковать, потому что в этот момент граф де ла Мар и в самом деле был страшен. Неудивительно, что графиня предпочла бегство!

   - Давайте решать проблемы по мере их поступления, - сказала я успокаивающе, как разговаривала бы с рычащим псом. – Сейчас мы идем на берег озера, дружески болтаем, вы ловите рыбу… и не хватаетесь за меня каждую минуту. Честное слово, это выглядит смешно. Будем вести себя достойно, Этьен. Тем более, что потрясения не нужны ни вам, ни мне, ни вашим родителям.

   Граф удивленно вскинул брови, а потом с преувеличенным восхищением покачал головой:

   - Ты потрясаешь, Розалин! В тебе умерла актриса! Чуть сам не поверил, что ты нормальная женщина! Вот так талант!

   Похвалы несуществующему таланту показались мне настолько нелепыми, что я не удержалась от смеха. Талант! У меня – у Розы Дюваль, которая только и способна, что влюбленно вздыхать, когда рыцарь Ланселот произносит проникновенный монолог, победив дракона!..

   Этьен вдруг потемнел лицом и шагнул ко мне, но в это время в кухню заглянула София. Она была уже в коричневом платье для прогулок, в коричневой шляпке-цилиндре и держала на сгибе локтя рукодельную корзиночку.

   - Слышу смех, - сказала мадам Аржансон, перебегая глазами с меня на сына, и обратно. – Это хорошо, что вам весело. Огюст взял удочки, и мы ждем вас в саду.

   - А я как раз принесла окорок, мадам! – радостно заявила кухарка, занося в кухню ароматный окорок иберийской свиньи. – О! Мадам Розалин! Вы уже нарезали хлеб?

   Ее это искренне удивило, но она не позволила себе отвлечься от работы и принялась нарезать окорок на тонкие, почти прозрачные, ломтики.

   - Идем, мама, возьмем пледы, - сказал Этьен, сунув бутылку под мышку. – А Розалин нас догонит.

   Он мог хотя бы помочь мне донести корзину с угощением для пикника, но я промолчала. Пусть уходит. В его отсутствие я чувствовала себя спокойнее и могла вздохнуть свободно.

   Тартинки были готовы – одни с окороком и ломтиками моченых яблок, другие – со сладким сливочным маслом, в которое были добавлены мед и орехи.

   Взяв корзину и салфетки, я пошла к озеру, где уже расположились Этьен с матерью и отчимом. София возлежала в шезлонге, развернув его так, чтобы солнечные лучи не падали на лицо, и укутавшись в плед, хотя было достаточно тепло, а Этьен и месье Огюст уже забросили удочки и терпеливо ждали улова.

   - Никогда не понимала этих мужчин, - пожаловалась София, когда я подошла. – Полдня стоять неподвижно, уставившись на поплавок, и дико радоваться, если удалось поймать тощую плотвичку!

   - Говорят, мужчины – охотники по своей природе, - ответила я, передав ей корзину и занявшись складным столиком. – Рыбалка – наименее безобидная из страстей. Пусть утоляют свои инстинкты с удочкой, чем воюя или соблазняя женщин.

   - Наверное, вы правы, - признала София после некоторого молчания. – Никогда не думала об этом в таком ключе…

   Я поставила столик рядом с ее шезлонгом и расстелила салфетки, а потом достала чашки и бокалы.

   - Этьен положил бутылку в воду, чтобы охладить, - подсказала София, заметив, что я ищу вино. – Не будем ждать мужчин. Они могут до вечера просидеть со своими удочками.

   - Хорошо, принесу вино, - ответила я с улыбкой и пошла к озеру.

   Зеленоватое горлышко торчало из воды, и я схватила его двумя пальцами, чтобы не замочить рук.

   - Позволь, помогу тебе, - Этьен оказался рядом быстрее, чем я успела моргнуть.

   Он вкопал удочку в песок и теперь бережно поддерживал меня под локоть, потянув бутылку из моих рук.

   - Лучше вернитесь к рыбалке, - посоветовала я, не отпуская бутылку, - мы же с вами договорились, что общаемся нейтрально, без переигрывания в чувства.

   - Ты сама на себя не похожа, Розалин, - усмехнулся он. – Раньше ты терпеть не могла меня с удочкой. А сейчас так хочешь от меня отделаться?

   Упоминание, что я сама на себя не похожа, тут же заставило меня сдаться. Я позволила графу забрать бутылку и послушно прошла вместе с ним к столику.

   - Все, как ты мечтала, мама, - сказал Этьен весело, разливая вино по бокалам. – Тишина, спокойствие, и вся семья вместе.

   - Главное, чтобы твои мечты сбылись, - деликатно заметила София.

   - Замечательный тост! – восхитился граф. – За то, чтобы сбылись мои мечты! – при этом он выразительно посмотрел на меня, и я, вспомнив его угрозы, от души пожелала, чтобы его мечты потерпели полное и безоговорочное фиаско.

   Вино было легким и пахло яблоками, но от него по всему телу сразу же пошли горячие токи. Голова закружилась, и на сердце стало отчаянно-задорно. Хотелось выкинуть какую-нибудь глупость – например, сломать веер о голову графа.

   - Присядьте, Розалин, - предложила София, кивнув в сторону второго шезлонга. – Розовое вино ударяет в голову слишком сильно, Этьену надо было взять белого.

   - Брось, мама, - воспротивился граф. – Розалин не такая неженка, как ты. Пойдем, дорогая, поможешь мне удить, - он схватил меня за талию и повел обратно к озеру.

   - Вам все неймется, - вздохнула я, но не стала сопротивляться, потому что это и в самом деле выглядело бы странным.

   - Уединение пошло тебе на пользу, - хмыкнул он. – Какая ты стала сговорчивая.

   - А вы как были грубияном, так и остались, - ответила я сдержанно.

   - Ну что ты, я – сама вежливость и предупредительность по отношению к любимой жене, - он взял удочку и обнял меня со спины, вкладывая удилище в мои руки.

   - Это уже слишком, - произнесла я тихо, но он сжал мои пальцы и принялся насвистывать.

   Он чувствовал себя превосходно, чего нельзя было сказать обо мне. Конечно же, виною всему было выпитое розовое – оно туманило разум и кружило голову, обостряя все чувства до предела. Было просто невозможно ощущать этого мужчину так… близко…

   - Отпустите меня! - зашептала я. - Этьен!

   - И не подумаю, - шепнул граф мне на ухо. – Представь, как хорошо мы смотримся вместе.

   Этот шепот, и крепкие объятия дурманили сильнее вина, и я поняла, что надо прекратить это немедленно, потому что игра зашла слишком далеко.

   - Если сейчас не отпустите… - пригрозила я.

   - То что? – он назло прижал меня еще крепче и поцеловал в шею – явно напоказ.

   Если бы не выпитое розовое, я бы никогда на такое не осмелилась. Но вино будоражило кровь и толкало на подвиги, и все во мне протестовало против того, чтобы чужой муж вот так обнимал меня… и целовал…

   Я резко повернула голову и укусила графа в щеку – быстро, не слишком сильно, но он зашипел и разжал руки. Удочка плюхнулась в озеро, а я была свободна.

   - Этьен! – запротестовал месье Огюст, который не заметил, что произошло между мною и Этьеном. – Ну что за баловство? Вы так всю рыбу распугаете, молодежь!

   - Теперь мы будем вести себя смирно, - пообещал граф, сверкнув на меня глазами.

   - И смирно, и благопристойно, - поддакнула я, смело встречая его взгляд. – Как и положено добрым супругам.

   Остаток дня прошел спокойнее, хотя я держалась настороже – мало ли, как граф придумает отомстить. Сумерки мы провели в гостиной, и разошлись рано, потому что София устала и хотела лечь спать пораньше.

   Что касается меня, я бы тоже не отказалась лечь спать, если бы не одно «но» - эту ночь муж графини де ла Мар собирался провести в одной спальне со мной.

   - Иди, дорогая, - сказал он, взяв с подоконника лампу. – Я провожу маму и приду.

   Я смогла только кивнуть в ответ и облизнула вмиг пересохшие губы.

   Мне казалось, что самое важное – пережить этот день, наполненный волнениями, страхом разоблачения и… смятением. Но я ошиблась. Предстояла не менее страшная и волнительная ночь.

   Если мадам и месье Аржансон были обыкновенными людьми, с которыми я знала, как себя вести, чтобы не наделать слишком грубых ошибок, то муж графини де ла Мар оставался для меня человеком-загадкой. Человеком, с которым я чувствовала себя так, словно решила побаловаться спичками на куче пороха.

   Дожидаясь его в спальне, я мысленно прокрутила тысячу возможных сценариев, которые могли бы сейчас разыграться.

   Он говорил, что Розалин ему противна – даже не хотел есть с ней за одним столом, и это давало надежду, что спать с ней ему тоже будет противно. Но с другой стороны, слова графа все время расходились с делом. Я не верила, что его поцелуи и нежные объятия – это напоказ, для успокоения родителей. Он хотел свою жену. Если я что-то понимала в их отношениях – он хотел ее безумно, исступленно, но так получилось, что ему в ней нравилась оболочка, но вовсе не содержание. И он бесился от этого несоответствия, был просто одержимым…

   Я промокнула платочком лоб, потому что оказаться в одной спальне с одержимым мужчиной – это и в самом деле страшно. По закону он имел на Розалин все права, и вздумай взять ее силой – ни один судья в мире его не осудил бы.

   Но я не собиралась приносить в жертву или продавать свою честь за десять тысяч. И за сто не собиралась…

   В который раз я от души пожелала графине попасть в такой же переплет, в который она с улыбкой отправила меня. Она уехала, даже не сказав, как я смогу найти ее. И если обман раскроется… Не посчитает ли граф де ла Мар, что я убила его дорогую супругу, пытаясь занять ее место в обществе?

   Убила…

   У меня сердце остановилось от такого предположения. И как я раньше не подумала? Если я признаюсь и покаюсь, то где гарантия, что мне поверят? А если не поверят, я окажусь в королевской тюрьме по обвинению в убийстве, мошенничестве, воровстве… Да кто знает, что могут придумать те, у кого есть деньги и власть?!.

   Признаваться нельзя, Роза! Ни в коем случае!

   И спасти тебя могут лишь выдержка, хитрость и… актерский талант, которых у тебя нет и в помине…

   Надо успокоиться… Самое главное – успокоиться…

   Когда муж графини де ла Мар зашел в спальню, я сидела в кресле, чинно сложив руки на коленях. Я не сняла платья, и снимать его в присутствии этого мужчины не собиралась. Я заготовила речь, в которой должна была пристыдить Этьена за лицемерие, обман и излишнюю назойливость, но стоило ему появиться, как все обличающие слова улетучились из моей памяти.

   - Не спишь еще? – граф расстегнул пиджак и бросил его в свободное кресло, ослабляя шейный платок. – Ну просто образцовая жена! Спасибо, кстати. Сегодня ты была на высоте. Я с трудом сдерживался, чтобы не зааплодировать такой замечательной актрисе.

   Шейный платок отправился в компанию к пиджаку, а граф сел на постель и стал снимать башмаки.

   - Только кусаться было лишним, - сказал он и поднял голову, посмотрев на меня в упор.

   Взгляд его был темным и опасным, пряди волос упали ему на глаза, и я вздрогнула, потому что в этот момент он и в самом деле казался мне одержимым.

   - Вы говорили, что я вам противна, - произнесла я, тщательно подбирая слова, - обвиняли меня в лицемерии, но вы тоже обманываете… Причем, самых дорогих вам людей. Не знаю, стоит ли эта игра свеч…

   - Я уже сказал, - резко оборвал он. – Мать не должна ничего знать, пока дело с разводом не решится. А я все равно с тобой разведусь, хоть ты на голову перед судьей встань.

   - Одно мое присутствие вас раздражает, - я поднялась и бочком двинулась к выходу. – Не будем усугублять, Этьен… Я переночую в гостиной, на диване, ваши родители уже спят, никто не заметит…

   - Стоять! – он заговорил не слишком громко, но меня приморозило к месту. – Из комнаты ты этой ночью не выйдешь. Ложись и не строй из себя обиженную недотрогу, - он сорвал с постели покрывало, перебросил его на одну сторону кровати, а сам улегся на другую, не сняв ни рубашки, ни штанов, и решительно закрыл глаза. – Я не любитель подержанного товара, если что. И прикасаться к тебе побрезгует любой нормальный человек. Погаси лампу, я хочу спать.

   Несколько секунд я стояла столбом, не зная, что делать – убежать или же поверить ему. Он не собирался на меня покушаться… вернее, на Розалин. Но как грубо и жестоко сказано… про подержанный товар…

   - Погаси лампу, пожалуйста! – сказал Этьен резко. – И ложись. Или хочешь, чтобы я тебя уложил?

   Нет, таких хлопот я ему доставлять не собиралась. Прикрутив рожок лампы, я на цыпочках обошла кровать, которая в полутьме казалась мне страшным чудовищем, разинувшим белую пасть, и сначала села на краешек перины, а потом легла, тоже не раздеваясь, только сбросив туфли, и тоже повернувшись к графу спиной. Я боялась даже шевелиться, чтобы не напоминать о своем присутствии.

   В спальне стало тихо, и я подумала, что мы с Этьеном затаились каждый на своей стороне кровати, как враги в окопах - только и выжидая, когда противник первым нарушит перемирие.

   Я думала, что не смогу уснуть до рассвета, но граф спал на своей стороне, и я постепенно расслабилась и задремала. Волнения пережитого дня сделали свое дело, и я провалилась в сон – тяжелый, мутный, в котором видела Этьена, который тихо ходил по комнате, вокруг постели, и заглядывал мне в лицо. Пару раз я чувствовала осторожное прикосновение – как будто кто-то гладил меня по лодыжке. Гладил медленно, подбираясь к колену, но сон был слишком крепок, и я так и не смогла открыть глаза.

   Когда я проснулась утром – отдохнувшая и посвежевшая, то обнаружила, что лежу в постели одна.

   Смятые подушка и простыни на другой стороне кровати – вот и все, что напоминало о графе, и о моей с ним первой ночи. Самого Этьена не было, пропали его башмаки и пиджак, а в окно уже вовсю лился солнечный свет, и где-то на птичьем дворе задорно кричал петух.
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Как было бы хорошо, если бы все, что было накануне, мне приснилось – приезд мужа графини, потом визит его родителей… А еще лучше – пусть бы приснилась встреча с Розалин. Я укладывала волосы в прическу и делала это медленно, оттягивая как можно дольше встречу с графом и Аржансонами. Но прятаться в спальне было невозможно, и мне пришлось покинуть свое убежище и снова выйти на сцену в образе мадам де ла Мар.

   В гардеробной было больше дюжины утренних платьев, но я никак не могла выбрать - все они пугали меня некоторой фривольностью, чрезмерным кокетством. После долгих колебаний я остановила свой выбор на бледно-оранжевом платье – достаточно скромном, без излишних оборок и кружев, а слишком глубокий вырез я прикрыла газовым шарфом, перебросив его со спины на грудь и завязав концы позади, обернув талию на манер кушака.

   В столовой никого не было, хотя на столе уже стояли тарелки с закусками и корзинка со свежевыпеченным хлебом. Окно было распахнуто настежь, впуская солнце и свежий воздух, напоминая, что весна уже близко.

   - …и все же, мне кажется, Этьен пожалеет, - услышала я голос Софии.

   Я выглянула в окно и увидела мадам Аржансон, которая под ручку с мужем прогуливалась по аллее недалеко от дома.

   Они не заметили меня, и я смогла в полной мере насладиться мнением свекрови о Розалин.

   - Она высокомерная, грубая, - перечисляла София, тыча сложенным зонтиком в песчаную дорожку. – Я была против их союза изначально! Она совсем не подходит моему мальчику.

   - Вчера она вела себя очень мило, - добродушно ответил месье Аржансон, попыхивая трубкой.

   - Это притворство! – сердито возразила его жена. - Наверное, все дело в том, что она очень красива, и ты смотришь на нее глазами мужчины. А я смотрю глазами матери и вижу, что мой сын несчастен с ней.

   Они остановились в тени лип, глядя, как голуби сбились в стаю, греясь на солнце, и месье Огюст примирительно сказал:

   - Она красива, но это не главное. В ней есть огонек. Такие женщины всегда привлекают мужчин. И Этьен, я думаю, ценит в ней именно это.

   - Это не огонек, это чертовка, - проворчала София. - Мой мальчик еще наплачется с ней!

   - Он уже далеко не мальчик, - деликатно напомнил ей муж. – И лучше не вмешивайся в их отношения. Они поссорятся и помирятся, а твое вмешательство никогда не простят.

   - Как я могу не вмешиваться?! – София с таким возмущением вскинула голову, чтобы посмотреть на мужа, что чуть не потеряла шляпку. – Я – его мать! Я обязана приложить все силы, чтобы ему было хорошо и…

   Слова ее заглушили пронзительный вой и адский грохот. София взвизгнула, месье Огюст оглянулся, а я только и успела, что отступить вглубь комнаты, чтобы не быть замеченной.

   Снова повторился странный звук – как фабричный гудок, только выше и пронзительней, сердце от него так и переворачивалось. Из кухни выскочили перепуганные Сесиль и мадам Пелетье, и бросились к выходу. Я побежала за ними, гадая, что могло быть причиной такого шума.

   Мы высыпали на крыльцо одновременно с Аржансонами, которые спешили из сада.

   На дорожке перед домом стояла карета – с открытым верхом, на четырех металлических колесах, с металлическими же бортами. На облучке восседал закутанный в черную шубу граф де ла Мар и вдохновенно давил ладонью на резиновую грушу с металлической воронкой – она-то и издавала пронзительный звук. На голове графа были кожаная шапка и круглые очки, которые он сдвинул на затылок. Волосы растрепались и смешно торчали в разные стороны, а руки и левая щека были перепачканы чем-то черным и маслянистым.

   - Ради всего святого, Этьен! – завопила София, затыкая уши. – Прекрати!

   - Как вам? – похвалился он и нажал еще пару раз, вспугнув голубей. – Теперь даже глухой не встанет у меня на пути!

   - Что это? – строго спросила его мать.

   - Клаксон! – объявил он гордо. – Гораздо лучше, чем кричать, чтобы убирались с дороги.

   - Ты перепугал нас до смерти!.. – София погрозила ему зонтиком. – У меня до сих пор сердце не успокоится… - она облокотилась на руку мужа и прикрыла лицо ладонью.

   - Пойдем в дом, дорогая, - предложил ей месье Огюст. – Может, тебе лучше прилечь?

   - Мы собирались в церковь после завтрака, - напомнил Этьен, лихо выпрыгивая из кареты. – Я специально подогнал машину…

   София отняла руку от лица, и они с мужем выразительно переглянулись.

   - Тут дорога почти ровная, - принялся убеждать их Этьен. – Это не как в Шале, тут нет камней.

   - Благодарю, но мы лучше отправимся в Санреж на лошадях, - тоном, не терпящим возражений, сказала София. – Вымой руки, и пойдемте завтракать, - она поднялась по ступеням и добавила, прежде чем войти в дом: – И лучше переоденься, Этьен. Ты весь пропах керосином.

   Служанки потянулись в дом следом за мадам Аржансон и ее мужем, и я осталась на крыльце одна.

   Граф достал из кармана платок, безуспешно пытаясь стереть темные пятна с ладоней. Он тер скомканным платком с таким ожесточением, словно собирался протереть собственную кожу до дыр. Потом он поднял голову, увидел меня и сразу отвернулся. Я не стала раздражать его и тихонько вернулась в столовую.

   - Предлагаю не ждать Этьена, - командовала София, хмуря брови. – Садимся за стол, а то опоздаем к службе.

   Мадам Пелетье поставила перед ней блюдо со сладкими слойками – еще горячими, пахнущими вишневым вареньем, и София немного подобрела.

   - Этьен как с ума сошел со своими машинами, - пожаловалась она мне. – Я ничего не имею против, если он занят фабрикой – хотя, на мой взгляд, это дело купцов и ремесленников, а графу можно было заняться чем-то более благородным – воинской службой, например. Или политикой… Но сегодня можно было не устраивать переполох с утра!

   - Он предложил прокатиться до церкви, - смущенно хмыкнул месье Онгюст, передавая мне баночку с мармеладом.

   - Нет, благодарю покорно! – мадам София картинно схватилась за сердце. – Мне хватило прошлого раза! Я не сяду в эту адскую телегу даже под страхом смерти!

   В это время в столовой появился Этьен. Лицо его было замкнутым, и было похоже, что он прекрасно всё слышал. С грохотом отодвинув стул, он демонстративно показал матери чистые руки и взял кусочек хлеба, щедро намазывая его маслом.

   За столом повисло неловкое молчание, и София сочла нужным извиниться:

   - Не хотела тебя обидеть, - сказала она ласково, - но мы с Огюстом лучше проедемся в двуколке.

   Я наблюдала за ними, не вмешиваясь в разговор. Мне было любопытно и непонятно, но я боялась, что если вмешаюсь, то сразу выдам себя с головой.

   Этьен съел бутерброд, сжевал слойку, залпом выпил кофе – и все это с таким похоронным видом, как будто ел не нежнейший хлеб и самое сладкое французское масло, а жевал подметку своего башмака.

   София и месье Огюст переговаривались вполголоса, обсуждая погоду и стрижку розовых кустов в саду.

   Я тоже допила кофе, и теперь ждала, когда остальные закончат завтрак, искоса наблюдая, как граф мрачно крутит в пальцах серебряную вилку.

   Вдруг он повернулся ко мне и спросил:

   - А ты не хочешь прокатиться?

   - Этьен, - сказала София с мягким укором, тут же позабыв о стрижке кустов. – Вряд ли Розалин захочется сменить удобную коляску на твой… эм… на твой…

   - Я с удовольствием прокачусь, - сказала я неожиданно даже для самой себя. – Хотя не совсем понимаю, о чем речь.

   - О-о… - София приподняла брови и покачала головой.

   - Пусть прокатится, - тут же поддержал меня месье Огюст. – Молодые кости – не старые, - он раскатисто засмеялся. – В молодости тело требует встряски!

   - И все же… - протянула его жена.

   - Да бросьте, - сказал Этьен, бросая вилку на стол. – Можно подумать, это что-то страшное! Пойду, заправлю двигатель. Керосином, - он с грохотом отодвинул стул, поднимаясь из-за стола. – Надень шубу, Розалин. Замерзнешь.

   Он вышел из гостиной, и Аржансоны опять переглянулись.

   - Я его обидела, - вздохнула София.

   - Ну что ты, - успокоил ее муж. – Он все понимает.

   Но София уже смотрела на меня, и во взгляде ее я читала сострадание:

   - Вы такая добрая, - сказала она и снова вздохнула. – Господь любит добрые дела.

   - Жду вас во дворе! – крикнул граф уже из прихожей.

   - Удачи вам, моя дорогая, - пожелала София и вздохнула в третий раз.

   Я посчитала, что надевать шубу было бы слишком – солнце светило ярко, погода была ясной и тихой, но Этьен скривился, увидев меня в пальто и шляпке с вуалью.

   - Сказал же – надевай шубу, - он забрался на облучок и теперь натягивал перчатки.

   - Но зачем? – удивилась я.

   – Ладно, забирайся так, - он протянул мне руку, помогая залезть на высокое сиденье, и набросил мне на плечи свою шубу – тяжелую, и в самом деле пахнущую керосином и еще чем-то резким, незнакомым – словно металлом, нагретым солнцем. – Вот ручка, - Этьен указал на полукруглую скобу перед моим сиденьем. – Держись крепче, а то вылетишь на первом же повороте.

   Он надел кожаную шапку, так удивившую меня в первый день нашей встречи, надвинул очки на глаза и сразу превратился в героя фантастических рассказов из серии путешествий на луну на пушечном ядре.

   - Но где лошади? – робко спросила я, не понимая, как можно запрячь в эту коляску лошадей, если не было дышла.

   Мадам и месье Аржансон уже выезжали со стороны внутреннего двора в двуколке. Серые лошади в яблоках помахивали хвостами и переставляли тонкие ноги изящно, как балерины.

   - К черту лошадей, - резко сказал Этьен и надавил на какой-то рычаг.

   Раздался грохот, и нас обдало удушливым облаком – с таким же резким и металлическим запахом, который пропитал шубу. Коляска дернулась, зафыркала, как живая, и поехала сама, безо всяких лошадей!

   Я взвизгнула и схватилась за скобу, потому что коляска резко повернула – Этьен управлял ею, закручивая из стороны в сторону колесо, крепившееся прямо перед ним.

   - Дорогу! – крикнул он и нажал на резиновый клаксон.

   - Этьен! – завопила София, потому что месье Огюст с трудом удержал перепуганных лошадей.

   Но граф де ла Мар только рассмеялся и еще раз крутанул колесо, заставляя коляску повернуть направо и миновать ворота.

   Эту поездку я запомнила на всю жизнь и сразу поняла, почему София смотрела на меня с таким состраданием.

   Машина мчалась по дороге, подпрыгивая на всех ухабах. Я стиснула зубы, чтобы они не стучали, и изо всех сил держалась за железную скобу. Ветер так и свистел в ушах, и шуба, которую набросил на меня граф, была очень кстати.

   Когда первый страх прошел, я оглянулась. Где-то далеко виднелась серая в яблоках пара, а наша безлошадная коляска летела вперед, как на крыльях, грохоча и испуская клубы едкого дыма.

   - А! Какая скорость! – крикнул Этьен мне в ухо. – И мотор – зверь! Я его усилил, теперь могу за два часа домчаться до столицы!

   Два часа!..

   Я вспомнила свою поездку в столицу, в королевский приют – день на лошадях, которые уныло тащились по дороге. Ужасные гостиницы, где останавливались, чтобы покормить лошадей и хоть немного отдохнуть самим. День унылого и тяжелого путешествия. А здесь… два часа?!.

   Мы ворвались в Санреж, распугивая прохожих и гусей гудками клаксона. Люди шарахались в стороны, провожая нас взглядами. Я чуть не потеряла шляпку на повороте – едва успела поймать ее, прижав к макушке, и тут же чуть не слетела с сиденья, потому что машина подскочила на кочке.

   - Держись! – Этьен успел схватить меня за талию, прижимая к себе.

   Я оказалась рядом с ним так близко, что чуть не коснулась щекой его щеки. Он смеялся! Это было невероятно, но он смеялся, наслаждаясь путешествием!

   Он отпустил меня почти сразу же, вцепившись в колесо управления двумя руками, но я продолжала чувствовать его рядом – так близко, как никогда не чувствовала ни одного мужчину.

   Одержимый… Он и в самом деле одержимый…

   Мне стало трудно дышать, сердце замерло, а потом понеслось вскачь, как эта самая машина по дорожным ухабам, но впереди уже показалась церковь, и Этьен снова задергал рычаги, заставляя железную коляску остановиться. Она замолчала возле самого церковного забора, едва не столкнувшись с ним, и меня бросило сначала вперед, а потом назад, больно ударив о жесткую спинку.

   - Сейчас помогу тебе спуститься, - Этьен спрыгнул на землю, привычно сдвигая очки на лоб, обошел машину и открыл дверцу с моей стороны. – Тут ступенька, осторожнее…

   Он принял меня в объятия так легко и бережно, словно ловил в ладонь тополиный пух. На мгновение я оказалась прижатой к его груди, но тут же отстранилась, потому что со всех сторон на нас глазели горожане. Мальчишки со свистом и улюлюканьем скакали вокруг, вереща еще громче и пронзительнее клаксона, но кроме них восторг был лишь в глазах графа. Остальные смотрели на нас настороженно, а некоторые - с испугом.

   - Даже не пикнула, - сказал граф одобрительно, снимая с меня шубу и бросая ее на сиденье. – Идем, здесь есть кафе, где подают отличный чай. У нас есть полчаса, пока мама с отцом сюда доберутся, а ты замерзла.

   Я и правда продрогла, и больше всего мечтала поскорее оказаться в тепле и у зеркала, потому что представляла, на что сейчас похожа моя прическа.

   - Когда я первый раз прокатил мать, - рассказывал мне граф, - она визжала не переставая.

   - Прекрасно ее понимаю, - с трудом выговорила я.

   Граф засмеялся и повел меня к двухэтажному домику, увитому плющом, над дверью которого красовалась надпись, сделанная в стиле прошлого века – с вензелями и фигурными завитушками над заглавными буквами: «Чайная «Пепел роз» у мадам Эсмеральды».

   - Что думаешь об этом? – небрежно спросил Этьен, кивнув в сторону машины.

   Но его небрежный тон меня не обманул. Если он готов спрашивать мнения жены, которую не уважает, и один вид которой доводит его до бешенства – значит, этот странный аппарат очень для него важен.

   - Думаю, что это - чудо, - сказала я совершенно искренне. – Мне это кажется настоящим волшебством.

   - Волшебство – сказки для бабушек, - заявил граф, ухмыляясь, но я видела, что он доволен. – Это одно из последних изобретений, двигатель внутреннего сгорания, установленный на этой малютке, сильнее пяти лошадей…

   Он принялся с увлечением рассказывать мне об устройстве железной машины, одновременно заводя в чайную.

   Мы сели за столик в уютном небольшом зале, и граф сделал заказ, не заглядывая в меню. Нам принесли фарфоровые белоснежные чашки и пузатый чайник в стеганой пестрой грелке. Чай пах мятой и был обжигающе горячий. Я с наслаждением грела озябшие ладони о чашку и слушала, как Этьен рассказывает о том, что хочет усовершенствовать модель самоходной машины, поставив ее на амортизаторы, усилив привод и сделать сиденья с ремнями, чтобы пассажиры не вылетали за борт.

   Я увидела свое отражение в витрине и запоздало вспомнила, что хотела посмотреться в зеркало, но не осмелилась перебить графа. Впервые он говорил со мной без неприязни и наигранного радушия.

   - Хочу пустить их на поток, - Этьен позабыл о чае, чуть наклонившись ко мне и поставив локоть на спинку моего стула. – Чтобы у каждого в нашей стране была такая малютка. Взгляни на моих родителей – вот они приехали на лошадях, но их нельзя оставить так, как мы оставили машину. Лошадей надо распрячь, накормить, привязать, а железному коню ничего подобного не требуется. Его можно бросить под дождем, заправить топливом через неделю или даже через месяц – и ему всё нипочём.

   - Он совсем не требует ухода? – спросила я, загипнотизированная его рассказом.

   - Требует, конечно, - засмеялся граф. – Но согласись, что лошади не приставишь новую ногу, и не заменишь старое сердце на молодое, а этому жеребчику, - он любовно указал на машину, которую мы видели из окна чайной, - можно поменять колесо, и двигатель, и он побежит по дорогам, как новенький. А вот и родители прикатили! – он помахал в окно мадам Софии и месье Огюсту, которые только что прибыли в своей двуколке к церкви.

   Но я напрасно надеялась, что поездка на железном коне заставит Этьена переменить отношение к Розалин. Что было причиной - то ли сама обстановка церкви, то ли смущение из-за того, что он слишком разоткровенничался – я так и не поняла, но едва началась служба, как граф помрачнел, нахмурился и взглянул на меня с раздражением.

   Я всегда любила бывать в церкви, и постаралась не замечать недовольных взглядов мужа графини де ла Мар. Меня не касается, как он смотрит на свою жену. Если Богу будет угодно, мой обман не раскроют, и пусть потом супруги ссорятся и мирятся сколько угодно – лишь бы мне остаться в стороне.

   После проповеди, когда все прихожане потянулись к священнику за благословением, граф стоял за моей спиной. Я не видела его, но чувствовала присутствие так же явно, как если бы он положил руку мне на плечо. Он не отходил от меня ни на шаг – когда я подошла поцеловать крест, положить монетку в свечной ящик, когда остановилась возле статуи святой Розалины…

   Священник произносил напутственное слово, объявляя о времени и дне следующей службы, и в это время Этьен наклонился ко мне и шепнул:

   - Ты специально прикрыла грудь вот этой прозрачной тряпочкой? Чтобы свести с ума всех мужчин?

   - Что? – удивленно спросила.

   - Говорят, жена одного римского императора поступала так же, продолжал нашептывать Этьен, – она прикрывала свои прелести вуалью, и это распаляло больше, чем откровенная нагота, - и он закончил с оскорбительным презрением: - Теперь я понял, с чего ты стала такой набожной. Да, тут зрителей больше, чем достаточно. Каждый на тебя посмотрел.

   - Это была супруга императора Нерона, - ответила я спокойно.

   - Что? – теперь настала его очередь удивляться.

   – Супруга Нерона, - повторила я и улыбнулась, показывая, что меня ничуть не задели его обидные слова. - Только она делала это из скромности, чтобы не смущать никого своей красотой. Кстати, потом император обезумел и убил ее без вины. Беременную.

   Этьен ничего не ответил и остался стоять столбом, а я закрыла молитвослов и пошла к выходу следом за Софией и месье Огюстом.
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Во дворе, как обычно, толпились нищие, и я раздавала им заранее припасенные мелкие монеты. Грязные ладони тянулись со всех сторон, и я старалась никого не обидеть. Граф тоже вышел из церкви и остановился, наблюдая за мной.

   - Ты стала слишком жалостливой, - заметил он, когда мы подошли к машине, дожидаясь, пока мадам и месье Аржансон выведут двуколку. – Еще год назад тебя воротило от попрошаек.

   Я опять попала впросак - надо думать, графиня Розалин не утруждала себя раздачей милостыни. Но я не собиралась менять свои жизненные принципы в угоду графине, графу или кому-то еще.

   - Люди меняются, Этьен, - сказала я, стараясь говорить равнодушно. – Мне жаль, что вы этого не понимаете. А я… я для себя решила, что даже если они нищие, то нет причин отталкивать их.

   Он посмотрел на меня недоуменно, но язвить прекратил.

   Дорога обратно была более приятной – я уже привыкла к реву машины и сняла шляпку, чтобы ее не потерять. Да, Этьен говорил правильно – ремни на сиденьях были бы очень кстати. Но теперь я держалась за скобу двумя руками, и с восторгом смотрела по сторонам – как быстро пролетали мимо деревья, дома, фонарные столбы… Машина и в самом деле было чудом! Чудом человеческого разума!..

   - Лео считает, что если сделать хорошую рекламу, то такие машины будут иметь успех среди аристократов, - сказал Этьен, когда мы приехали и дожидались возвращения мадам Софии с мужем. – Но я бы хотел запустить недорогую модель, чтобы и средний класс мог позволить себе такую покупку.

   Лео – это был кто-то, кого знала Розалин. Я благоразумно промолчала и кивнула, но Этьену и не нужно было моих слов.

   Он уже позабыл обо мне – вернее, позабыл о Розалин, и мечтал вслух.

   - Представь, что когда в каждой семье появятся такие машины, - говорил он, любовно похлопывая по железному боку своего «скакуна», - расстояния сократятся. Съездить в соседний город станет не сложнее, чем сходить в гости в соседний дом. Человек будет повелевать дорогами! А потом он замахнется и на большее…

   - На большее? – переспросила я, захваченная его порывом.

   - Осталось покорить небо, - сказал он и с усмешкой посмотрел на легкие перистые облачка. – Пожалуй, мы с отцом сходим на озеро, порыбачить. Погода – как раз ловить карпов. Не поссоришься с матерью?

   Я заверила его, что буду вести себя согласно образчику достойной жены, и он только хмыкнул в ответ.

   После обеда, когда мужчины отправились на рыбалку, мы с Софией устроились в гостиной. Мадам откровенно скучала – пыталась вышивать, потом взяла книгу, а потом заметила, чем занимаюсь я.

   - Что это за штучка у вас, Розалин? – спросила она, пересаживаясь на диван ко мне.
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- Это челнок для фриволите, - объяснила я. - У нас его почти не знают, но моя мама научилась от своей бабушки. Это успокаивает, и мне нравится больше, чем вязание или вышивание. Не надо считать петли и иглой не уколешься. А кружевная тесьма всегда пригодится в хозяйстве.

   - Все верно, - сказала София, следя, как я при помощи деревянного овального челнока плела тесьму. – Это кажется таким простым…

   - И на самом деле – ничего сложного, - заверила я ее. – Если хотите, я вас научу.

   Я взялась показывать приемы фриволите с тем большим усердием, что разговор о рукоделии не был опасен. Софии не придет в голову заговаривать об общих знакомых или - чего доброго! – выяснять, с чего это ее дорогой сыночек решил разводиться.

   Вскоре беседа приобрела более доверительный характер, и София, орудуя челноком, принялась вспоминать детство Этьена. Я не мешала ей, потому что когда мать рассказывает о сыне – остальные могут помолчать и подумать о чем-то своем. Но думать о другом не получалось, и я поймала себя на том, что прислушиваюсь к рассказам мадам Аржансон с интересом.

   - Ах, он был такой упрямый, - поверяла она мне. – Мы с мужем не могли с ним сладить. А после того, как мой дорогой Эмильен умер, он вообще никого не слушает. Хотя с Огюстом у них хорошие отношения, но Огюст – не отец, он ко всему относится так мягко… Да и разве мужчина может понять сердце матери? Эти ужасные машины… Это ведь так опасно! Все может взорваться! Я слышала об этом. А аварии?! Вдруг он попадет в аварию!

   - Но на лошади вероятность аварии еще выше, - успокоила я ее, пытаясь скрыть улыбку. Потому что беспокойство о графе, словно он был еще мальчишкой в коротких штанишках, казалось мне забавным. – Машину не напугать, она не подвернет ногу, и все зависит только от умения того, кто ее ведет.

   София посмотрела на меня с сомнением, а потом вздохнула:

   - А ведь вы правы. Вот наш сосед – месье Нитуш, вылетел из седла, когда лошадь испугалась ворон и понесла, и сломал ключицу.

   - Машину вороны не испугают, - заверила я ее.

   - Спасибо, дорогая, вы меня утешили, - она с признательностью погладила меня по руке, но тут же заговорила о другом, словно застеснявшись своего порыва.

   Мужчины вернулись уже в сумерках, и Этьен первым делом внимательно посмотрел на меня и на мать.

   - Как провели время? – спросил он, целуя мать.

   - Мы ничуть не скучали без вас, - ответила она. – Мы с дорогой Розалин прекрасно провели время, и не появись вы – прекрасно бы поужинали.

   - Что поделать? Придется тебе терпеть за столом наше присутствие, - весело объявил Этьен. – И мы голодны, как волки! Скажи, чтобы накрывали на стол, - он подошел ко мне, и поцеловал – тоже в щеку, но долгим поцелуем, обняв за талию, а потом шепнул: - Хвалю, отлично стараешься.

   Я притворилась, что меня совсем не задела его оскорбительная похвала. Ужин прошел спокойно и мило, месье Огюст очень уморительно рассказывал, как они с Этьеном рыбачили, и мы с Софией не могли удержаться от смеха.

   Граф почти не участвовал в разговоре – потягивал вино, слушал, подперев голову, и как-то очень внимательно смотрел на меня. А может, мне это чудилось при неверном свете свечей.

   София предложила сыграть перед сном в карты, и мужчины ее поддержали. Но я не умела играть и перепугалась до смерти. Я попыталась отговориться усталостью, но Этьен мне не поверил.

   - Не скромничай, дорогая, - сказал он, тасуя колоду карт и поглядывая на меня все так же странно. - Мы прекрасно знаем, что ты можешь играть сутки напролет.

   - Сегодня нет настроения, - быстро сказала я.

   - Тогда иди ко мне, - он бросил карты на стол, крапом вверх и поманил меня пальцем. – Сядешь рядом со мной. Это наверняка принесет мне удачу.

   Я замешкалась, не зная, как улизнуть, но граф схватил меня за руку и притянул, усадив к себе на колени против моей воли.

   - Этьен, это неприлично… - попробовала усовестить его я, но он только рассмеялся и обнял меня покрепче за талию.

   - Берешь карты, - командовал он, - и держишь. А я буду говорить, какую карту класть, - и он взял еще один бокал с вином.

   Я беспомощно посмотрела на Софию и месье Огюста, но в глазах их было молчаливое одобрение. Наверное, они и в самом деле были рады, что супруги помирились. Обреченно взяв карты, я приготовилась и дальше играть роль нежной, влюбленной жены.

   Но было похоже, что Этьен лучше вошел в образ. Он изображал пылкого любящего мужа, шепотом подсказывая мне, какую карту выкладывать – и обязательно целовал или за ухом, или в шею. Я пыталась остановить его – взглядом, уговорами, но он не унимался, и ближе к полуночи пошел еще дальше. Пока месье Огюст раздумывал, какой картой ходить, ладонь графа легла на мое колено и погладила.

   Я возмущенно ахнула, и хотела вскочить, но он удержал меня с самым невозмутимым видом:

   - Да, положение у нас не очень, - сказал Этьен, - но так пугаться не надо. Сейчас он выбросит десятку червей…

   - Ты будто все мои карты насквозь видишь! – засмеялся месье Огюст и в самом деле выложил десятку червей.

   - Ну вот, а ты боялась, - продолжал Этьен, как ни в чем не бывало. – Клади даму.

   Но я не успела выложить карту, потому что он опять меня приласкал – на этот раз скользнув ладонью от колена до бедра.

   Я снова сделала попытку встать, но граф держал меня крепко. София заметила нашу возню и посмотрела вопросительно.

   - Что-то случилось, Розалин? – поинтересовалась она.

   - Розалин не может найти даму, - пояснил вместо меня Этьен. – Вот же она, милая, - он ткнул пальцем в карту, а я облегченно перевела дух, потому что он убрал, наконец-то, руку с моего бедра. – Такая же красивая, как и ты…

   Голос его больше походил на мурлыканье, он налил себе еще вина и выпил, отсалютовав мне.

   Вино пил он, а пьянела почему-то я. И хотя поведение графа было возмутительным, я продолжала сидеть на его коленях. Хотя… почему оно было возмутительным? Возмутиться тут должна была только Роза Дюваль, но никак не Розалин де ла Мар. А Роза Дюваль сразу поняла, что граф слишком неравнодушен к своей жене. Через неприязнь, через ненависть так и сквозила страсть. Любовь? Не знаю. Я была слишком несведуща в любви, но мужчин, охваченных страстью, видела в театре почти каждый день. Не самое приятное зрелище.

   Но что касается графа…

   Я осмелилась взглянуть на него – искоса, чтобы он не заметил моего внимания.

   Были ли мне неприятны его прикосновения? Нет, совсем нет. Наоборот – они мне были очень приятны. Они волновали, и это волнение было дурманящим и приятным. Ладонь графа на моем колене обжигала мне кожу даже через несколько слоев ткани. Мне было страшно даже предположить, что произойдет со мной, если он вздумает прикоснуться ко мне не через одежду, а…

   Я покраснела и понадеялась, что при свете свечей этого никто не заметит. И еще я надеялась, что Этьен успокоится и вспомнит, что терпеть не может жену.

   - Ты не слишком увлекся вином? – спросил месье Огюст рассеянно – он был увлечен игрой и морщил лоб, продумывая следующую комбинацию.

   - Боюсь, я потерял голову, - ответил Этьен, отпивая еще, - и не от вина. Совсем не от вина.

   Он поставил бокал, и рука его вернулась на мое колено. Только на сей раз он не стал оглаживать меня, а потянул подол моего платья вверх.

   - Этьен! – почти взвизгнула я и уронила карты.

   - Что же ты такая неловкая, Розалин, - засмеялся он, переворачивая их вверх крапом. – Выдала меня с головой.

   - По-моему, тут дело не в игре? – догадалась София, укоризненно покачав головой.

   - Совсем не в ней! – ответила я сердито, пытаясь встать.

   Этьен отпустил меня, и я поспешно вскочила и отбежала на несколько шагов.

   - Не обращайте внимания, - сказал граф, посмеиваясь. - Это она при вас стесняется, а наедине у нас полное взаимопонимание.

   - Тогда тем более не надо смущать женщину в нашем присутствии, - заметил месье Огюст.

   Судя по взгляду Софии, который она бросила на меня, она слишком сомневалась в способности Розалин к смущению.

   - Схожу в кухню, проверю, замариновали ли мясо к завтрашнему обеду, - сказала я, стараясь сохранить достоинство. – С вашего позволения.

   Я направилась к выходу, а вслед мне уже летел голос графа – ленивый, чуть насмешливый:

   - Проверь, проверь. Потом расскажешь, как там все промариновалось.

   - Ты невозможен, Этьен, - упрекнула его мать, но без особой строгости. – И не хватит ли тебя вина, в самом деле?

   - Что ты ворчишь, мама? – ответил он, когда я уже выходила из гостиной. - Моя жена молчит, значит, ее все устраивает...

   Но меня не устраивало. При одном воспоминании о том, что он вытворял со мной, у меня подкашивались колени, и перехватывало дыхание. Я не была наивной дурочкой и прекрасно понимала, что это значит – мне нравится чужой муж. Слишком нравится.

   Напрасно я говорила себе, что он слишком язвителен, даже груб, бесстыден, к тому же, и такой мужчина может понравиться разве что кухарке – все это были пустые отговорки. Он понравился мне. С самого первого взгляда. Понравился своей одержимостью, своим напором… Но это был чужой муж. И его интересовала лишь жена, а никак не Роза Дюваль, о существовании которой он и не подозревал.

   Все это не добавило мне спокойствия, и я, простояв в пустой кухне минут двадцать, пошла в спальню с тяжелым сердцем.

   Вчерашней ночью я спала, как младенец, но смогу ли уснуть сегодня? После того, как он пытался… пытался…

   Дверь в комнату я открывала с опаской, боясь увидеть там графа, но в спальне было пусто. Поразмыслив, я решила снова лечь одетой. Развязывая ленточки на туфлях, я присела в кресло. На мне были тонкие шелковые чулки со стрелками и я не удержалась – подтянула подол повыше, чтобы полюбоваться ими. Граф тоже хотел их коснуться… Меня окатило душной, жаркой волной, и я упрекнула себя в распущенности, опять и опять повторив мысленно: чужой муж, он – чужой муж, ты не имеешь на него никакого права.

   Я так глубоко ушла в свои переживания, что когда дверь распахнулась, испуганно вскинула голову.

   - Что это ты так испугалась? – граф вошел в спальню и закрыл за собой дверь, задвинув внутренний крючок в петлю. – Наверняка, делала что-то предосудительное? Писала письмо очередному любовнику?

   Я промолчала, да он и не ждал ответа.

   Продолжая сидеть в кресле, я следила за ним взглядом – настороженно, не зная, чего ожидать дальше.

   - Надо сказать, в церкви ты огорошила меня своими познаниями в истории, - как ни в чем ни бывало заговорил Этьен, медленно расстегивая пиджак.

   Граф стоял лицом к зеркалу, но смотрел на меня, и я заерзала в кресле, как на иголках.

   - Помнится, раньше ты называла историю замшелой наукой для замшелых стариков, - он снял пиджак, бросив его в кресло, как и в прошлую ночь, и повернулся ко мне лицом, принимаясь за пуговицы на рубашке и не спуская с меня глаз. – Я все думал над твоими словами, что люди меняются. И рад, что ты изменилась в лучшую сторону. Заинтересовалась историей, а не любовными интрижками… В самом деле – образцовая жена.

   Но я уже плохо слышала, о чем он говорит, потому что он расстегнул одну пуговицу на рубашке, вторую, третью…

   - Что это вы делаете? – спросила я, и голос мой дрогнул.

   - А ты не догадываешься? – спросил Этьен преувеличенно вежливо, продолжая расстегивать на себе рубашку. – Всего-то хочу получить то, что причитается мне, как твоему мужу.

   - Что? – тихо спросила я, чувствуя дурноту и вовсе не от приятного возбуждения. – Но я же… но вы же…

   - Что – я же? – любезно переспросил он, отбрасывая рубашку и расстегивая поясной ремень.

   - Вы же сказали, что вам противно прикасаться ко мне!

   - Противно, - согласился он. – Но сегодня ты так сладко на мне ёрзала, что я, пожалуй, согласен потерпеть.

   Потерпеть?!

   Я впилась в графа взглядом, лихорадочно соображая, что предпринять, и выпалила:

   - Врач запретил мне заниматься любовью! Я больна!

   Надо ли говорить, что он мне ничуть не поверил и продолжил раздеваться, уже разувшись и спуская верхние штаны.

   - Чем же ты больна? – спросил он с издевкой.

   Я попыталась вспомнить хоть одну болезнь, о которых иногда и шепотом говорили артистки, но муж графини только расхохотался, видя мои старания.

   - Не пытайся меня обмануть, - сказал он, уже собираясь снять подштанники. – По тебе видно, что ты здорова – так и светишься! Да и когда бы ты успела посетить врача, если уехала из столицы так быстро?

   - Я ходила к местному врачу, - нашлась я. – К месье Белюзу, у него рекомендации от его высочества Франца-Иосифа. Он сказал, что я не могу забеременеть из-за того, что слишком стараюсь это сделать. Мне надо отдохнуть… месяца три-четыре…

   По лицу Этена невозможно было понять – поверил он мне или нет. Но он остановился, и я мысленно себя с этим поздравила.

   Но тут он сказал – медленно, прищуривая глаза и сбрасывая на пол подштанники:

   - Что-то я тебе совсем не верю.

   Больше я не раздумывала – бросилась бежать, но не успела даже схватиться за дверную ручку. Граф де ла Мар догнал меня в два прыжка, обхватил сзади поперек туловища и легко подтащил к кровати, бросив на перину.

   - Не выйдет, Розалин, - сказал он, вставая на постель коленом и нависая надо мной. – Я пока твой муж, и я хочу тебя.
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Вина было выпито слишком много, это Этьен понял, когда ни с того ни с сего начал раздеваться перед своей женой – раздеваться напоказ, наслаждаясь тем, как ее нежное лицо вспыхнуло смущенным румянцем, а потом побледнело. Затворничество и в самом деле принесло Розалин только пользу. За эти несколько дней он был приятно удивлен, что она перестала скандалить по любому поводу, была мила и уважительна с его матерью, а уж ее набожность и вовсе заслуживала медали «Жена года».

   За эти дни она смогла удивить его, поразить и… очаровать снова. Этьен злился на себя и ненавидел Розалин, потому что понимал, что все ее уловки – это ложь, только чтобы он перестал добиваться развода. Сейчас она притворится скромницей, какую строила из себя до свадьбы, а когда он поверит, размякнет и снова начнет бегать за ней влюбленным песиком – ударит под дых.

   Изменяла ему направо и налево, и даже не выказала смущения, когда он застал ее вместе с любовником - в библиотеке, на приеме у принца… задрав юбку, как шлюха из подворотни… И еще с кем! С этим кретином Пужи – безвольным слабаком, единственным достоинством которого был рано почивший богатый отец.

   А теперь краснеет, как девочка, увидев его без штанов.

   Такое лицемерие взбесило Этьена еще сильнее, чем когда он поймал ее во время измены. И сейчас она пыталась убежать!..

   Он схватил ее, испытывая дикое желание наставить ей синяков. Поколотить ее до слез! Чтобы прекратила насмехаться!..

   Но Розалин лежала перед ним такая нежная, такая беззащитная – едва дыша от страха, и, глядя в ее широко распахнутые глаза, Этьен понял, что снова проигрывает.

   - Боишься? – сказал он хрипло, уже во власти лютого желания. – Правильно делаешь.

   Он лег рядом с ней, повернувшись на бок, и коснулся ее волос, пытаясь распустить пряди, которые она убрала в тугую прическу, скрепив шпильками. Наверное, он дернул слишком сильно, потому что Розалин ахнула и зажмурилась.

   - К чертям твои дамские штучки, - сказал он в сердцах и взял ее за руку, потому что терпеть дольше было невозможно.

   А она еще и платье не сняла – будто дразнила его, распаляя еще больше, строила из себя недотрогу.

   Он заставил ее обхватить свой торчащий член и сразу же закрыл глаза и застонал от удовольствия, ощущая горячей плотью прохладу женской ладони. Каким-то непостижимым образом Розалин умудрилась стать в этой глуши еще прекраснее, еще свежее… Как роза после дождя…

   Несмотря на возбуждение, он усмехнулся. Впервые за последние годы у него появились такие поэтические мысли о жене. В последние месяцы он называл ее не иначе как «шлюха» - и в мыслях, и когда говорил с Лео, открыв ему, какую горечь испытал после предательства жены. А вот теперь – роза…

   - Что вы делаете? – услышал он шепот Розалин. – Не надо, я не позволю вам…

   Он открыл глаза и увидел ее – испуганную, алую от негодования. Смешно! Кто бы мог подумать, что Розалин умеет краснеть!

   - Господи! Да хватит болтать! – выдохнул Этьен. – Приласкай меня, я уже не могу терпеть!

   Он попытался заставить ее двинуть рукой вверх-вниз, но Розалин упорно не хотела этого делать, и глаза ее все больше наполнялись страхом. Да что там! Она уже паниковала, словно он был не ее мужем, а людоедом с Туманных гор!

   - Нет... нет... – шептала она, как заколдованная, и Этьен чуть не взвыл, потому что страсть требовала выхода, требовала этого нежного, соблазнительного тела.

   - Просто приласкай, - сказал он, стиснув зубы. – Мне достаточно. Ты же не думаешь, что я стану полоскаться там, где побывало полстолицы.

   Сжимая ее руку, он все-таки принудил ее погладить. Член его был уже как каменный, и едва не дымился, а Розалин мучила его, изображая невинность.

   Ее платье мешало, а так хотелось прикоснуться к ней – ощутить шелковистую гладкость кожи, сжать маленькую твердую грудь… Каждое движение женской руки, которую он направлял, вызывало стон – от мучительного наслаждения. Мучительного, потому что хотелось большего… Гораздо большего…

   Этьен чуть ослабил хватку, и Розалин продолжила гладить его. Правда, делала это без прежнего пыла – слишком осторожничала, но так возбуждала еще сильнее.

   Подаваясь бедрами ей навстречу, он попытался оттянуть корсаж ее платья, чтобы добраться до груди, но лиф был слишком тугой, напрочь закрывая доступ к соблазнительным прелестям. Этьен скользнул пальцами под ее спину и чуть не выругался, обнаружив на платье мильон крохотных пуговок – пока их расстегнешь, можно состариться!

   - Сильнее, еще сильнее… - еле выговорил он, опять накрывая руку Розалин своей и подсказывая ей ритм движений.

   Совсем рядом были ее затуманенные глаза – прозрачные, манящие, и губы – нежные, как лепестки роз. Эти губы не могли оставить равнодушным ни одного мужчину в мире. Этьен вспомнил, как глазели на нее в церкви, и скрипнул зубами. Они смотрели, а Розалин вела себя так, словно не замечала жадных взглядов. Лицемерка!.. А ложь в женщинах он ненавидит сильнее всего!..

   Но вопреки здравому смыслу он уже подносил палец к ее губам. Эта игра была ей хорошо известна, и ею она умело распаляла его, когда он был глупым и влюбленным. Только в этот раз Розалин опять принялась строить из себя скромницу и смотрела на него непонимающе.

   - Открой рот, - потребовал Этьен, но она лишь плотнее сжала губы и испуганно покачала головой. - Играешь со мной? – взбесился он в одно мгновенье. – Лучше не надо, потому что тогда я не сдержусь и точно возьму тебя по-настоящему!..

   Она приоткрыла рот тут же. И как это сделала…

   Этьен чуть не выстрелил, увидев, как за розовыми губами влажно блеснули зубы – ровные, белые, словно жемчужины.

   Он погрузился пальцем в эту сладкую западню, но Розалин не торопилась продолжать.

   - Что ждешь? – сказал он, умирая от желания.

   Но она смотрела на него, широко распахнутыми глазами. Словно не знала, что он от нее требует. Эта чертовка и в самом деле решила доконать его сегодня ночью!

   - Пососи мой палец, - велел он, и она послушно сомкнула губы с таким возбуждающим причмокиванием и пошевелила языком так шелковисто, что Этьен понял, что этого ему мало.

   Когда-то он клялся, что никогда больше не поцелует ее в губы – в лживый рот, знавший слишком многих. Но клятвы были забыты, стоило только этим губам приласкать его.

   Этьен поцеловал ее грубо, свирепо, и когда она попыталась уклониться, удержал ее за затылок, проникая уже не пальцем, а языком во влажную глубину рта. Даже ее вкус сейчас был иным – свежим, сладким…

   Он придавил ее всем телом, потираясь об нее ноющим членом, и это было уже слишком. Сказались и вино, и долгое воздержание, и… дьявольская красота этой женщины, которая становилась с каждым днем все прекраснее.

   Разрядка наступила быстро и ошеломительно – Этьен глухо вскрикнул, оторвавшись от губ жены, и упал ничком - тяжело дыша, уткнувшись лицом в шею Розалин, сжимая ее в объятиях. Ее аромат сводил с ума – словно она и в самом деле была цветком, а не женщиной.

   Розалин попыталась освободиться, но он ее не пустил. Пусть все – вранье и предательство, но сейчас он был почти счастлив и хотел продлить подольше это ощущение близости и удовлетворения.

   Когда дыхание выровнялось, он перекатился на спину, давая свободу жене. Она сразу поднялась с постели и скрылась за ширмой, поставленной у стены – наверное, хотела поскорее переодеться.

   Она и в самом деле появилась через пару минут уже в халате, плотно запахивая его на груди. Шпильки вывалились из прически, и Розалин подобрала волосы, перевязав их лентой пониже затылка.

   Сил не было совсем, и Этьен только проследил за женой взглядом, когда она подошла к столику, где стоял кувшин с водой, налила немного в таз для умывания и опять скрылась за ширмой.

   Раздался тихий плеск воды, а потом жена опять появилась.

   - Я буду спать в гостиной, - сказала она так холодно, что одной этой фразой разбила все иллюзии о счастливом умиротворении.

   - С чего это? – спросил Этьен. – Спи здесь.

   Она промолчала, решительно затянув пояс на халате, и этот жест лживой добродетели разозлил Этьена в десять раз сильнее.

   - Ты вроде бы недовольна? – спросил он с издевкой, вытягивая из-под себя покрывало, вытирая пониже живота и бросая покрывало на пол. – Раньше ты делала это охотно. Или все потому, что приходится делать это мне? Будь на моем месте кто-то из твоих любовников, уже скакала бы на нем и повизгивала от удовольствия?

   Розалин вздрогнула, будто он ударил ее, и в ее глазах Этьен увидел настоящую ненависть. Он уже и забыл, как это больно – когда она смотрит на него с ненавистью. Сейчас она скажет что-то оскорбительное, обидное, и волшебство рассеется окончательно, потому что перед ним появится настоящая, прежняя Розалин.

   - Каковы бы ни были ваши чувства ко мне, - произнесла жена, и голос ее дрожал – но не от страха, а от обиды, Этьен чувствовал, что она и сама дрожит от гнева, как натянутая струна, – пусть даже вы меня ненавидите, так поступать со мной вам никто не позволял!

   - Продолжай, - разрешил Этьен, приподнимаясь на локте, чтобы получше видеть замечательную актрису. Оскорбленная добродетель – что-то новенькое из амплуа Розалин де ла Мар. Было бы привычнее, сломай она снова веер о его голову или даже запусти в него кувшином.

   - Вы вели себя отвратительно, - она выпятила подбородок. – И я… я все равно пойду спать в гостиную. Подальше от вас.

   - Какие мы гордые! – презрительно бросил Этьен. – Спи здесь, я сказал. Сам пойду… в гостиную.

   Он поднялся с постели, надел штаны, забыв о нижнем белье, натянул рубашку, подхватил туфли и вышел из спальни, даже не взглянув на жену на прощание.
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Диванчик в гостиной был ужасно неудобный – по крайней мере, так казалось Этьену. Он проворочался часов до трех, а потом встал, чувствуя, что уснуть все равно не сможет. Когда вино окончательно выветрилось, он стал сам себе противен. Да, Розалин – животное, но это не значило, что надо было превращаться в такое же животное – похотливое, думающее только о постели.

   От одних воспоминаний, как он волок ее в постель, как упрашивал приласкать его, как целовал насильно – Этьена замутило. Обещал себе, что не притронется к ней и пальцем, а сам только и мечтал, как бы уложить ее в кровать.

   Но эта чертовка довела его. Как получается, что только посмотрев на нее, он запылал, как мальчишка? А ведь ей тоже понравилось. Она ведь продолжала ласкать его, когда он отпустил ее руку. Знала, что сводит его с ума, и пользовалась этим.

   Этьен вспомнил, как в первую ночь, когда они ночевали вместе, бродил вокруг нее, желая прикоснуться, хотя бы пока жена спит. Вспоминал, как она сидела у него на коленях – испуганная, смущенная, а потом бросилась бежать, едва увидела его без штанов, и злость нахлынула с новой силой.

   Только злиться следовало на себя, за то что дал слабину. А если бы все обошлось не просто ласками? Он сам бы вручил Розалин оружие против себя для предстоящего судебного разбирательства по разводу.

   Вот дурак!..

   Но злиться следовало только на себя, ни на кого другого.

   Розалин не вышла к завтраку, передав через Сесиль, что чувствует себя плохо. София решила проведать невестку, но вскоре вернулась, сообщив, что ее даже не пустили в комнату.

   - Только чуть приоткрыла дверь, - рассказала мать Этьену. – И в самом деле, выглядит неважно – глаза красные, будто плакала. Вы не поссорились вчера? – она смотрела встревожено, и Этьен поспешил заверить, что ночь с женой прошла в любви и согласии.

   - Наверное, мигрень, - сказал он, стараясь казаться беззаботным. – Видишь, тучи собираются. Розалин всегда валяется в постели, когда собирается дождь.

   - Может быть, - нехотя согласилась мать.

   После завтрака играли в лото, но Этьен все время забывал закрывать выпадавшие цифры и проигрывал одну карту за другой. К злости за свое дурацкое поведение примешались и угрызения совести. Несомненно, что Розалин обиделась. Она и раньше на него обижалась, но не так, как вчера. Раньше в ее обидах всегда было больше ярости. Она превращалась в настоящую мегеру, когда ей казалось, что он ее обидел. Но никогда не проливала слез и не запиралась в комнате. Наоборот – уезжала, не предупредив, и возвращалась лишь под утро, навеселе и пропахшая крепким табаком. Притом, что сама не курила.

   Да, вчера он перегнул палку, не надо было так терять голову…

   Но был отличный способ поднять Розалин настроение. Стоило подарить ей кольцо с рубином или сапфировое колье – и все обиды Розалин улетучивались. Обычно после подарка она была даже весела и старалась казаться милой. Надо признать, ей это неплохо удавалось. И первые годы супружества Этьен опустошил почти всю ювелирную лавку в столице, чтобы порадовать жену. Она и правда очень радовалась. Конечно же, Этьен не собирался радовать ее сейчас, но чувство вины требовало подарка для жены. «Всего лишь, чтобы успокоить совесть», - сказал он себе.

   - Никто не желает прокатиться до Санрежа? – спросил он, решительно отодвигая карты. – Хочу прогуляться до дождя.

   - Нет, благодарю, - тут же отозвалась мать, и Огюст тоже покачал головой.

   - До дождя все равно не успеешь, - сказал он, взглянув в окно. – Зачем тебе в город?

   - Хочу развеяться, - уклончиво ответил Этьен.

   Он и в самом деле не успел до дождя, и вернулся промокшим до нитки. Мать захлопотала вокруг, требуя, чтобы он принял горячую ванну, но Этьен только отмахнулся. Разве он неженка, что зачихает от небольшого дождика? Достаточно переодеться в сухое.

   От матери он узнал, что Розалин так и не выходила, и после того, как она не появилась к обеду, он отправился навестить ее, сунув под мышку плоский футляр, обтянутый черным бархатом.

   Дверь в спальню не была заперта, и он вошел, предварительно постучав.

   Жена сидела в кресле у окна, глядя на струи дождя, стекающие по стеклу, а на подоконнике перед ней лежала позабытая книга. Розалин оглянулась, и лицо ее сразу приобрело замкнутое выражение.

   - Вчера я немного погорячился… - начал Этьен.

   - Всего лишь немного? – она вскинула на него взгляд, но тут же опустила ресницы.

   - Пришел извиниться, - сказал он и положил перед ней футляр, поставил прямо на книгу. – Открой, тебе понравится.

   - Что это? – спросила она подозрительно, но даже не сделала попытки прикоснуться к подарку.

   Этьен сам открыл крохотный серебряный замочек и поднял крышку. Внутри на атласной черной подушечке лежало ожерелье из крохотных жемчужин, хрустальных и бирюзовых бусин. Не слишком драгоценный комплект, но очень нежный. Как будто капли дождя повисли на ветках деревьев. Очень подходяще для нежной красоты Розалин. И тоже обман – смотришь, и кажется, что переливаются бриллианты, а на самом деле – всего-то горный хрусталь, второсортный камень, ничего больше.

   Обычно Розалин хватала подарок, бежала к зеркалу, примеряла, начинала восторгаться и щебетала, как птица на рассвете. Но в этот раз она смотрела на ожерелье с неприязнью.

   - Прости, не нашел ни сапфиров, ни рубинов, - сказал Этьен. – В Санреже нет хорошей ювелирной лавки. Если хочешь, закажу тебе что-нибудь из столицы, но для этого понадобится время.

   - Так это – ваши извинения? – спросила Розалин саркастически.

   - Да, это они, - нехотя признал Этьен, помолчал и добавил: - Мне и в самом деле неловко за вчерашнее. Надо было меньше пить…

   - Совершенно не подходит, - заявила она, закрыла со стуком крышку и пододвинула футляр к нему, достав книгу. – Если желаете услышать мое мнение – это позорно, вот так платить за свои ошибки. Признак трусости и слабости.

   Сказала – как отрезала. Это было самое обидное оскорбление из всех, что она ему когда-либо преподносила. Трусом и слабаком «милая» Розалин его еще никогда не называла.

   Этьен кусал губы, чтобы не ответить резко. В конце концов, пусть она и строит из себя примерную супругу, оставаясь ведьмой по сути, но в этом она права – вчера он вел себя, как свинья. И прикупив безделушку, этого не исправишь.

   - Вообще-то, это не плата, - сказал он после долгого молчания, пока Розалин делала вид, что читает. На самом деле она не пробежала глазами ни строчки – Этьен все время ловил ее быстрый и подозрительный взгляд из-под ресниц. – Это подарок, чтобы ты меня простила.

   Она захлопнула книгу с таким же стуком, с каким только что захлопнула футляр, и сказала ледяным тоном:

   - Чтобы получить прощение, надо принести искренние извинения, а не откупаться бриллиантовыми побрякушками.

   Этьен собирался уже возразить, но кое-что заставило его замолчать, попросту лишив дара речи.

   Бриллиантовые побрякушки?..

   Бриллиантовые?..

   Розалин не разглядела, что он подарил ей горный хрусталь, а не бриллианты? У нее временное помешательство? Или она ослепла?

   Или…

   Мысль ударила его, как молния – сумасшедшая мысль, безумная.

   Или это – не Розалин?

   Открытие настолько поразило Этьена, что он не мог больше думать ни о чем другом. Это не Розалин. Как он сразу не догадался? Ведь с самой первой минуты, с самой первой их встречи женщина, которую он считал своей женой, вела себя совсем не так, как его настоящая жена.

   К ужину эта женщина появилась в гостиной, как ни в чем ни бывало разговаривала с его матерью, шутила с Огюстом, а Этьен не спускал с нее глаз, подмечая то, что видел и раньше, но не придавал этому значения.

   Голос у нее не такой низкий, как у Розалин. И когда она садится в кресло, никогда не забрасывает ногу на ногу, как всегда делала его жена. И ни одного украшения – ни колец, ни ожерелий, ни браслетов, только скромные серьги-жемчужинки. А ведь Розалин любила выходить к ужину сверкая, как языческая богиня.

   Жемчужные сережки! Розалин никогда не надела бы таких. И никогда ей не пришло бы в голову закрывать газовым шарфиком декольте. А эта закрывала. И знала об императоре Нероне и его скромнице-жене.

   Этьен потер подбородок и усмехнулся.

   Значит, эта чертовка опять провела его.

   Но возможно ли найти такого похожего человека?.. Может, он ошибается, и эта женщина, все-таки – его жена? Просто притворяется, хочет заслужить возвращение в столицу.

   Надо узнать обо всем точно.

   Ночью Этьен не пришел в спальню, опять совершив путешествие – на сей раз до столицы и обратно. Он успел к утру, и, хотя провел несколько бессонных часов, усталости не чувствовал.

   В доме еще спали, и граф не утерпел – на цыпочках прошел к спальне и приоткрыл дверь.

   Женщина, спящая в постели, была похожа на Розалин – и не похожа. Похожа чертами, цветом волос, но… красивее, гораздо красивее. Или это ему кажется?

   Она лежала разметавшись, обняв подушку, на которой он спал в прошлый раз, и забросив ногу на скомканное одеяло. Ночная рубашка задралась, обнажив тонкую щиколотку, округлую крепкую икру и белое колено, так и светившееся в полумраке. Волосы окутали лицо и шею, как темный шелк, и Этьен словно наяву ощутил пальцами их прохладную гладкость.

   Он с трудом оторвался от столь соблазнительного зрелища и бесшумно прикрыл двери.

   Потом он прошел в гостиную и достал из дорожной сумки то, за чем ездил в столицу – несколько огромных цветов, размером с мужскую ладонь, погруженных стеблями в плоскую глиняную вазу-чашу. Лепестки были похожи на мягкие иголки, а сами цветы – на непомерно разросшиеся одуванчики, правда, лилового цвета.
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Поставив чашу на стол, Этьен полюбовался цветами, заранее предвкушая момент, когда эта женщина увидит их.

   И все станет ясно – Розалин это или… другая обманщица.

   Он думал, что не уснет, но прилег на диван в гостиной и не заметил, как задремал. Проснулся он от легких шагов – как будто кто-то прошел в комнату, замер, а потом поспешил к выходу.

   Он открыл глаза как раз в тот момент, чтобы заметить, как исчез за косяком двери край розового платья – конечно же, это та женщина. Кто еще может убегать от него?

   За завтраком мать отметила, что он слишком бледный и поинтересовалась, хорошо ли он спал.

   - Совсем не спал, - весело признался Этьен, хитровато поглядывая на ту, что в образе Розалин сидела рядом с ним, чинно намазывая апельсиновый мармелад на ломтик хлеба. – Ездил кое-что прикупить.

   Она почти испуганно вскинула на него глаза, и он мысленно поздравил ее за прекрасное чутье – лисичка почувствовала ловушку. Вот только она не знает, где ловушка, и обязательно в нее попадется.

   - Съездил в королевскую оранжерею, чтобы тебя порадовать, - сказал он как можно теплее. – Надеюсь, цветы тебе понравятся.

   - Ты сумасшедший, - вздохнула мать. – Но это так очаровательно – гнать за столько миль, чтобы подарить жене букет, - и она выразительно посмотрела на мужа.

   Месье Огюст сделал вид, что не расслышал ее слов, углубившись в чтение свежей газеты.

   Этьен едва дождался окончания завтрака и повел лисичку в гостиную, держа за руку и чувствуя, как дрожат тонкие, прохладные пальцы.

   При свете солнца цветы выглядели еще великолепнее, и их нежную красоту как нельзя лучше подчеркивала грубоватая ваза из глазированной некрашеной глины.

   - Прими мои искренние извинения и цветы, - сказал Этьен, целуя руку женщины, которая смотрела на вазу, не подходя к столу. – Тебе нравится?

   Мать заглянула в комнату и сразу исчезла, не желая мешать.

   - Тебе нравится, Розалин? – повторил Этьен, уже понимая, что ловушка захлопнулась и лисичка угодила в нее обеими лапками.

   Женщина улыбалась. Вернее, губы ее чуть дрогнули в улыбке.

   - Это артишок, - сказала она, и глаза ее смешливо прищурились. – Они не растут в королевской оранжерее.

   - Ах, обманщики! – возмутился Этьен. – А мне сказали, что это самый дорогой цветок, привезен из Китая, как его там… лотос, кажется. Тогда я прикажу, чтобы Сесиль их выбросила. Надо было купить обыкновенные розы, вот я олух…

   Она высвободила руку из его ладони и подошла к столу, склонившись над цветами артишока.

   Помимо воли Этьен залюбовался ее точеным профилем, когда она с улыбкой поправила цветы, чтобы они легли головками на края вазы.

   - Не надо их выбрасывать, - сказала эта женщина. – Пусть артишок и обыкновенный, он все равно очень красив. Думаю, ему самое место здесь, в гостиной графа де ла Мар.

   - Да, он красив, - согласился Этьен, подходя к столу и становясь ее за спиной, - хотя и вырос на грядке в огороде, а не в оранжерее. Тот случай, когда овощ играет роль цветка – и у него это хорошо получается. Так я прощен?

   Она быстро оглянулась на него через плечо и густо покраснела. Интересно знать – отчего? Оттого, что он встал слишком близко? Или есть другие причины? Розалин не умела краснеть. Врала, не краснея. А эта…

   И артишок.

   Этьен не сдержал усмешки.

   Когда-то он поставил артишок в букете, в гостиной в столичном доме. Розалин тогда шумно восторгалась цветком, называла его индийским лотосом и хвасталась им перед знакомыми, пока он не сказал, что это – простой овощ. Тогда Розалин выбросила цветок с презрением и запретила ставить его в вазу. У нее должно было быть все только самое красивое, самое изысканное, и артишоку было отказано от дома де ла Маров навсегда.

   Но женщина, так похожая на Розалин, этого не знала. И смотрела на скромный цветок с удовольствием.

   - Благодарю за подарок, - сказала она тихо. - Считайте, что вы прощены. И пообещайте, что больше никогда не поступите со мной так, как в тот раз…

   - Так – никогда больше! – торжественно поклялся Этьен и тут же наклонился к ней, прошептав на ухо: - Но мы можем устроить что-нибудь другое. Как в нашу первую брачную ночь.

   Она замерла, словно затаилась, но не убежала и ничего не сказала. Значит, ему не почудилось, и вчера строгая малышка была… не такой строгой. Этьен осторожно обнял ее и прижался к ней бедрами. Странно – он думал, что только Розалин способна доводить его до бешеной страсти, но сейчас перед ним была другая женщина (если только Розалин, пока жила здесь, не ударилась головой и не потеряла местами память), а страсть захлестнула так сильно, как никогда раньше. Может, причина в том, что сослав Розалин в провинцию, он жил, как монах – отдаваясь одной работе? Или в том, что эта женщина так похожа на его жену? Или, наоборот – не похожа?..

   - Я очень искренне сожалею, что напугал тебя вчера, - прошептал он ей на ухо, и она вздрогнула, но не отстранилась. – И хочу загладить вину. А ты хочешь?..

   Ему пришлось повторить вопрос еще раз, прежде чем она поняла его смысл.

   - Сожалею, - ответила она тоже шепотом, - но доктор мне запретил… Прошу, не настаивайте…

   Как будто можно было не настаивать, когда внизу живота все уже ныло от сладкой боли, и хотелось только одного – получить ее по-настоящему, всю.

   - Но мы тебе ничуть не навредим, - продолжал нашептывать ей Этьен. – Просто сделаем все, как в нашу первую ночь – только поцелуи… только прикосновения… Такие невинные, ничего не значащие…

   Она смутилась до слез и попыталась освободиться, но граф развернул ее к себе лицом и обнял одной рукой, другой лаская шелковистую женскую щеку:

   - Уже забыла? А я думал, ты будешь помнить эту ночь всю жизнь.

   - Я… помню, - ответила она. – Но вы же говорили, что я вам противна…

   - Это было сказано сгоряча, - повинился Этьен. – За это тоже приношу свои извинения. Так что? Ты согласна?.. Я просто хочу тебя обнимать, целовать…

   Она дрожала в его объятиях совсем непритворно. То есть ему хотелось бы думать, что непритворно. Возможно, это была лишь очередная уловка, еще один обман.

   - Поговорим об этом потом, - пробормотала она, старательно отворачиваясь, когда он хотел ее поцеловать. – Этьен! Хватит! Сюда могут войти…

   - Но мы ведь муж и жена, - напомнил он. – Нам разрешается немного нежности даже при свидетелях.

   - Вы хотели развестись, - напомнила, на сей раз, она.

   - Я и за это попрошу прощения, - Этьен все-таки поймал ее губы и сорвал поцелуй – быстрый, горячий, удивительно сладкий.

   Оказывается, это очень сладко – воровать чужие поцелуи.

   Но большего украсть она не позволила – вдруг оттолкнула его и выскользнула из кольца рук. Этьен не успел ее поймать, как она уже убежала – только каблучки простучали по лестнице. Он не стал ее догонять, потому что обман теперь был раскрыт полностью – ведь лисичка не знала, что их первая с Розалин ночь обернулась скандалом, когда новобрачный поймал новобрачную с пузырьком куриной крови, и обнаружил, что юная жена – вовсе не девушка. Тогда она наплела ему жалостливую историю о том, как ее взял силой один высокопоставленный господин, намекая на императорскую семью, и плакала навзрыд, убеждая, что ее вины в этом не было. Он тогда ей поверил. Он сначала верил Розалин во всем. Потом поумнел – и верить перестал.

   Ну а этой обманщице не верил с самого начала, и никогда не поверит.

   - Этьен! – позвала его из прихожей мать. – Мы хотим прогуляться с Розалин по саду. Не хочешь с нами?

   - Не хочу помешать вашей беседе, - ответил Этьен. – Передай милой Розалин, что я мечтаю продолжить разговор, который мы начали сегодня в гостиной.

   - Сам ей передай! – засмеялась мать. – Она стоит рядом со мной!

   - Вот как? – громко произнес граф. – Тогда скажу ей это лично…

   Он рассмеялся, услышав, как в прихожей простучали каблучки, и хлопнула входная дверь. Лиса спасалась бегством. Что ж, пусть бежит…

   Этьен подошел к окну, глядя, как мать и женщина, выдающая себя за его жену, прогуливаются по саду, о чем-то разговаривая. Говорила, в основном, мать, и, судя по всему, была очень довольна, что нашелся благодарный слушатель.

   Неужели, Розалин подсунула ему куклу вместо себя, а сама убежала развлекаться? Или эта кукла убила Розалин, чтобы занять ее место?

   Этьен нахмурился. Он был бы не против избавиться от Розалин, но не посредством убийства.

   Так или иначе, эта дамочка - мошенница, в сговоре с графиней или нет. Забавно, если они устроили заговор против него.

   Розалин и… Роза.

   Этьен не знал имени незнакомки, но Роза – это было подходяще. Он сам постоянно сравнивал ее с цветком, и Роза – это было созвучно имени Розалин, но все равно различно.

   Цветочки устроили заговор.

   Конечно, злило, что дамочки обвели его вокруг пальца, но из этой ситуации можно было бы извлечь огромную выгоду. Ведь он уже пытался развестись с Розалин, только доказательств ее неверности у него не было. А тут – прямо дар небес и в руки.

   Только надо подойти к этому с умом и по плану.

   Предприняв еще одну поездку в Санреж, Этьен тем же вечером телеграфировал своему другу и компаньону Лео Вандербильту: «Приезжай срочно тчк шлюха исчезла зпт вместо нее двойник тчк никому ни слова тчк».
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Что делать, когда в душе настоящая буря, а надо притворяться спокойной? Мне казалось, еще немного – и мое сердце не выдержит. То оно начинало бешено стучать, то замирало, почти останавливаясь. Ночь, проведенная с чужим мужем, когда я забыла обо всем – о чести, о приличиях, и позволила себе такие страстные и откровенные ласки, перевернула мою душу целиком и полностью.

   Стоило вспомнить, как граф стонал, когда я ласкала его, стоило вспомнить полузакрытые глаза и выражение почти счастья на его лице, когда все закончилось, как меня бросало то в дрожь, то в жар, то в холод. Неужели, мужчины так зависимы от этого? Зависимы от поцелуев, от прикосновений?

   Я и раньше видела распаленных страстью мужчин, но никогда не чувствовала ничего подобного… С Этьеном это было волнительно и красиво… И совсем не мерзко, как с другими. Может, все дело именно в этом мужчине?..

   В Этьене…

   Не раз и не два я ловила себя на мысли, что и сама хотела бы испытать нечто подобное, что испытал он, когда лежал голый рядом со мной.

   Голый!..

   Воспоминания о его обнаженном теле преследовали меня каждую секунду. Он был сложен, как бог, меня начинало лихорадить, когда я представляла, как могла бы положить ладонь на его широкую грудь или снова приласкать смело и откровенно, как тогда, ночью.

   А тогда я и в самом деле обезумела. Сошла с ума. Позволила себе превратиться из человека в животное.

   «Открой рот… пососи мой палец…», - я мысленно застонала, переживая стыд и возбуждение. Еще месяц назад я пришла бы в негодование от менее непристойного предложения, а вчера вела себя, как шлюшка из кордебалета.

   Глупая игра в графиню вдруг обернулась опасной игрой, и я в бессилии кусала костяшки пальцев, не зная, как прекратить ее. Сбежать? Но что тогда будет с няней? Признаться графу, что я обманщица и попросить помощи? А если он мне не поверит?! Продолжать изображать из себя Розалин де ла Мар? Единственное, что мне остается. Но как продолжить и не сойти с ума?

   Когда граф ушел после той ночи, я проплакала до утра – ненавидела себя за слабость, его – за бесстыдство, а Розалин – за жестокое легкомыслие. Но постепенно ненависть уходила, а чувство стыда усилилось.

   Розалин оставила меня, чтобы я тихо жила в провинциальном доме, ездила в церковь, гуляла по дорожкам сада и так заработала свои десять тысяч. Она была уверена, что мне ничего не угрожает, и про меня никто не вспомнит и тем более не приедет проведать. Что сделала я? Целовалась с ее мужем, лежала с ним в постели и трогала его за… за… Даже в мыслях я не могла произнести название этого мужского органа, зато начинала краснеть, как вареный рак. Мне было отчаянно стыдно смотреть на графа (он-то ни в чем не был виноват! он занимался любовью со своей законной женой!), и смотреть в глаза мадам Софии и месье Огюсту, которые принимали меня за невестку. Я упрекала Розалин, что она заставила меня прибегнуть к обману, но сама поступила еще страшнее, не только продолжая лгать, но и… пожелав чужого мужа.

   Да, как ни позорно было это признать, я завидовала Розалин де ла Мар. Сначала ее прекрасному дому, и туалетам, завидовала ее богатству и свободе, а потом… позавидовала ее мужу.

   Граф де ла Мар был удивительным, притягательным человеком. Благородным, одержимым своим делом. И каким делом! Сделать города близкими, как дома на соседних улицах! Покорить дороги! Покорить небо!.. А его поцелуи…

   И все это досталось Розалин. Только по моему мнению, она совсем не заслуживала таких подарков судьбы. Почему она, а не я? Ведь если бы не ранняя смерть моих родителей, я бы тоже могла носить красивые платья и замшевые туфельки, выходить в свет, приехать в столицу на бал к крон-принцу и однажды… встретить там Этьена. И кто знает – может, это именно меня, а не Розалин он бы полюбил такой страстной любовью. А я… я не стала бы его мучить, не стала бы убегать с другим мужчиной. Я была бы рядом, слушала его рассказы о машинах, следила бы, чтобы он не вытирал масляные пятна с рук платками, ловила бы с ним рыбу, держась за одну удочку и целуясь… Это всё могло бы быть моим.

   Мысль об этом поразила меня. На мгновение мне показалось, что меня оглушило громовым раскатом, раздавшемся с ясного неба.

   Всё могло быть моим…

   Но следом за дурманом, похожим на винное опьянение, пришло отрезвление.

   «Остановись, Роза! – приказала я себе. – Зависть губит только своего хозяина. Место графини де ла Мар никогда не принадлежало тебе. И ты не имеешь права желать ничего из того, что принадлежит ей. Ни ее нарядов, ни драгоценностей, ни… мужа».

   Но если перестать завидовать богатству и славе можно было достаточно легко, перестать желать графа Этьена было очень сложно. Я пыталась растравить в своей душе злость к нему, когда он принес мне ожерелье в качестве извинений. Я пыталась увидеть в этом низость, подлость, попытку купить мою гордость, но не смогла возненавидеть его больше, чем желала.

   Похоже, граф был удивлен, когда я отказалась принимать дорогой подарок, и я подумала, что Розалин, наверное, никогда не брезговала принимать драгоценности в качестве извинений. А он, наверное, не брезговал заниматься с ней развратом даже против ее воли.

   Но почему же разврат? Ведь они – муж и жена. И почему – против воли? Я ведь не знаю, какие отношения связывали графа и графиню до появления белокурого красавчика Коко.

   Предстоящей ночи я ждала со страхом, но граф не пришел в спальню.

   Я спала одна, но вопреки всему провела дурную ночь. Этьен снился мне снова и снова, я просыпалась и обнаруживала, что сплю, обняв его подушку, еще хранившую его запах – запах металла, разогретого солнцем.

   Утром стало ясно, где пропадал муж графини де ла Мар – он ездил в столицу, чтобы купить цветы. Для меня. И пусть это оказались цветки артишока, подарок понравился мне больше, чем вздумай граф привезти сапфиры индийского магараджи. Я смотрела на лиловые пушистые соцветия и убеждала себя, что цветы привезены не для Розы Дюваль, а для Розалин де ла Мар, но глупое сердце опять замирало и твердило, что для Розалин было ожерелье, а цветы… цветы были только для меня.

   Граф переменился после той ночи. Он больше не смотрел на меня с мрачным раздражением, был весел и услужлив, и его шепот, его горящий взгляд, устремленный на меня – все это действовало, как удар молнии. Меня словно пронзало огнем от макушки до пяток, и я забывала – кто я и где нахожусь.

   А он, как нарочно, играл со мной – нашептывал что-то бесстыдное, но головокружительное, постоянно пытался обнять, поцеловать, хотя бы прикоснуться… И каждое его прикосновение дышало неприкрытой страстью, и эта страсть увлекала и меня. Увлекала все больше…

   София сказала, что они планировали пробыть в поместье около недели. И мне оставалось лишь надеяться, что через несколько дней граф и его родители вернутся в столицу, а моя жизнь в образе Розалин де ла Мар потечет дальше так же неспешно и скучно, как графиня мне и обещала.

   Но пока Этьен был рядом, и желал, чтобы мы изображали любящих супругов. Мы катались на лодке, обедали, потом гуляли по саду и даже затеяли игру в жмурки, чем ужасно развеселили Софию, вечером играли в лото, ужинали, слушая смешные истории из жизни месье Огюста, а уже в сумерках мадам Пелетье принесла свечи и поставила их на пюпитр рояля в гостиной.

   София села за инструмент и заиграла что-то тихое, нежное – как перешептывание розовых бутонов. Месье Огюст слушал очень внимательно, но не прошло и пяти минут, как он начал клевать носом, героически боролся со сном еще минут пять, а потом уснул, уронив голову на спинку кресла, даже похрапывая.

   Я сидела на диванчике за спиной Софии, и спать мне совсем не хотелось. Я нервничала, не зная, что будет ожидать меня этой ночью. Проявит ли граф деликатность и переночует в другой комнате или… Тут мне стало жарко, и я принялась обмахиваться платочком, боясь лишний раз взглянуть в сторону мужа графини де ла Мар.

   Этьен больше не пил вина, но смотрел на меня пристально, и когда ловил мой взгляд, то улыбался и ласково кивал, а я сидела, как на иголках.

   Вдруг граф подошел ко мне и сел рядом, прижавшись бедром к моему бедру.

   - Мама хорошо играет, - сказал он мне на ухо.

   Возможно, это было сделано, чтобы не мешать музицировать мадам Аржансон, но всё во мне тут же отозвалось на этот интимный шепот и не менее интимное прикосновение.

   - Да, она тонко чувствует музыку, - ухитрилась выдавить я и передвинулась чуть в сторону.

   - И песенка такая проникновенная… - граф чуть придвинулся ко мне, снова прижимаясь бедром. – Очень романтичная. Верно?

   - Да, милая, - я передвинулась еще в сторону, и граф немедленно последовал за мной.

   Дальше мне двигаться было некуда, потому что я уже сидела вплотную к подлокотнику. Выдержать близость графа не было никакой возможности, и я хотела встать, но он удержал меня, обняв и положив подбородок мне на плечо.

   - Мы кое о чем не договорили, - зашептал он, и от его голоса я задрожала от возбуждения. – Что насчет повторить нашу первую ночь?

   - Соблюдайте приличия, - ответила я так же тихо. – Здесь ваши родители. Вы мне обещали, если помните…

   - И сдержу обещание, - заверил он меня, а потом поцеловал в щеку – легко, едва касаясь моей кожи губами, - если ты не захочешь другого.

   - Не захочу! – прошептала я, пытаясь разжать его рук.

   Но тут он поцеловал меня в шею, а потом легонько прикусил зубами мочку уха, и я ахнула, ощутив слабость во всем теле.

   - Тебе ведь нравится, - граф снова коснулся мочки моего уха – на сей раз языком, и я замерла, уставившись на спящего месье Огюста.

   Если месье Аржансон проснется, или мадам Аржансон повернет голову…

   - Если бы ты позволила, я бы первым делом снял с тебя платье, - голос Этьена одурманивал меня, как крепкое вино. – Потом снял бы с тебя рубашку… да всё снял бы!.. а потом…

   Я дышала коротко и часто, потому что видела как наяву то, о чем он говорил – как он укладывает меня, обнаженную, на постель, и ложится рядом – тоже обнаженный. Он берет мою руку и прижимает к своей груди, показывая, как я должна ласкать его – медленно, спускаясь все ниже… Потом он целует меня – глубоко проникая языком в мой рот, пробуя меня на вкус, и желая, чтобы я попробовала его… Потом он целует мою шею, грудь, живот… ласкает поцелуями каждый дюйм моего тела…

   - Остановитесь… - взмолилась я, в отчаянии посмотрев на него.

   И в этот момент он поцеловал меня – крепко, так, как только что рассказывал – глубоко проникая в мой рот языком, а потом посасывая нижнюю губу, и опять проникая…

   Пальцы его скользнули за край моего корсажа, добираясь до груди, и я чуть не потеряла сознание от нахлынувших чувств. Никогда в жизни я не испытывала ничего подобного, никогда не переживала ничего более сладостного и греховного…

   Нежная музыка вдруг прекратилась, и я отшатнулась от Этьена, ударившись локтем о ручку дивана, а коленом – о журнальный столик. Этьен поймал и удержал меня за юбку, усадив обратно. Он тяжело дышал и смотрел на меня, будто собирался съесть, не оставив ни одной косточки.

   София прекратила играть, но сидела за роялем, не поворачиваясь к нам. Сидела очень прямо, а потом захлопнула крышку инструмента.

   От стука месье Огюст встрепенулся, захлопал глазами и принялся аплодировать.

   - Браво, Софи! – сказал он с воодушевлением. - Ты великолепно играешь! Слушать тебя – одно наслаждение! Сыграй еще что-нибудь?

   София посмотрела на него, и от ее взгляда месье Огюст сразу прекратил восторги.

   - Ты же спал, дорогой, - сказала она насмешливо. – И даже похрапывал. Пойдем-ка отдыхать. Этьен и Розалин тоже собираются уходить. Они очень устали и мечтают оказаться в спальне.

   - Да, прогулка утомила Розалин, - сказал Этьен добродушно, поднимаясь с дивана и увлекая меня за собой.

   Мне ничего не оставалось, как пойти вместе с ним.

   - Спокойной ночи, мама, - Этьен подошел к матери, не отпуская мою руку, и подставил щеку для поцелуя.

   - Спокойной ночи, - сказала она немного сердито, поцеловала его, и я увидела, что щеки у нее самой румяные, как сентябрьские яблоки.

   Обняв меня за талию, Этьен пожелал доброй ночи и отчиму, а потом повел меня к выходу из гостиной.

   - Она увидела наши отражения в полировке крышки, - сказал он, усмехаясь, когда мы вышли в коридор.

   Кровь бросилась мне в лицо, и Этьен опять усмехнулся, заметив это.

   - Не смущайся, - сказал он мне на ухо, хотя шептаться уже не было необходимости. - Это к лучшему. Теперь мать уверена, что у нас все хорошо. Ты прекрасно сыграла свою роль, я очень доволен.

   - Но я не очень довольна, - сказала я, пытаясь отстраниться.

   - Почему? – он, наоборот, попытался прижать меня покрепче. – Разве тебе не понравилось?

   Но я вырвалась так резко, что он не успел меня удержать.

   - Мы же договорились, - сказала я страстно. – Вы обещали!..

   - Да, договорились, - медленно сказал Этьен, глядя на меня как-то странно. – И если ты не хочешь…

   - Я хочу спокойно принять ванну и лечь спать, - отрезала я, пытаясь вернуться из страны страсти в страну реальности. - И хочу спать этой ночью. И спать одна.

   Он был разочарован, хотя и пытался это скрыть. Я увидела, как в его глазах промелькнуло что-то вроде сожаления, но потом он почесал пальцем переносицу и кивнул с наигранной покорностью:

   - Хорошо. Я буду спать на коврике у порога, и обещаю не просыпаться до утра.

   Но я не купилась на шутливый тон.

   - В этом доме хватает свободных комнат, - сказала я твердо, - выберете одну из них. Если будете настаивать…

   - Не буду, - он потянулся, подняв руки над головой и хрустнув суставами. – Пожалуй, мне тоже нужна ванна. Холодная.

   Он подмигнул мне, снова вогнав в краску, и взбежал по ступеням на второй этаж. Немного подождав, я пошла следом и открыла двери спальни, как будто заходила в пещеру к дракону. Но спальня была пуста, и я вздохнула с облегчением.

   Заперев дверь, я разделась, наполнила ванну и с наслаждением опустилась в воду, опять предаваясь невеселым размышлениям.

   Тело мое горело и стало таким чувствительным, что даже прикосновение мыла к коже вызывало дрожь сладострастия.

   Разве можно так желать чужого мужа? Человека, с которым знакома всего несколько дней?!

   Может, меня с графиней связывает какая-то мистическая тайна, из-за которой я и в самом деле превращаюсь в Розалин настолько, что вожделею к Этьену? Но графиня не желала мужа, она сбежала с любовником…

   «Но она вернется, - напомнила я себе. – Графиня вернется, и граф де ла Мар навсегда исчезнет из твоей жизни. Не наделай глупостей, Роза. Только не наделай глупостей».

   Сны, что посещали меня в эту ночь, были не многим спокойнее реальности. То я видела, как Этьен заходит в спальню и ложится рядом со мной, то видела, как возвращается Розалин и обвиняет меня в краже ее драгоценностей и мужа. Сны были сумбурные, короткие и яркие, они сменяли друг друга, как разноцветные стеклышки в калейдоскопе.

   Я проснулась на рассвете, открыла глаза и долго смотрела на занавешенное окно, которое лишь чуточку посветлело, даже петух еще не начал голосить. Скорее бы закончилась эта неделя… Я перевернулась на другой бок и подскочила, как ужаленная – рядом со мной спал Этьен.

   Но как?.. Я прекрасно помнила, что заперла накануне дверь!

   Я скатилась с постели и бросилась за халатом, который висел на ширме. Первым моим побуждением было убежать из спальни, но на середине комнаты я остановилась.

   Граф сладко спал на своей стороне кровати, и я - бестолково мечущаяся, после того, как проспала с ним в одной постели полночи – выглядела глупо.

   Получается, он пришел ночью и просто лег спать, не побеспокоив меня. А ведь он мог бы… Я почувствовала, что краснею, и подумала, что смотреть на спящего мужчину и краснеть – это еще глупее, чем убегать от него.

   Но сна больше не было, и я, ступая тихо, как кошка, оделась и причесалась, а потом вышла из спальни, осторожно притворив дверь.

   Часы показывали без четверти четыре утра, и все в доме еще спали. Я побродила по гостиной, раскрыла ноты, оставленные Софией на рояле, а потом зашла в кухню.

   Окно было приоткрыто, и утрений холодок заставил меня поежиться. Мадам Пелетье приготовила продукты для завтрака и нарочно не закрыла окно, чтобы сливочное масло, оставленное на столе, было мягким, но не потекло. Здесь же лежали куриные яйца и брусок сладковатого сыра из сыворотки. Я медлила недолго – проверила запасы продуктов на полках и в ларях, подвернула рукава, надела фартук и принялась хозяйничать, не дожидаясь мадам Пелетье.

   В моем детстве мама часто готовила завтрак сама, и особенной любовью пользовался пирог, рецепт которого она привезла из Неаполя – пастьера неаполетано, так он назывался.

   Распахнув окно настежь, потому что для этой выпечки нужен был прежде всего холод, я перетерла муку со сливочным маслом, добавив немного сахара, соли и винного камня, добавила пару яиц, замесила масляное тесто и поставила его в чашке на подоконник, чтобы оно совсем остыло.

   Для крема полагалось взять яичные желтки и сахар, загустить их мукой на водяной бане, и добавить горячее молоко, взбивая венчиком. Я нашла стручки ванили и добавила зерна ванили в молоко, чтобы придать крему божественный аромат. Потом крем отправился остывать в компанию к тесту, а я занялась сыром, растерев его в миске и добавив еще два желтка.

   Прогрев духовой шкаф, я раскатала тесто, выложила в форму для пирога, а потом аккуратно разровняла поверх начинку – легкую и нежную, как облако, сладко пахнущую ванилью, обещающую таять на языке сладко-сладко… как поцелуи…

   Опять отправив пирог на окно, я раскатала остатки теста и сделала на пироге «решетку», смазав ее яичным желтком и посыпав сахаром.

   Теперь можно было и отправлять пирог печься.

   Пока он осознавал самого себя, покрываясь золотистой корочкой, карамельной от расплавившегося сахара, насыщая кухню ароматами ванили и свежей выпечки, я привела стол в порядок, смахнув влажной тряпкой остатки муки. Когда я жила на съемной квартире, то не могла и мечтать, чтобы вот так – легко и с удовольствием, приготовить что-то вкусное, из дорогих свежих продуктов. А теперь я словно перенеслась в пору своего детства и ранней юности, вспоминая счастливое время, которое – увы! – так быстро закончилось.

   Подойдя к окну, я с наслаждением вдохнула свежий воздух. Вот-вот наступит настоящая весна. Еще немного – и деревья брызнут зелеными листьями, и примулы вытянут тоненькие лиловые горлышки, а потом распустятся фиалки, ландыши и сирень…

   Я хотела закрыть окно и заметила, как по дорожке сада неторопливо идет по направлению к дому мужчина – средних лет, что-то около сорока или чуть больше, худощавый, седой, в старомодном цилиндре, с потертым саквояжем в руке. Лицо у него было умным и немного усталым, но в уголках губ пряталась усмешка. Острый горбоносый нос придавал его облику аристократичность, как и седые волосы. Сюртук сшит точно по фигуре, и если не мог похвастаться роскошью отделки, то производил впечатление утонченности и хорошего вкуса.

   Заметив меня, мужчина остановился и приподнял цилиндр. Я кивнула и закрыла окно, гадая, как мне поступить – открыть незнакомцу (который вполне может оказаться знакомцем!) дверь, разбудить служанку или мужа… то есть графа де ла Мар.

   На крыльце был колокольчик, но гость не стал звонить в него, хотя я слышала, как мужчина поднялся по ступенькам. Значит, он был уверен, что я открою ему и не хотел будить остальных в такой ранний час…

   Глубоко вздохнув, я прошла в прихожую и открыла двери.

   - Доброе утро, Розалин, - сказал мужчина, снова приподнимая шляпу. – Рад вас видеть. Вы ранняя пташка, оказывается. Разрешите войти?

   Я пропустила его, глядя настороженно, и он объяснил свой визит:

   - Требуется срочно подписать кое-какие бумаги – это относительно фабрики. Этьен знает, что я приеду.

   - Он еще спит, - сказала я, жестом предлагая ему пройти в гостиную.

   - Как чудесно пахнет, - заметил он.

   - Пастьера! – воскликнула я и бросилась в кухню.

   Я успела в самый последний момент – еще чуть-чуть, и пирог бы подгорел. Вытащив его из духового шкафа, я поставила пирог на подоконник. Теперь ему надо полностью остыть. Пастьеру едят холодной, чтобы застывший крем таял, как мороженое, едва попав в рот.

   - Чуть не сгорел? – мужчина заглянул в кухню. – И куда только смотрит кухарка?

   - Она еще спит, - призналась я смущенно, снимая заляпанный мукой фартук.

   - Вы готовили сами? – его брови удивленно приподнялись, но он тут же улыбнулся: - Это прекрасно, по-моему. Вы не угостите меня этим чудом?

   Пирог и в самом деле выглядел чудесно – золотистый, с хрустящей даже на вид корочкой, ароматный, как пасхальное печенье.

   Я смущено засмеялась и покачала головой:

   - Этот пирог надо есть холодным, и обычно - на Пасху. Но если вы останетесь на завтрак… - я резко замолчала, потому что не знала – можно ли этому человеку завтракать вместе с де ла Марами.

   - Надеюсь, Этьен меня не прогонит, - сказал он, таинственно понизив голос.

   - Если не возражаете, я предложу вам чай и бисквиты, их пекли вчера, - мне хотелось исправить неловкость, которую я допустила.

   - От чая не откажусь, - сказал мужчина, - а в остальном – подожду завтрака. Не терпится попробовать, что вы приготовили.

   Я вскипятила воду, заварила чай и поставила на поднос кувшинчик со сливками, сахарницу и две чашки.

   Мужчина придержал мне двери, пропуская в гостиную. Я поставила поднос на стол, отдернула шторы, впустив в комнату свет, и предложила присесть.

   - Благодарю, - мужчина снял цилиндр и положил его вместе с саквояжем на диван.

   - Пейте, - сказала я, пододвигая чашку и подавая ложечку. – А я разбужу Этьена.

   - Не стоит поднимать его так рано, - сказал мужчина. – Пусть выспится. В столице он всегда ложится за полночь, а вскакивает на рассвете. Деревенская жизнь пойдет ему на пользу.

   - И все же… - я сделала книксен и поспешила наверх. Мне оставалось лишь надеяться, что мужчина не окажется вором, и серебряные ложки де ла Маров останутся на месте.

   Я успела подняться только на один лестничный пролет, как встретила мадам Софию. В утреннем платье и чепце она спускалась по лестнице, позевывая и прикрывая рот ладонью.

   - Это вы, дорогая Розалин? – спросила она. – Мне послышались какие-то голоса…

   - Привезли документы с фабрики, для Этьена, - пояснила я. – Хочу его разбудить.

   - Документы с фабрики? – мадам София направилась в гостиную.

   Я задержалась на ступеньках и не прогадала.

   - Лео! Дорогой месье Вандербильт! – услышала я голос Софии и ее смех. – Надеюсь, ничего не случилось? С чего это вы примчались сюда, бросив столицу?

   - Ничего не случилось, мадам, - ответил ей мужчина. – Простые формальности…

   Лео Вандербильт. Наверное, это его упоминал Этьен, когда говорил о машинах. Лео хочет, чтобы машины покупали аристократы, чтобы каждая машина была эксклюзивом, сокровищем, достойным оказаться в музейной коллекции.

   Что ж, не самое глупое деловое решение. Может, не такое благородное, как обеспечить машинами все слои населения, но уж точно выгодное.

   Я вошла в спальню и несколько раз глубоко вздохнула, успокаивая сердце, прежде чем будить графа. Во сне лицо у него было почти мальчишеским – морщинка между бровями разгладилась, и я позволила себе несколько секунд полюбоваться им. Полюбоваться чужим мужем. Я склонилась над постелью, рассматривая Этьена. Он считает меня своей женой, а я ни разу не могла посмотреть на него без боязни. Только сейчас я заметила небольшой шрамик над бровью и родинку на шее, и что уголки губ у графа приподняты, как будто и во сне он чуть улыбается.

   И вдруг он улыбнулся по-настоящему и сказал, не открывая глаз:

   - Доброе утро, жена.

   Отшатнувшись от постели, я с бьющимся сердцем смотрела, как граф потягивается, поглядывая на меня насмешливо, из-под ресниц.

   - Опять испугалась? – спросил он лениво. – А почему? Хотела убить меня?

   - Глупая шутка, - сердито сказала я, поджимая губы и показав ему пустые руки. Я и в самом деле злилась, но не на него, а на себя, что так глупо позволила застать себя врасплох. – Приехал месье Вандербильт, ждет в гостиной.

   - Лео приехал? – он тут же выскочил из постели, отбросив одеяло.

   Подштанники на графе присутствовали, но я все равно тактично отвернулась.

   - Ты так мило притворяешься скромницей, - сказал Этьен, - что я того и гляди тебе поверю.

   - Люди меняются, - напомнила я ему.

   - Тогда ты чудесно изменилась, моя чудесная Розалин, - он поцеловал меня в шею быстрее, чем я успела уклониться, и почти выбежал вон.

   Наверное, Лео Вандербильт и в самом деле был важным человеком. Или… хорошим человеком. Во всяком случае, он произвел на меня приятное впечатление.

   Я не торопясь переоделась и причесалась, потому что если гость задержится до завтрака, мне придется выполнять роль хозяйки, а смена платья – это как знак гостю, что его присутствие – настоящий праздник.

   Когда я спустилась, в гостиной было оживленно и весело – София сидела за роялем и наигрывала одним пальцем какую-то мелодию, читая по нотам.

   - Лео привез для меня партитуры новых романсов месье Рикарди! – объявила мадам Аржансон, сияя глазами. – Обожаю его!

   - Месье Рикарди невозможно не обожать, - добродушно признал месье Вандербильт, поднимаясь с дивана, чтобы приветствовать меня.

   - Да нет, вас обожаю! – засмеялась София.

   - Наверное, тут мне надо начать ревновать? – спросил месье Огюст, глянув на жену поверх газеты.

   - О, в этом нет необходимости, - запротестовал месье Вандербильт, пододвигая кресло, чтобы я могла сесть. – Тридцать лет назад я ухаживал за вашей женой со всем пылом юности, но она предпочла мне другого. Если я не понравился ей тогда, вряд ли понравлюсь сейчас.

   - Что вы такое говорите, Лео, - София очаровательно покраснела и словно помолодела, превратившись в юную красавицу, которой была когда-то.

   Графа не было в гостиной, но в эту минуту он как раз появился.

   - Завтрак готов, - сказал он, - прошу всех в столовую. Сегодня мадам Пелетье превзошла саму себя! Каюсь, я украл кусок пирога, и жалею только об одном - что не украл больше!

   - Пирог с золотистой корочкой в виде решетки? – лукаво спросил месье Вандербильт, бросив на меня быстрый взгляд.

   - Только не говори, что это ты его испек, - Этьен расхохотался, погрозив ему пальцем. – Все равно не поверю!

   - Ну что ты, я лишен таких талантов, - скромно улыбнулся гость. – Зато знаю точно, что этот чудесный пирог испекла твоя жена.

   - Розалин? – Этьен повернулся ко мне с таким непередаваемым выражением лица, что я застыла в своем кресле.

   - Значит, сейчас все вместе будем пить чай с пирогом! – захлопала в ладоши София. – Идемте же, идемте! – она спорхнула с крутящегося стульчика, подхватила меня под руку и увлекла в столовую.

   Этьен проводил меня взглядом, и уголки губ так и подергивались, будто он сдерживал улыбку.

   За завтраком месье Вандербильт показал себя, как замечательный, остроумный и приятный собеседник, слушать его было настоящим наслаждением.

   Мой пирог был съеден до последней крошки, и София немедленно пожелала узнать рецепт, чтобы поручить приготовить эту амброзию (так она выразилась) своей кухарке, в столичном доме. Конечно же, я записала для нее рецепт самым тщательным образом, не упустив ни одной мелочи, и получила кучу благодарностей.

   Перед обедом мы все вышли на прогулку, и наша беседа с месье Вандербильтом продолжилась. Месье Огюст рыбачил, а Этьен затеял с матерью какой-то нелепый спор, постоянно тормоша ее и задавая вопросы, которые и смешили, и сердили Софию.

   Мы с месье Вандербильтом гуляли вдоль озера, держа в поле зрения графа и Аржансонов, и я с интересом слушала, как мой собеседник рассказывает о детстве Этьена, его матери и его отце. Настоящем отце. Я слушала с тем большим интересом, что вся эта информация была для меня драгоценна.

   - Вы ухаживали за мадам Софией в молодости? – спросила я, наблюдая, как разгневанная София отмахивается от Этьена, а он не дает ей встать из шезлонга, заглядывая ей в лицо, дурачась от души.

   - Да, был влюблен в нее, - сказал месье Вандербильт, - влюблен безумно, но она выбрала Эмильена. Он был мечтатель, фантазер. Женщинам нравятся такие.

   - Месье Огюст не производит впечатление мечтателя, - заметила я. – Мне кажется, просто она вас не любила. Но я уверена, что нашлась не менее достойная женщина, которая оценила вас и подарила вам сердце. Вы кажетесь мне человеком, достойным уважения и любви.

   Он посмотрел на меня с улыбкой, а потом благодарно склонил голову.

   - Увы, познать счастье семейного очага суждено лишь избранным, - сказал он, посмеиваясь, и указывая, как София гонится за Этьеном, который улепетывал во все лопатки, петляя, как заяц. – Я люблю их, де ла Маров. Они словно созданы для семейного счастья. Когда Эмильен умер, для Софии это было страшным ударом. Этьену было только десять, и он уже тогда был слишком гордым – не пролил ни слезинки, а я ведь знал, как он был привязан к отцу. Тогда Этьен вообще никого не слушал. Я думал, мальчишка пойдет по наклонной, но через два года София встретила Огюста и вышла за него замуж – я был рад, что она решила жить полной жизнью, а не памятью Эмильена. Конечно, я постарался заменить Этьену отца, но не преуспел, а вот Огюст смог до него достучаться.

   - Этьен относится к месье Аржансону с большим уважением, - сказала я.

   История произвела на меня впечатление. Я могла представить горе десятилетнего мальчика, потерявшего горячо любимого отца. Я сама после смерти родителей чувствовала такую тоску, что хотела отгородиться от всего мира.

   - Огюст сумел его увлечь, - кивнул месье Вандербильт.

   Как раз в это время София остановилась, совсем запыхавшись, и возмущенно что-то выговаривая Этьену, а тот сразу же бросился к ней, раскрывая объятия. Мать и сын обнялись, и София шутливо дернула Этьена за волосы, после чего вернулась к шезлонгу и удобно расположилась в нем, обмахиваясь веером.

   Мне очень хотелось спросить, как же месье Огюст смог расположить к себе упрямого двенадцатилетнего мальчишку, остро переживающего смерть отца, но я не решалась. Скорее всего, Розалин обо всем знала, и мои расспросы могли насторожить месье Вандербильта, но он рассказал обо всем сам.

   - Огюст служил в дипломатическом корпусе, - продолжал месье Вандербильт, - а в свободное время очень любил возиться с механизмами – делал часы, самодвижущиеся игрушки. Этьену это тоже очень понравилось, они участвовали в выставках со своими поделками и однажды даже взяли первый приз на конкурсе, который устраивал император Иосиф. После этого Этьен загорелся – решил поставить на поток самоходные машины. Так появилась корпорация «Деламар», и мы уже близки к успеху.

   - Этьен просто одержим этой идеей…

   - Он все свое время отдает «Деламару». Фабрика – это его детище, он живет работой, - месье Вандербильт говорил негромко, но настойчиво. – Вы, наверное, обижаетесь, что он не проводит с вами столько времени, сколько вам хотелось бы…

   - Совсем нет, - быстро ответила я. – Я уважаю увлечение своего мужа и считаю, что это очень благородное и нужное дело.

   - Вот как, - он посмотрел на меня пристально, и я испугалась, что сказала что-то не то.

   Господи! Когда же закончится эта балансировка на канате!

   Под взглядом месье Вандербильта мне отчаянно захотелось признаться, что я – никакая не Розалин. Признаться, покаяться, попросить, чтобы отпустили и не наказывали…

   Но моя нянюшка? Кто позаботится о ней? А вдруг графиня выполнит свои угрозы? Да не вдруг – обязательно выполнит, когда узнает, что я провалила ее роль. С Розалин де ла Мар я была знакома всего один день, но она совсем не показалась мне сердечной женщиной.

   - Посмотрите! – сказал месье Вандербильт и засмеялся. – Огюст поймал карпа! Да какого большого! Идемте, выразим рыбаку свое восхищение.

   Карпа, пойманного месье Огюстом, предполагалось подать на ужин запеченного в сливках, а мы, перекусив салатом и жареной курицей, сидели в гостиной, дожидаясь кофе. Пока месье Огюст в десятый раз расписывал, как коварная рыба чуть не сорвалась с крючка, София разучивала романс по нотам, привезенным Лео Вандербильтом.

   
Романс был мелодичный, немного грустный, но полный какой-то солнечной надежды. Песня была о том, как рыбак плавает на своей фелуке вдоль родных берегов и чувствует единение с морем, со звездами, что сияют и на небе, и в воде. И пусть рыба сорвалась с его крючка, он все равно счастлив и поет звездам.

   - Романс как раз для сегодняшнего дня, - заметила я.

   - О да! – усмехнулась София, и тут же вздохнула: - Но какой сложный аккомпанемент…

   - Вы просто немного неправильно играете, - подсказала я, через подлокотник кресла дотягиваясь до клавиатуры. – Надо вот так, чтобы ритм совпадал в правой и левой руке.

   София внимательно прослушала, что я сыграла, кивнула, и заиграла уже сама.

   - Какая вы умница, - поблагодарила она меня. – Теперь у меня все получается. Сыграем в четыре руки?

   Я приставила к роялю стул, и мы достаточно неплохо исполнили романс - правда без голосового сопровождения, но я не могла сдержаться и мурлыкала, пропевая отдельные слова. Музыка и в самом деле была чудесной. Мне не был известен знаменитый в столице маэстро Рикарди, но если остальные его произведения такие же – он необыкновенно талантлив.

   Мы с Софией не сразу заметили, что мужчины прекратили разговоры, и слушают нашу игру.

   - Чудесный дуэт, - похвалил месье Вандербильт, когда мы закончили играть.

   Этьен ничего не сказал, но смотрел на меня, не отрываясь, будто хотел съесть глазами.

   Месье Огюст зааплодировал и начал шумно восхищаться женой.

   - О! Наконец-то я поразила тебя, - сказала она весело, - но тут заслуга милой Розалин. Это она разобрала партитуру.

   - Вы преувеличиваете… - запротестовала я.

   - Ничуть, - возразила София. - А вы-то убеждали меня, что играете более чем скромно! Я обязательно разучу этот романс, а вы его споете. У вас очень красивый голос.

   - Зато нет слуха! – засмеялась я, всплеснув руками.

   - Я убежден, что вы поете божественно, - сказал Лео Вандербильт. – Это ясно даже по тому, как вы напевали, Розалин. Вы где-то учились или это природный дар?

   - Вы меня смущаете, - я благодарно улыбнулась ему. – Нет, специально пению я не училась. Со мной занималась мама.

   - И все слышали, что эти занятия пошли вам на пользу, - София лукаво посмотрела на меня. – Так что не скромничайте, завтра мы будем музицировать целый день.

   - Отлично! – с энтузиазмом подхватил Этьен. – Я согласен! Буду подыгрывать вам на губной гармонике.

   Это предложение вызвало взрыв негодования со стороны Софии, а месье Огюст добродушно расхохотался.

   Лео Вандербильт наблюдал за всеми, чуть прищурив глаза и склонив голову к плечу, а потом сказал:

   - Кстати, я захватил с собой фотографическую бокс-камеру, и у меня осталось несколько неиспользованных кадров на пленке. Давайте сфотографирую вас, чтобы этот прекрасный день остался в памяти.

   София и Этьен приняли это предложение с восторгом, а месье Огюст возмутился.

   - Почему ты не сказал об этом раньше, Лео? – гудел он басом. – Ты бы мог сфотографировать меня с карпом!

   - А вместо этого ты будешь фотографироваться со мной, - сказала ему жена, поправляя на нем манишку. – Этьен, сынок, поставь нам с Розалин два кресла, а вы с Огюстом встанете за нами.

   Месье Вандербильт достал бокс-камеру, шторы были приподняты, чтобы впустить в гостиную больше света, и София, взяв меня за руку, усадила рядом с собой. Я пыталась отказаться, сославшись, что прическа растрепалась, но все мои попытки были отметены решительно и сразу.

   - Вы прекрасно выглядите! – София поправила воротничок моего платья. – А я рада, что у нас будет семейная фотография. У нас нет еще ни одного общего портрета.

   - Да, что-то я это упустил, - сказал Этьен, вставая позади кресла, в котором я сидела, и кладя руку мне на плечо.

   Я невольно вздрогнула, когда его пальцы словно нечаянно коснулись моей шеи.

   - Внимание! – командовал месье Вандербильт. – Замрите!

   Он сделал несколько снимков, а потом мадам Пелетье подала кофе.

   Ужин прошел не менее приятно, и карп был великолепен – жирный, сочный, под пряным соусом с добавлением укропа и петрушки.

   Месье Вандербильта приглашали остаться ночевать, но он отговорился делами.

   - Этьен устроил себе неделю отдыха, - сказал он, на прощание целуя руки Софии и мне, - но кто-то должен присматривать за фабрикой каждый день.

   - Я тебя отвезу, - объявил граф, надевая свой кожаный шлем и очки. – Вернусь утром, ты даже соскучиться не успеешь, милая Розалин, - он обхватил меня за талию и поцеловал в щеку, на секунду прижавшись ко мне всем телом.

   

[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    [image: bin00000002.png]Глава 13. Опасное открытие[image: bin00000003.png]

   

   [image: after_title]


- Что скажешь? – спросил Этьен, когда они с Лео миновали Санреж и остановили машину на пустой дороге.

   Луна висела над их головами, заливая все вокруг серебристым мертвенным светом, и мир казался таким спокойным, таким умиротворенным, но Этьен был вовсе не спокоен и сидел на кожаном сиденье, как на муравейнике.

   - Ты уверен, что это не Розалин? – спросил Лео с сомнением, доставая сигарету и закуривая. – Мне она показалась… совсем такой, как когда вы познакомились.

   - Тогда она притворялась, как актриса из погорелого театра, - фыркнул Этьен. – Но это не она! Я уверен! Я сам сразу не разобрался, хотя она чуть в обморок не упала, когда я приехал. Наверняка, они с Розалин надеялись, что я буду сидеть в столице и в Санреж носа не покажу. Да я бы так и сделал, если бы не вернулся Огюст, и мать не пожелала примирить нас с Розалин. Да и когда ты видел, чтобы Розалин музицировала? Или пекла пироги? А еще она поразила меня знанием римской истории. Но провалилась на горном хрустале… - и он вкратце рассказал, как испытывал лже-Розалин артишоками и первой брачной ночью.

   Воспоминания так увлекли его, что Лео пришлось немного охладить его пыл.

   - Не делай поспешных выводов, - мягко осадил он Этьена. – Внешне я не вижу различий. Я посмотрел рецепт, который она записала – по почерку не понять, похож или не похож на почерк Розалин. Твоя дама написала рецепт печатными буквами. Или слишком старательная, чтобы София смогла все прочитать, или слишком хитрая. Но если ты прав (а я верю тебе), то не торопись тем более. Что ты намерен предпринять?

   - Еще точно не решил, - Этьен заложил руки за голову, задумчиво глядя на луну. – Но в любом случае, я в выигрыше. Хоть Розалин убита мошенниками, хоть развлекается с любовником. Главное – разговорить девчонку, чтобы она дала показания на суде. Стоит ей рассказать правду – и судья тут же разрешит развод.

   - Почему не выведешь ее на чистую воду? Что это за игра, которую я сегодня наблюдал?

   - Если она сбежит, у меня не будет доказательств. Розалин вернется и наплетет какую-нибудь жалостливую историю, что пряталась от меня у мамочки с папочкой. А я даже не знаю имени этой мошенницы…

   - Убежден, что она мошенница? Мне она показалась очень милой.

   - Все мошенницы – милые и умеют втереться в доверие. Ты не мог бы нанять детектива, чтобы он узнал, кто она такая?

   - Зачем я, по-твоему, взял фотоаппарат? – усмехнулся Лео, щелчком выбрасывая сигарету.

   - Спасибо! – Этьен с воодушевлением хлопнул его по плечу. – Ты все понимаешь! Но пусть детектив не поднимает лишнего шума. Я хочу провернуть всё, чтобы цветочки ни о чем не догадывались до последней минуты.

   - Цветочки? – переспросил Лео.

   - Розалин и Розочка, - хохотнул Этьен. – Представь, ведь они уверены, что дурят меня, как ребенка.

   Лео с сомнением покачал головой:

   - Допустим, ты прав, - сказал он. – Давай сделаем, как ты решил. Детектива я найму завтра же утром. Но не забывай, что на носу ралли, тебе надо сосредоточиться на работе, а не на войне с женой и ее двойником.

   - Все пройдет отлично, не сомневайся, - ответил Этьен, думая о чем-то своем.

   Лео только опять покачал головой, но ничего не сказал.

   Что касается Этьена, он был полностью захвачен этой войной. До столицы и обратно он гнал машину на предельной скорости, и мысли его были об одной – о той, которая заменила его жену. Что он почувствовал сегодня, когда увидел ее за роялем, когда ел умопомрачительно вкусный пирог, испеченный ею, когда она задрожала, стоило ему прикоснуться к ее коже?

   Лео был прав – это игра. Всего лишь игра. Но какая увлекательная… Как будто вернулись годы прежней любви, когда он ухаживал за будущей женой. И если Розалин по-прежнему вызывала у него брезгливость вкупе с неприязнью, к этой, другой, он брезгливости не чувствовал. И неприязни тоже. Лео снова прав – она милая. Но зачем тогда согласилась на такую подмену? Что ею двигало?

   Он сказал, что вернется утром, но вернулся гораздо раньше.

   Часы еще не пробили три ночи, когда он тихо открыл двери, сбросил шубу и автомобильный шлем, и, стараясь не шуметь, прошел сначала в ванную, чтобы смыть с лица пыль и копоть, а потом заглянул в спальню.

   Та, другая, сладко спала. И опять заперлась изнутри.

   Этьен, как и в прошлый раз, достал складной нож и в два счета открыл дверь, просунув клинок в щель возле косяка.

   Женщина, выдающая себя за Розалин, не задернула шторы, и луна, висевшая уже над кромками деревьев, светила ей прямо в лицо.

   Можно было и в самом деле переночевать на диванчике в гостиной, но Этьен не смог уйти. Слишком уж нежно лился на бледное лицо женщины лунный свет, и слишком хороша она была в этом лунном свете.

   В этот раз она спала на спине, разметавшись по постели, опутанная темными волосами. Ночная рубашка приоткрывала ноги почти до бедер, и Этьен не удержался - вошел в спальню и погладил стройные лодыжки женщины, наслаждаясь прикосновением к шелковистой коже.

   Невероятно, как похожа на Розалин. Как будто природа отлила двух женщин в одинаковой форме. Может, они сестры? Одна законная, другая – незаконнорожденная. Лео обо всем разузнает. Он вызнает, кто эта – другая.

   Встав перед кроватью на колени, Этьен испытывал самые страшные муки страсти. Как странно, что при мысли о Розалин его так и передергивало от омерзения, а глядя на эту, даже не хотелось вспоминать, что она такая же обманщица. Нет, на самом деле они не похожи – Розалин и вот эта, ее двойник. Совсем разные. Как он сразу не распознал подмену? У этой лицо нежнее. И красивее. И глаза, когда она поднимает ресницы, кажутся бездонными.

   Луна спряталась за тучу, и в комнате стало темно, но Этьен не уходил. Не мог уйти от этой женщины.

   Когда-то он смотрел в глаза Розалин и думал, что за ними – целая вселенная, а там не оказалось ничего, кроме тупого сладострастия и жадности. А когда посмотрел на эту, думал, что в ее глазах увидит то же самое, а оказалось, за ними – целый мир.

   Даже ее поцелуи были совсем другими. Как бы ему хотелось, чтобы они были искренними. С другой стороны - зачем? Надо всего лишь убедить ее дать показания против его жены – и всё закончится.

   Но как же ее хотелось…

   Хотелось совсем иначе, чем Розалин. Любовь с женой была словно выпитое вино – она лишала разума, зато потом наступало жестокое похмелье. Она умела распалить и пользовалась своей властью тоже умело.

   А к этой хотелось тянуться, как к роднику в жару. Чтобы утолить не только жажду тела, но и жажду сердца.

   Лео говорит, что не заметил разницы. Что эта женщина ведет себя так же, как вела себя Розалин, когда притворялась скромницей, еще до свадьбы. Но это – не Розалин.

   Этьен скользнул ладонью по стройной ноге спящей женщины, медленно приподнимая подол ночной рубашки. Ещё выше… ещё…

   Он коснулся пальцами кружевных оборок на ее белье и позволил себе больше – раздвинул разрез на белом шелке. Луна будто решила поддразнить мужчину, страдающего от неутоленной страсти, и выглянула из-за тучи, щедро пролив серебристые лучи на постель.

   Картина, представшая перед Этьеном, была прекрасна – треугольный венерин холмик, опушённый курчавыми волосками.

   Граф не смог сдержать усмешки - это точно не Розалин. У его жены волосы в этом месте были гораздо темнее. Теперь не оставалось никаких сомнений, что он прав.

   Рука его как будто сама нырнула в разрез на женском белье, коснулась нежной кожи, приласкала…

   Женщина под его рукой беспокойно зашевелилась и застонала, а потом произнесла его имя, словно позвала:

   - Этьен…

   Это было самой сладкой музыкой – в сто раз лучше, чем когда незнакомка в облике Розалин напевала вечером в гостиной. Этьен наклонился над женщиной и легко подул ей на лоб - чтобы прогнать кошмары. Так делала его мать, когда он был маленький. Он сам был поражен той нежностью, что почувствовал к мошеннице, и это не особенно ему понравилось.

   Но в вырезе ее ночной рубашки виднелся краешек белой груди, и Этьен вмиг забыл про недовольство. Он оставил такое желанное место между чуть разведенных женских ног, и осторожно потянул ворот, открывая женскую грудь уже полностью. Два белоснежных холмика показались в лунном свете – такие невинные и такие соблазнительные, они словно приглашали их приласкать.

   Этьен не смог устоять и накрыл один холмик рукой, слегка сжав и погладив. И сразу же почувствовал, как отвердел сосок, уткнувшись ему в ладонь. Этого оказалось достаточно, чтобы потерять голову. Припав к изголовью постели, граф поцеловал спящую женщину в губы. Поцеловал, забыв о благоразумии, полностью поддавшись страсти.

   Женщина не открыла глаз, но ответила на поцелуй – медленно, словно нехотя. Продолжая ее целовать, он ласкал ее груди – сдавливал, поглаживал, щекотал напрягшиеся соски, и умирал – как хотелось большего.

   В этот миг Розалин была забыта, а вместе с нею – развод, столица и ралли, которое предстояло выиграть. Все перестало существовать, кроме женщины, которая только что назвала его по имени.

   Он удвоил пыл, пытаясь проникнуть языком в ее рот, чтобы снова ощутить сладость поцелуя – сладость нежную, такую опасную…

   Но лже-Розалин вздрогнула, открыла глаза и взвизгнула, забившись под ним.

   - Тише, тише… - зашептал Этьен, прижимая ее к постели. – Не узнала своего мужа?

   - Как вы… как вы вошли?! – она пыталась оттолкнуть его, но почему-то не слишком энергично. И упиралась ему в плечо ладонью, как будто гладила.

   - Как вошел? – давая ей время, чтобы прийти в себя, Этьен отстранился, скидывая пиджак и рубашку, а потом принимаясь за поясной ремень. – Открыл к чертям крючок – и вошел. А что тебя удивляет?

   - А сейчас что делаете? – прошептала она, садясь в постели.

   - А сейчас раздеваюсь, потому что ночь и надо спать, - ответил Этьен, глядя в глаза мошенницы – чертовски красивые глаза. Особенно когда луна отражается в них.

   Женщина то ли ахнула, то ли всхлипнула и прижала руку к сердцу. Обнаружила, что рубашка на груди расстегнута, и проворно схватила одеяло, чтобы прикрыться.

   - Не надо, - приказал Этьен. – Я уже все видел. И даже все трогал, - он уже избавился от обуви и штанов и улегся в постель, пытаясь забраться под одеяло, которое скромница прижимала обеими руками к себе.

   - Вы… меня… - она была потрясена и едва выговаривала слова. – Это вы меня…

   - Это я тебя целовал, - подсказал ей Этьен. – А что такое? Разве муж не может поцеловать жену? И приласкать ее? – он потянул одеяло сильнее, и оно постепенно выскальзывало из ее рук. – А ты не хочешь приласкать меня? – продолжал он искушать. – Как в прошлый раз?

   Взгляд ее заметался из стороны в сторону, она облизнула губы, и Этьен мысленно поздравил себя с маленькой победой – конечно, ей хотелось. Только она боялась… Но почему?.. Если пришла заменить Розалин, то должна была быть готова заменять ее и в постели. К чему разыгрывать скромницу? Розалин никогда не отказывалась покувыркаться в кровати, и если взялась играть ее роль…

   - Ну же, - подбодрил он ее, все-таки забираясь под одеяло и притягивая ее к себе, обняв за талию. – Сделай, как в прошлый раз. Ты же видишь, я уже на пределе. Все быстро закончится, и будем спать сладко, как ангелочки.

   Он и в самом деле уже был возбужден до крайности. Член торчал и просил удовлетворения, а мошенница все притворялась недотрогой. Можно было просто взять ее за руку и прижать к себе, но Этьену хотелось, чтобы она сделала это сама.

   В прошлый раз он почти напал на нее. Но ведь он был уверен, что перед ним Розалин! А для нее эти любовные полуигры были сущей ерундой. Эта же ведет себя так, словно…

   Он не успел додумать эту абсурдную мысль, потому что в это время его горящего члена коснулась прохладная ладонь.

   Этьен не сдержал стона, дернувшись всем телом ей навстречу, и лже-Розалин тут же отпустила его, перепугавшись еще больше, чем когда обнаружила в постели рядом с собой.

   На этот раз граф не смог сдержать стона разочарования:

   - Куда? – только и выдохнул он.

   - Вы пугаете меня, - прошептала она.

   - Клянусь быть паинькой, если ты займешься мной, - пообещал он. – Притворюсь спящим красавцем из зачарованного леса, только не останавливайся.

   Ему показалось, что она усмехнулась, хотя это могла быть всего лишь неверная игра теней. Но в следующее мгновение она легко толкнула его ладонью в грудь, призывая лечь на спину, и Этьен подчинился. Лже-Розалин легла рядом, избегая, все же, соприкасаться с ним телами, и снова обхватила его ноющий член, легко пробежавшись от основания до самого верха.

   Этен закусил нижнюю губу, сдерживая стон. Он сейчас, вообще, боялся пошевелиться, чтобы не вспугнуть. Она начала ласкать его, как в прошлый раз – повторяя все движения старательно, словно примерная ученица. Даже лицо ее было сосредоточенным, почти строгим, и между бровей залегла едва заметная морщинка.

   Женская рука двигалась все смелее, все быстрее, и Этьен подавался вперед бедрами, мечтая, чтобы она сдавила его посильнее, и не рукой, а кое-чем другим…

   Лже-Розалин посмотрела на него взволнованно, и спросила прерывистым шепотом:

   - Почему вы так стонете? Вам… настолько  нравится?..

   - Я с ума схожу, - признался Этьен. – Только не останавливайся, умоляю.

   В ответ она всхлипнула, втянув в себя воздух. Она была возбуждена не меньше, даже, возможно, больше!..

   Она засновала рукой еще быстрее, но в этот раз этого было мало, очень мало…

   - Скажи, что любишь меня, - попросил Этьен, впиваясь взглядом в лицо, такое похожее и непохожее на лицо другой, которую он знал. – Просто скажи!..

   Она глубоко вздохнула и произнесла, запинаясь, ни на секунду не замедляя движения:

   - Люблю… вас…

   - Этьен, - подсказал граф.

   И она послушно повторила:

   - Этьен…

   Он коснулся пальцем ее губ – хотел только дотронуться до нее, поймать те слова, что слышал совсем от другой – от Розалин. Но Розалин лгала, когда клялась в любви, и эта тоже лжет, лжет во всем… И все же…

   Но женщина поняла его жест по-своему, и послушно приоткрыла рот.

   С таким искушением невозможно было бороться, и Этьен скользнул пальцем между ее губ, тут же ощутив бархатистое тепло ее языка.

   Это было слишком, и выдержать это не было сил.

   Позабыв обо всех обещаниях, граф повалил обманщицу на подушки, разводя ей ноги и намереваясь взять ее одним крепким толчком.

   Но вместо сладострастных вздохов и стонов, и покорности он встретил такое яростное сопротивление, что опешил – женщина вцепилась ему в волосы и вывернулась из-под него с такой силой, что он не удержал ее.

   Она ускользнула, как змея, бросаясь вон с кровати, но в последнее мгновение Этьен опомнился и поймал беглянку за щиколотку, подтянув к себе.

   - Далеко собралась? – почти зарычал он, перевернув ее на спину и задирая ей ночную рубашку до самого пояса. – Муж еще тебя не отпускал!

   Лже-Розалин брыкалась, как дикая кобылица, она не кричала и не звала на помощь, но боролась так отчаянно, словно спасала собственную жизнь.

   - Разобиделась, что я не приласкал тебя? – догадался Этьен и мигом забросил ее ноги себе на плечи, приникая поцелуем к тому самому месту, которое разоблачило мошенницу.

   Она ахнула, изогнувшись всем телом, когда он коснулся ее языком, и вцепилась ему в волосы на затылке, но уже не отталкивая, а притягивая его к себе. Этьен удвоил старания и был вознагражден уже ее стонами.

   Он искренне не понимал, почему она так сопротивляется. Ведь она хотела его – ее тело ясно говорило об этом. Продолжая ласкать ее языком, он попытался пробраться пальцем внутрь, где все было горячо, и влажно, и нежно, как лепестки розы… Надо распалить ее, чтобы все страхи ушли, а потом…

   - Нет! Нет! Пожалуйста! – закричала она и взбрыкнула с такой силой, что у Этьена зазвенело в голове, когда она попала ему пяткой по уху.

   - За что?! – возмутился он, вставая на колени, а женщина уже отползала, помогая себе локтями.

   Она уперлась в спинку кровати и остановилась, затаившись.

   Глядя на женщину – испуганную, бледную, судорожно прижимающую к груди рубашку, Этьен вдруг все понял.

   Да ведь она – девственница. Мошенница – девственница.

   То, какая она тугая внутри, как трепетно и испуганно принимает ласки, как от нее веет невинностью – он должен был сразу ее разгадать. А вместо этого…

   - Чего ты испугалась? – спросил он хрипло, потому что голос внезапно подвел. – Разве я сделал тебе больно?

   - Я просила… - она сверкнула на него глазами из-под темной волны распущенных волос. – Доктор запретил мне…

   - Но мы же не нарушили его запрета, - пустился Этьен на хитрость, потому что чувствовал, что умрет, если не прикоснется сейчас к этому красивому, невинному телу. – Скажи, чего ты хочешь, и чего не хочешь – и мы закончим то, что так хорошо начали… Мне казалось, тебе очень нравилось, когда я…

   - Давайте остановимся? – взмолилась она почти со слезами, и Этьен сдался.

   Невозможно было настаивать, когда она просила, когда так смотрела на него.

   - Хорошо, - сказал он с тупой обреченностью и рухнул на постель спиной. – Остановимся. Успокоимся, если получится, - тут он потер свой живот и немного ниже, - и будем спать. Как ангелочки.

   Он прикрылся одеялом, закрыл глаза и честно попытался представить холеную физиономию его высочества принца Франца-Иосифа, чтобы справиться с вожделением.

   Тихо хлопнула дверь, и Этьен вскочил в постели.

   Комната была пуста. Лисичка-обманщица убежала, прихватив халат, который до этого лежал в кресле.

   Этьен подавил желание сорваться следом и прежде всего оделся – натянул штаны и накинул рубашку. Вряд ли мать поймет, если увидит как он голышом носится по дому в поисках жены.

   Заглянув в гостиную, граф никого там не обнаружил. Не было лже-Розалин и в столовой, и в библиотеке, и в бильярдной…

   Сбежала?..

   Но куда она могла сбежать в халате? Ее манто (вернее, манто Розалин) осталось в гардеробной…

   После получаса скитания по дому, Этьен догадался заглянуть в кухню и обнаружил беглянку. Она спала на крохотном диванчике в углу, свернувшись клубочком и зажав ладони между коленями.

   Граф присел на корточки, заглядывая женщине в лицо.

   Самое лучшее было бы и дальше думать о принце Франце-Иосифе, чтобы окончательно избавиться от плотского желания, но Этьен принялся думать совсем о другом.

   Неужели – девственница?..

   Но она хочет его, он уверен. А он хочет ее. Она не так бы стонала, займись он с ней любовью по-настоящему.

   Но она - девушка. Неужели – девушка?

   Розалин сошла с ума, если подсунула ему девственницу вместо себя.

   Но теперь Этьен был уверен, что за подменой стояла именно злая воля Розалин. Потому что если бы девушка была мошенницей, она бы позаботилась избавиться от такого явного свидетельства, что она – не графиня. Чем же Розалин ее взяла? Подкупила? Угрожала? От жены Этьен мог ожидать и угроз.

   Он смотрел на тонкий профиль незнакомки, так похожей на его мечту, и размышлял - признается ли она ему, если он скажет, что разгадал ее план. Что будет делать – плакать, все отрицать? А вдруг сбежит?..

   От этой мысли в груди похолодело, и Этьен отчетливо понял, что не желает, чтобы эта женщина исчезла из его жизни. Просто не желает – и всё.

   - Хорошо, пусть будет, как ты захочешь, - сказал он ей, хотя она не могла его слышать.

   Потом придвинулся поближе, чтобы вдохнуть аромат ее тела, и уткнулся лицом ей в распущенные волосы. Она пахла, как цветок, и была такой же свежей.

   Подумать только – девственница! И там еще никого не было… Опасное открытие. Потому что Этьену сразу захотелось быть первым.
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Солнце светило в окно, прямо мне в лицо, и я сначала постаралась спрятаться от солнечного света, а потом со вздохом открыла глаза. Спать на крохотном диванчике было не очень удобно – ноги совсем затекли. Я села, потягиваясь, и едва не толкнула коленом в плечо Этьена, который сидел на полу, положив голову на подлокотник дивана и… преспокойно спал.

   Мне тут же вспомнились страстные безумия прошлой ночи, и я вскочила, чтобы убежать подальше от этого человека, но на пороге кухни остановилась и оглянулась.

   Куда мне бежать? Обратно в театр?

   Я смотрела на мужа графини де ла Мар и думала, что он просидел возле меня остаток ночи, но не стал будить. А там, в спальне… Так ли была я испугана его страсть? Или больше – обижена, что эту страсть он испытывал не ко мне, а к своей жене… к прекрасной Розалин… И Роза Дюваль – лишняя в их любовном союзе.

   В кухне было прохладно, и я, поколебавшись, принесла из спальни плед и укрыла Этьена, стараясь действовать осторожно, чтобы его не разбудить. Еще одна подобная ночь – и я не знаю, как буду смотреть ему в глаза. Потому что главная ответственность за всё лежит на мне, ведь это я – обманщица, а он…

   Я ощутила болезненный укол в сердце. Этот мужчина никогда не принадлежал мне, и никогда не будет моим. И как бы артишок не прикидывался цветком, на деле он – всего лишь садовая колючка, которую полагается мариновать в масле и уксусе.

   Поднявшись в спальню, я оделась и причесалась, и когда посмотрела в зеркало, почувствовала себя увереннее. Еще два-три дня, и граф де ла Мар с родителями уедут, и я смогу дождаться возвращения графини.

   За завтраком я старалась вести себя как можно спокойнее, как будто ночью между мною и графом ничего не произошло, хотя всё время ловила на себе его взгляды, и от этого мое бедное сердце то замирало, то пускалось вскачь.

   Сесиль выскочила на крыльцо, встречая почтальона, и принесла газету месье Аржансону и конверт для Этьена.

   Я заметила, как граф нахмурился, разглядывая печать, и София тоже это заметила.

   - Что там такое? – спросила она встревожено.

   - Не знаю, - он пожал плечами, разрывая конверт и не дожидаясь, пока Сесиль подаст ему нож для писчей бумаги. – Письмо из императорской канцелярии…

   Месье Огюст отложил газету, и мы втроем воззрились на Этьена, пока он читал послание. Брови его все больше сходились к переносью, а дочитав, он досадливо дернул углом рта, быстро посмотрел на меня и отвел глаза.

   - Император приказывает вернуться в столицу, - сказал он, бросая письмо на стол и вставая.

   Засунув руки в карманы брюк он прошелся по гостиной, в то время, как София взяла письмо и пододвинулась к мужу, чтобы он тоже мог прочитать. В отличие от Этьена, лица Аржансонов посветлели, а София даже улыбнулась и протянула письмо мне.

   - Так это замечательно, Этьен! – произнесла она с энтузиазмом. – Вот и хорошо! Вернемся все вместе!

   Вернемся… вместе?

   Я развернула плотную бумагу с золотым императорским гербом. В самых изысканных и витиеватых выражениях графу де ла Мар предлагалось приехать в столицу, чтобы участвовать в придворных праздниках, а также в ралли, которое состоится в будущем месяце. При этом настоятельно рекомендовалось приехать вместе с женой – с Розалин де ла Мар.

   Гербовая бумага задрожала у меня в руке, и я положила письмо на стол, спрятав руки под скатерть, чтобы никто не заметил, как я взволнована и испугана.

   Поехать в столицу? Вместо графини?

   Я и здесь-то лишь чудом справилась с ее ролью, а в столице найдется гораздо больше людей, знавших графиню достаточно близко, чтобы разоблачить меня.

   В отличие от меня, София была очень довольна.

   - Не будем тянуть, вернемся сегодня же, - говорила она. – В столице сейчас так весело!

   - Врач рекомендовал мне свежий воздух и покой, - напомнила я.

   - Мы будем оберегать вас, дорогая Розалин, - заверила она меня. – И я уверена, что неделя в городе не отразится на вашем здоровье. Я знаю прекрасного врача и свожу вас к нему. Возможно, он скажет, что волноваться уже нет никаких причин! У вас чудесный цвет лица, нежный румянец – я бы сказала, что вы совершенно здоровы!

   - Мама! – одернул ее Этьен.

   - Что такое? – она удивленно вскинула брови. – Ты как будто не рад!

   - Не рад, - сказал он сквозь зубы.

   Я с надеждой посмотрела на графа – если он запретит мне возвращаться в столицу, то я буду спасена.

   - Было бы странным отказать его императорскому величеству, - сказал месье Огюст. – По-моему, он просто хочет убедиться, что у тебя в семье мир и понимание. Он очень переживал по поводу… вашего разлада с Розалин.

   - Император знает?! – София схватилась за сердце.

   - Моя семейная жизнь – не дело государственной важности, - отрезал Этьен. – И никто, даже император, не должен совать свой нос не в свои дела.

   - Только не скажи ему такого, - добродушно посоветовал месье Огюст. – Мне кажется, тебе с Розалин надо просто показаться при дворе, чтобы император успокоился. А потом, если хотите, можете…

   - Розалин не поедет в столицу, - отчеканил Этьен. – Ты же слышал – это может пагубно отразиться на ее здоровье.

   - Но Этьен… - начала София.

   - Ведешь себя, как мальчишка, - сказал вдруг месье Огюст довольно резко. – Не понимаю твоего ребячества. Император согласен поддержать твою идею с автомобильным и конным забегом, хотя никто не верит в успех, а ты решил взбрыкнуть и проигнорировать просьбу? Но ты же понимаешь, что это – не просьба, - он ткнул пальцем в письмо на столе. – Это – приказ!

   - Не упрямься, Этьен, - поддержала мужа София. – В самом деле – что страшного произойдет, если Розалин на недельку вернется к привычной жизни? Ей и самой, наверняка, хочется хоть немного развеяться, - она улыбнулась мне, приглашая присоединиться к уговорам.

   - Нет! – Этьен разрубил воздух ребром ладони и вышел из столовой.

   Я облегченно перевела дух, но месье Огюст поднялся из-за стола, поцеловал Софию в щеку, ободряюще кивнул мне и сказал:

   - Не волнуйтесь, я поговорю с ним. Он обязательно передумает.

   До обеда я не видела Этьена, и провела время крайне дурно, не зная, что меня ожидает. Поехать в столицу, где Розалин знали даже журналисты скандальных газет – это было заведомым провалом. Но если приказал сам император…

   К обеду Этьен не появился, но месье Огюст обнадежил жену, что все наладится.

   - Он немного побесится, а потом примет правильное решение, - сказал месье Аржансон, отдавая должное куриному супу с профитролями.

   - Мне вообще не понятно, с чего он так уперся, - вздохнула София, с аппетитом пробуя поджаристую утиную грудку с соусом из кислых яблок.

   И только я не могла проглотить ни кусочка, хотя все блюда, приготовленные мадам Пелетье, выглядели великолепно.

   Когда подали кофе и шоколад, в столовую заглянул Этьен.

   - Можно тебя на пару минут? – позвал он меня, и я поднялась из-за стола, чувствуя такую тяжесть в теле, словно меня обмотали чугунными цепями.

   Мы прошли в гостиную, и граф потер ладони, подбирая нужные слова.

   - Нам надо съездить в столицу, - сказал он несколько смущенно. – Отец прав. Просьба императора - все равно, что приказ. К тому же, его поддержка мне и в самом деле очень нужна. В следующем месяце будет организован забег от Дюбре до Тинтажаля, где я должен доказать всем, что будущее дорог – за машинами. Будут участвовать лучшие наездники на лучших лошадях, и я – на автомобиле. Предполагается большая шумиха в газетах… Акционеры тоже волнуются. Я брал деньги в залог всего имущества де ла Маров, если провалю ралли – корпорации «Деламар» придется объявить себя банкротом…

   Я опустилась в кресло, сцепив руки, чтобы он не заметил, как дрожат мои пальцы, и ничего не ответила.

   - Все будет хорошо, - граф шагнул ко мне и погладил меня по плечу – очень нежно, и заглянул в глаза, наклонившись. – Никто не может заставить тебя ехать к императору, мы можем сказать, что ты себя плохо чувствуешь, поэтому все время находишься дома. И… я буду рядом.

   Я посмотрела ему в глаза и увидела непритворное сочувствие. Как будто… как будто он знал, что я - не Розалин, и собирался прикрывать меня в обмане.

   Теперь мне стало страшно совсем по другой причине. Неужели… он знает?.. Сердце мое рухнуло куда-то вниз, грудь сдавило так, что я не могла вздохнуть, и впервые в жизни я захотела упасть в обморок.

   Этьен убрал руку и отошел к окну, зачем-то приподняв штору и выглянув в сад.

   - Собирайся, Розалин. Нам лучше выехать сегодня, чтобы уже завтра я мог сообщить императору, что его просьба выполнена.

   Розалин. Значит, мне показалось.

   Я задышала ровнее, но слабость в коленях никуда не делась, и я предпочла остаться в кресле.

   - Едем сегодня? – спросила я тоненьким голоском.

   - Да, - Этьен отвернулся от окна и посмотрел на меня. – Возьми самое необходимое. В столичном доме у тебя найдется достаточно нарядов. Если хочешь, можешь поехать со мной на машине… Если нет – с родителями в коляске…

   Мне показалось, он ждал моего ответа с особым чувством. Но мне и самой хотелось еще раз ощутить бешеный полет по ухабистой дороге, чтобы ветер бил в лицо, чтобы сердце замирало от скорости, силы и почти волшебных возможностей железного коня, придуманного человеком.

   И чтобы этот человек сидел рядом.

   Разумеется, графу не надо было знать о моих мыслях, и я сказала:

   - С удовольствием отправлюсь в столицу вместе с вами, Этьен. На машине.
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- Очень хорошо, что ты одумался, - говорила мать Этьену, проверяя, все ли ее многочисленные сумочки были загружены на заднее сиденье машины. – Честно говоря, не понимаю, зачем вы забились в эту дыру. Летом здесь чудесно, но сейчас… Да! И перевяжи все покрепче! – велела она сыну, который достал бечевку, чтобы примотать багаж. – Ты всегда так гоняешь, что мои шляпки окажутся за бортом в мгновение ока!

   - Все будет в порядке, мам, - проворчал Этьен.

   Ему совсем не хотелось везти лже-Розалин в столицу. И просьба императора казалась странной. Даже после скандала он не интересовался судьбой Розалин, и вдруг…

   Этьен вспомнил, как испугалась обманщица, когда узнала, что изображать Розалин ей придется перед императорской семьей. Побледнела, как полотно. Он не смог сдержать улыбки, хотя ситуация получалась вовсе не смешная. Розалин – трижды дура, если оставила вместо себя девушку, которая совершенно не умеет притворяться.

   «В первый день она тебя замечательно провела», - напомнил он себе, стараясь прогнать из сердца нежность, которую почувствовал к обманщице.

   Но утром он был укрыт пледом. А это значит, что она побеспокоилась о нем. Милая, добрая, бесхитростная… девушка…

   Решила поехать с ним на машине.

   Этьен снова не сдержал улыбки.

   С каким восторгом она смотрела на его железную малышку, как внимательно слушала, когда он рассказывал о действиях рычагов, педалей и руля. Розалин никогда не интересовали его дела. Розалин любила лошадей и была прекрасной наездницей. Железные кони казались ей странными и ненужными.

   Он затянул последний узел на бечевке и спрыгнул с колеса на землю, отряхивая руки.

   Мать стояла рядом и, судя по ее смущенному виду, собиралась заговорить о чем-то важном.

   - Послушай, Этьен, - сказала она, оглянувшись на дом и убедившись, что кроме нее с сыном здесь никого нет. - Я должна извиниться перед тобой…

   - За что это?

   - Я считала твою жену надменной пустышкой и говорила, что вы с ней не подходите друг другу… - София поправила перчатки, шляпку, а потом решительно продолжала: - Но теперь вижу, что ошибалась. Она очень милая и добрая женщина.

   Этьен скривился, но мать это заметила.

   - Наверное, мне надо извиниться и перед ней, - сказала она виновато. – Я была к ней несправедлива.

   - Не надо, мама, - сказал Этьен, тоже посмотрев на дом. Где-то там его милая и добрая обманщица решала, что из вещей его жены предстоит взять в столицу. - За что извиняться? Ты ничуть не ошиблась.

   - Что? – мать удивленно вскинула на него глаза. – Не ошиблась? Ты хочешь сказать, что на самом деле она, - она махнула рукой в сторону дома, - совсем не такая хорошая?

   - Хорошая, - ответил Этьен. – И милая, и добрая. Ты никогда не ошибаешься в людях.

   Несколько секунд мать пыталась осмыслить то, что услышала, а потом притворно-сердито фыркнула на сына:

   - Опять шутишь! – произнесла она с укором. – Но я рада, что у вас все наладилось. Развод, Этьен! Это позор! Это недопустимо! Никаких разводов. Даже слышать больше ничего об этом не хочу.

   Этьен философски пожал плечами, и мать тут же погрозила ему пальцем.

   Обманщица вышла из дома, наряженная в норковое манто Розалин, а на голове у нее была меховая шапочка, прихваченная лентой, чтобы не слетела по дороге.

   Оделась основательно. Этьен в третий раз не удержался от улыбки.

   Никогда еще путешествие не казалось ему таким заманчивым. Ведь рядом будет сидеть красивая девушка, которая притворяется его супругой, и если убрать руку с рычага чуть в сторону, то можно положить ладонь на женское колено – такое соблазнительное даже через несколько слоев юбок…

   - Встречаемся дома, - объявил Этьен матери и отчиму, и подсадил лже-Розалин, помогая ей расправить подол. – Может, тебя тоже привязать бечевкой? Как материны шляпки? – пошутил он. – Так точно не вылетишь на повороте.

   - Обещаю, что не вылечу, - сказала она очень серьезно. – Я буду держаться очень крепко, - и в подтверждение своих слов она тут же положила руки, затянутые в замшевые перчатки, на скобу.

   - Лучше держись за меня, - посоветовал Этьен, надевая шлем и очки и запрыгивая в машину.

   Щеки лже-Розалин вспыхнули, но она ничего не ответила.

   Оглушительно заревел мотор, машина выплюнула облако едкого дыма, и понеслась по дороге.

   Они миновали Санреж, выехали на междугороднюю дорогу, проехали миль девять, и тут машина чихнула, заскрипела и сбавила скорость.

   Чертыхаясь, Этьен нажал на тормоз и заглушил машину. Сбросив перчатки, он спрыгнул на землю, поднял крышку капота и занырнул внутрь чуть ли не до пояса.

   - Что случилось? – встревожено спросила лже-Розалин

   - Небольшая поломка, - бодро объявил Этьен. – Всего-то порвался ремень генератора.

   Он хотел достать инструменты, и обнаружил, что она уже выбралась из машины, решительно снимая перчатки.

   - Я могу чем-то помочь? – спросила девушка, волнуясь.

   - Можешь, - сказал Этьен, доставая из багажа чемоданчик.

   - Чем? Скажите, что делать? – она с готовностью побежала за ним, когда он вернулся к капоту.

   Этьен рассмеялся, притянул ее к себе и крепко поцеловал в губы.

   - Забирайся в машину, - скомандовал он, - и смотри на меня восхищенно. Больше ничего не требуется.

   Он отпустил ее и достал из чемоданчика ключи и запасной ремень, а она неуверенно отступила, постояла, а потом села в машину.

   Исправив поломку, Этьен вскочил на колесо и поманил девушку пальцем.

   - Теперь и в самом деле нужна помощь, - сказал он. – Когда скажу, поверни вот здесь и дерни вот этот рычаг, - он не отказал себе в удовольствии и взял ее за руку, показав, что надо делать.

   Кожа ее была нежной, прохладной – одно удовольствие прикасаться к такой руке.

   - Поняла? – спросил он, не спеша отпускать ее.

   - Да, конечно, - девушка пересела на место водителя с таким видом, будто ей предстояло объявить о предстоящем конце света.

   Этьен опять нырнул под капот, проверил ремень и крикнул:

   - Давай!

   Генератор заревел сразу же, а лже-Розалин взвизгнула.

   Позабыв захлопнуть капот, граф метнулся к ней, но увидел, что девушка смеется, закрывая лицо ладонями.

   - С тобой все в порядке? – спросил он. - Что произошло?

   - Просто… просто немного испугалась! – она пересела на свое сиденье. – Это так необычно… я думала… Фу! Я такая глупая! - она замолчала, надевая перчатки, и взялась за скобу, приготовившись продолжить путешествие.

   - Что думала?.. – подсказал Этьен.

   Поколебавшись, она призналась, очаровательно краснея:

   - Почему-то я решила, что эта машина должна слушаться только вас, - она посмотрела на него застенчиво и весело. – Глупо, правда? Но мне до сих пор кажется, что вы – вроде как волшебник. И стоит только вам приказать, как любая жестяная банка поедет или… полетит.

   - Это всего лишь наука, - хмыкнул Этьен, но втайне был ужасно доволен.

   Закрыв капот, он сел за руль и сказал добродушно:

   - Держись крепче. Сейчас начнется хорошая дорога, и мы помчимся быстрее ветра!

   Они приехали в столицу еще засветло.

   Этьен сразу заметил, что его спутница, присмирела. Ей явно было не по себе в большом городе. Граф не мог не сравнить двух женщин – если Розалин чувствовала себя в столице, как рыба в воде, этой было совсем не по себе.

   Столичный дом де ла Маров находился в самом центре города, на Принцесс-авеню. Огромное здание, построенное в середине прошлого века, с колоннами и геральдическими львами – белыми на сером фоне.

   - Левое крыло – твое, правое – мое, - как бы невзначай объяснил Этьен. – Дом называется Принцесс-Мар. Помпезно, но так захотелось моей бабушке. Почти всех слуг я отпустил, они мне были не нужны в твое отсутствие, осталась только одна горничная – Мирей, она оказалась не так болтлива, как остальные, и ее еще можно терпеть. Еще кухарка – мадам Бриенн, конюх – кажется, Жером, и пара приходящих уборщиц, но к тебе в комнаты их не пускали. Я боялся, что-нибудь украдут, потом выешь мне печень, как орел Прометею.

   После этих слов она посмотрела на него почти с ужасом, но Этьен не понял, что было тому причиной – перспектива съесть его печень или оказаться хозяйкой такого огромного дома.

   Он открыл ворота, загнал машину и велел выскочившей Мирей проводить мадам в ее комнату, и обнял оробевшую лже-Розалин за талию, притянув к себе:

   - Я отвезу шляпки матери к ней домой и быстро вернусь, - и пояснил, прочитав в ее глазах непонимание: - У родителей свой дом, на окраине. Я очень быстро, даже не успеешь заметить моего отсутствия.

   Не удержавшись, он поцеловал ее еще раз – долгим поцелуем в губы. В его руках она затрепетала и легко коснулась ладонью его плеча – как будто хотела обнять, но не осмелилась. Впрочем, если бы поцелуй продолжился еще, то так оно и случилось бы, но в это время раздался язвительный смех и женский голос произнес с издевкой:

   - Ах, какая любовь! Как приятно видеть, что в семье такое согласие!

   Лже-Розалин вздрогнула, но на этот раз вовсе не от любовной страсти. Этьен со вздохом оторвался от ее губ, не отпуская от себя, и повернулся к крыльцу, на котором стояла элегантная дама – белокурая, с голубыми, словно нарисованными берлинской лазурью, глазами, вздернутым носиком и розовыми пухлыми губками. В нежно-голубом пальто и шляпке с белыми и голубыми лентами, она была похожа на куклу фабрики «Брю». По мнению Этьена, лицо у нее было таким же бессмысленным, как у «модных дам»[1] этой кукольной фирмы.

   - Ты что здесь делаешь, Делф? – спросил он с неудовольствием.

   - Что делаю? – она дернула плечиком и сбежала по ступеням, помахивая кружевным зонтиком – тоже голубого цвета. – Я здесь живу, как ни странно.

   Этьен вспомнил, что лже-Розалин понятия не имеет, кто перед ней, и поспешил прийти на помощь:

   - Даже если ты какая-то там троюродная или семиюродная племянница моей матушки, Дельфина, - сказал он, - это не значит, что тебе позволено жить в этом доме.

   - Я здесь по приглашению тетушки, - ответила она, глядя на девушку, которую Этьен держал в объятиях, с насмешливой неприязнью. – Она пригласила меня две недели назад. Я была в Ривьере, но сразу же приехала. А теперь я иду прогуляться перед сном, - она открыла зонтик, хотя солнце как раз спряталось за облако, и добавила, очень сладко: – Добрый вечер, дорогая Розалин. Ты неважно выглядишь, и у тебя грязь – вот тут, - она постучала себя пальчиком, затянутым в белоснежную перчатку, по подбородку. – Кстати, я заняла синюю комнату в правом крыле, - она улыбнулась Этьену и вдруг поцеловала его в щеку, прижавшись губами намного дольше, чем того требовали приличия.

   Этьен не успел отстраниться, а Дельфина уже направилась по дорожке на улицу, улыбаясь невинно и безмятежно, как ангелочек.

   - Кукла безмозглая, - выругался граф, когда она зашагала по тротуару вдоль Принцесс-авеню, провожаемая восторженными взглядами прохожих из числа очень молодых людей. – Мама, должно быть, была не в себе, когда ее пригласила. Но я уверен, что она врет – никто ее не приглашал. Сегодня же выставлю ее вон.

   Он посмотрел на лже-Розалин, но девушка тут же отвела глаза, достала платочек и принялась тереть подбородок, на котором был след копоти.

   - Это я тебя задел, рукой, - граф отобрал у нее платочек и сам вытер копоть с ее лица. – А хочешь, поедем к матери вместе? Так тебе не придется разговаривать с Дельфиной, когда она вернется?..

   Но девушка покачала головой:

   - Я устала и хочу принять ванну, если вы не против. К тому же… мои комнаты в левом крыле, а ваша гостья поселилась в правом. Вряд ли мы встретимся. Скорее, она встретится с вами.

   Мирей ждала у входа, и лже-Розалин, подобрав юбку, легко взбежала по ступеням, оставив Этьена одного.

   - Черт, - только и сказал он, когда она уже не могла его услышать.

   Пока он добрался до дома матери, Аржансоны уже прибыли, и мадам София собиралась принять ванну и отправиться отдыхать.

   - С чего это Дельфина притащилась к нам? – спросил Этьен с порога, и с неудовольствием отметил, как мать растерянно замерла. – Мам? Это твоих рук дело?

   
- Я пригласила ее, - призналась София, теребя платочек под взглядами сына и мужа. – Боюсь, я зря рассказала ей, что у вас с Розалин размолвка… Девочка, видимо, нафантазировала себе что-то… Она ведь всегда была в тебя влюблена…

   - Лучше бы ты не вмешивалась, - сказал Этьен холодно. – Я сегодня же выставлю ее вон. Ее выходки меня бесят.

   - Подожди, - забормотала мать, - это как-то невежливо…

   - Невежливо приглашать гостей в мой дом, не поставив меня в известность, - жестко заметил Этьен.

   - Предлагаю пригласить Дельфину к нам, - вмешался месье Огюст. – Конечно, у нас не дом на Принцесс-авеню, но комната для нее найдется. Софи, давай-ка прокатимся и заберем твою племянницу, пока там пожар не приключился.

   София застонала, возведя глаза к потолку.

   - Да уж, сделай одолжение, - процедил Этьен сквозь зубы.

   - Но лошади устали, - попробовала отговориться она.

   - Зато моя машина бодра и полна сил, - напомнил Этьен.

   Мадам Аржансон снова простонала, а месье Аржансон кашлянул в кулак. Но возражать больше никто не стал, и все вместе они отбыли на Принцесс-авеню.

   Этьен гнал машину так, что оставалось лишь удивляться, как они не врезались в пакебоды и коляски, которыми в этот вечерний час был заполнен город.

   Мадам Аржансон покачивалась, когда по прибытии муж помог ей сойти на землю.

   - Обратно мы поедем в экипаже, - заявила она тут же. – Изволь нанять!

   - В экипаже, хорошо, - Этьен подталкивал мать ко входу в дом. – Только забери эту куклу, чтобы я ее не видел больше.

   Он рассчитывал, что найдет Дельфину в синей комнате, но в гостиной горел свет, и когда вся компания вошла туда, их взорам предстала премилая картина – словно ожившее полотно Буше.

   На диванчиках, друг против друга, сидели две очаровательные дамы – одна в голубом платье, другая – в бледно розовом. Дельфина и лже-Розалин. На столике между ними стояли фарфоровые чашки с чаем, на плоском блюде лежало печенье с патокой, а дамы улыбались друг другу так сладко, будто сами были сделаны из сахара и патоки.

   Дамы одновременно повернулись ко входу, и Дельфина приветливо произнесла:

   - Добрый день, тетя. Добрый день дядя. Не хотите чаю? А мы с милой Розалин так славно беседуем, что не заметили, как пролетело время.

   Этьен посмотрел на лже-Розалин. Та тоже улыбалась, но он сразу отметил, что румянец сбежал с ее щек. Что Дельфина ей наговорила, хотел бы он знать?

   - Все это чудесно, - сказал он, проходя в гостиную и швыряя перчатки в кресло, - но ты, Делф, сейчас же уезжаешь к моим родителям. Там тебе будет удобнее.

   - Что?!. – улыбка тут же сползла с кукольного лица, а голубые глаза гневно потемнели. – Где может быть удобнее, чем в Принцесс-Мар?!

   - Дорогая, - София подошла обнять племянницу и ласково обняла за плечи, увлекая с диванчика, - Этьену и Розалин надо побыть вместе, не стоит им мешать. Мы поселим тебя в нашу лучшую комнату, а за вещами пришлем завтра…

   - Но я не хочу!.. – девушка вырвалась из ее рук. – Вы же сами говорили!..

   - А теперь говорю иное, - в голосе Софии послышались стальные нотки. Она решительно взяла Дельфину за руку и потащила к выходу. – Пойдем, дорогая. Где твое пальто?

   Они вышли из гостиной, и было слышно, как спустились в прихожую. Этьен остался наедине с женой – вернее, с той, кто изображала ее жену, и чувствовал себя крайне отвратительно. Тем более что пронзительный голос Дельфины продолжал звенеть:

   - Вы же говорили, что она не подходит Этьену! Вы предали меня!

   - Не говори глупостей, - сердито и тихо ответила ей София. - Я ошибалась, она очень милая, мой сын ее любит и счастлив с ней. У них были недоразумения, но они со всем справились. Не надо разрушать семью… Идем же, дорогая.

   - Я не успокоюсь! – воскликнула со слезами Дельфина, потом стукнула дверь, и стало тихо.

   - Что бы она тебе ни наговорила, это всё неправда, - сказал Этьен.

   Лже-Розалин подняла на него глаза, и он понял, что она нисколько ему не верит.

   - А что вы так испугались? – спросила она.

   - Я? – переспросил Этьен, для верности ткнув себя пальцем в грудь. – Ничуть не испугался.

   - Тогда идите спать, - сказала она, вставая с дивана и расправляя юбку. – В правое крыло.
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Это был самый огромный дом, в котором мне когда-то приходилось бывать. Огромный, светлый, обставленный столь роскошно, что больше походил на дворец. Оставшись одна, без Этьена, я совсем растерялась. Хорошо, что он назвал по имени свою родственницу, иначе я попала бы в ужаснейшую ситуацию. Судя по всему, девица была давно и плодотворно знакома с Розалин, и терпеть ее не могла. А ее поцелуй…

   Мои щеки так и запылали, когда я вспомнила, как она прижалась к Этьену – прикрыв глаза, оперевшись о его руку. Он ей нравится, и она это даже не скрывает.

   Но и он был ничуть не против подобного поцелуя.

   Я почувствовала злость, хотя сто раз напомнила себе, что мне нет дела, кому граф де ла Мар позволяет себя целовать. Похоже, я ошиблась, и в графской семье не только Розалин позволяет себе вольности.

   Горничная проводила меня в комнату на втором этаже, и я заперла двери, пожелав остаться одна. Мебель светлого дерева была сделана на заказ, огромные зеркала от пола до потолка, широкая кровать, застеленная пушистым козьим пледом – все в этой комнате указывало, что здесь жила изящная, красивая женщина, любящая роскошь.

   Розе Дюваль не было места в этой роскошной комнате.

   Я подошла к окну. Оно выходило во двор, и были видны окно и балкон в соседнем доме. На балконе стояла пожилая дама в старомодном капоре. Она стояла так прямо, и так гордо держала голову, словно была вдовствующей королевой. Она сыпала крошки на перила, и голуби слетались клевать их, толкая друг друга. Дама подняла глаза и увидела меня. Я машинально кивнула ей, приветствуя. Скорее всего, соседи здесь знают друг друга, и Розалин была знакома с этой величественной женщиной.

   Помедлив, дама кивнула мне в ответ и удалилась, закрыв балконную дверь и опустив штору.

   Я приняла ванну в смежной со спальней комнате, и, завернувшись в простынь, открыла один за другим все шкафы. Но кроме ночных рубашек – прозрачных, как полосы тумана, и откровенно-чувственных пеньюаров, не нашла ни одного домашнего платья.

   Так. Надо думать, гардеробная у графини де ла Мар куда больше, чем в провинциальном доме. Вот только где она? Спросить у горничной: подскажите, где моя гардеробная? Бред. Спросить об этом у Этьена? Бред вдвойне. Отправляться на поиски самостоятельно? Я не была уверена, что не заблужусь в этом огромном доме.

   Я запаниковала, но в это время в двери постучали. Я открыла с опаской, но это была всего лишь Мирей.

   - Принесла вам платье, мадам, - сказала она, не поднимая глаз. – Вы захотите спуститься? Мадемуазель Попполи ждет вас в гостиной, принесли чай и печенье.

   Попполи – это, наверняка, Дельфина.

   Открыв дверь пошире, я пропустила горничную, которая внесла платье графини – нежно-розовое, на удивление простое, без обилия шнуровок и пуговиц – и домашние туфли, тоже розовые, с серебряными пряжками в виде змеек, свернувшихся клубком.

   - Еще что-то, мадам? – спросила горничная ровно.

   - Нет, благодарю вас, Мирей, - сказала я, улыбнувшись. – Передайте мадемуазель Попполи, что я очень устала и не выйду сегодня.

   Горничная посмотрела на меня с удивлением, но тут же опустила ресницы.

   - Хорошо, мадам, я передам ей, - произнесла она и удалилась.

   Я заперла двери и оделась, потому что так чувствовала себя увереннее. Прошлая ночь была весьма бурной, и я понятия не имела, чего ожидать от этой ночи. Но эта спальня запиралась не на крючок, а на английский замок. Кроме того, изнутри была металлическая задвижка. Если графу не придет в голову ломать двери, мы с ним точно не встретимся.

   Подумав об Этьене, я снова испытала разочарование.

   Если бы между ним и мадемуазель Дельфиной были обыкновенные родственные отношения, они вели бы себя совершенно иначе. А так… получается, как будто эта девица имеет какое-то право на чужого мужа.

   На чужого мужа – повторила я себе, чтобы не забыть, чьей собственностью является Этьен.

   В двери снова постучали, и я поспешила открыть, думая, что пришла Мирей.

   - Благодарю, ничего не надо… - начала я и замолчала, потому что на пороге стояла Дельфина.

   В голубом платье с лентами, с золотистыми локонами, уложенными в изящную прическу, она походила на куклу. Только выражение лица у нее было не невинно-кукольное, и глаза у нее зло горели.

   - Сказала, что плохо себя чувствуешь, но по тебе этого не видно, - заявила Дельфина. – Что же ты не захотела спуститься и поболтать со мной? Я думала, тебе интересно, как твой муж жил в твое отсутствие. Я могла бы многое рассказать… если тебе интересно.

   Проще всего было ответить, что мне это совсем не интересно, и захлопнуть двери, но что-то словно подтолкнуло меня, и я произнесла совсем другое:

   - Но ведь ты была в Ривьере, Делф. Откуда тебе знать, как вел себя мой муж? Или собираешься пересказывать сплетни?

   Она презрительно скривила губы и прищурилась:

   - Все та же Розалин? А если я расскажу Этьену, чем ты была занята, пока он не застукал тебя с любовником?..

   Я молчала, впившись в нее взглядом. Господи, как я должна ответить? Рассмеяться ей в лицо? Попросить, чтобы молчала? А ей и правда известно что-то постыдное о графине? Судя по всему, они не подруги… хотя… Мне приходилось видеть подруг, которые с удовольствием ненавидели друг друга, ссорились, а потом мирились и с таким же удовольствием уже вдвоем ненавидели третью подругу.

   - Все еще не хочешь выпить со мной чаю перед сном? – спросила Дельфина и сладко улыбнулась, угадав мои колебания.

   - Идем, - сказала я, точно так же улыбнувшись ей в ответ. – Думаю, чашка чая мне и правда не помешает.

   Мы прошли в гостиную, где нас ждал очаровательно сервированный столик, на котором сияли белизной чайные чашки, сахарница и молочник, и рассыпчатое песочное печенье золотились на широком блюде линцского фарфора.

   - Как отдохнула в деревне, дорогая? – спросила Дельфина, разливая чай, будто она была хозяйка в этом доме, и придвигая ко мне сахарницу.

   - Замечательно, - ответила я ей в тон. – Попробуй печенье, наша кухарка готовит замечательно.

   - Раньше ты говорила иное, - чуть усмехнулась Дельфина.

   - В этом доме сейчас многое изменится, - заметила я со значением.

   Боже, как же трудно играть роль, когда ты не знаешь слов. Я как будто брела впотьмах, лихорадочно нашаривая каждый выступ, бросаясь на каждый огонек. Еще один персонаж вышел на сцену, и сюжет пьесы, которую я до этого играла более-менее удачно, усложнился. А я по-прежнему играла экспромтом, не зная слов. Хорошо хоть граф поработал суфлером, и я не села в лужу при встрече с куколкой Делф.

   Скорее бы приехал Этьен…

   Этьен…

   С каких это пор в его присутствии я стала чувствовать себя увереннее? Разве быть разоблаченной перед ним – это не самое страшное для меня?..

   Дельфина отвлекла меня, хрустнув печеньем и спросив:

   - С чего это ты решила вернуться? Я думала, больше не увижу тебя в этом доме.

   - Почему бы мне не вернуться? – поинтересовалась я, взяв печенье, и тоже откусила кусочек. – Это мой дом, если ты помнишь.

   - Надолго ли, дорогая? – пропела Дельфина, заботливо придвигая молочник. – Добавь сливок, они чудесны – пахнут грушами. Этьен ведь подал прошение о разводе. Как бы ты ни упорствовала, рано или поздно попадешься. Так что мне остается только подождать, – она ослепительно улыбнулась мне.

   Несомненно, она ждала не свободы Этьена. Она ждала, когда сможет лишить его свободы сама. Иными словами – хотела за него замуж. Я знала мадемуазель Попполи всего пару часов, но не могла не отметить ее сходство с графиней Розалин. Сходство не внешнее – Розалин была брюнеткой, а Дельфина – голубоглазой блондинкой, но что-то гадкое сквозило в улыбках обоих, и взгляд был одинаковым – насмешливый, презрительный, выдававший абсолютную уверенность в своих силах, в своем превосходстве.

   Похоже, графу везло на женщин определенной природы. Моя неприязнь к Розалин возросла стократно, и, помноженная надвое, перенеслась на Дельфину.

   У этой тоже было все – богатство, красота, возможности. Но ей было мало и хотелось большего. Розалин искала любовников, а эта – чужого мужа.

   «Но разве ты сама не делаешь того же? – мысленно осадила я себя. – Ты ничем не лучше этой девчонки».

   На последний выпад я не ответила, и во взгляде Дельфины промелькнула тень удивления. Девушка явно ждала не моего молчания.

   Как бы повела себя Розалин, окажись в такой ситуации? И надо ли мне вести себя так, как повела бы себя Розалин?

   - Надеешься, что он разведется со мной и женится на тебе? – спросила я небрежно, откусывая еще кусочек.

   - Разве такой мужчина, как Этьен, сможет долго быть один? – прищурилась она, как кошка на солнышке.

   - Вряд ли после меня он захочет снова попасть в ту же ловушку, - сказала я вежливо.

   - Попадет, - уверенно заявила Дельфина. – Чем еще заниматься в столице, как не любовью?

   Услышать подобное из уст юной девушки из высшего общества было странным. В этот момент Делф напомнила мне актрисок из нашей труппы – тех, которые надеялись, что их молодость и свежесть дадут им право если не на богатых любовников, то на первые роли. Я была старше Дельфины всего года на три, но интуитивно чувствовала, что между нами огромная пропасть.

   Передо мной сидела самая настоящая кукла – с фарфоровой головкой, набитой ватой, с нарисованными эмалью глазами, с локонами из шелковых нитей. «Безмозглая кукла», - так назвал ее Этьен. В первый миг я была возмущена тем, как он грубо отозвался о женщине, но чем больше смотрела на мадемуазель Попполи, тем больше убеждалась, что он прав. Кукле с Принцесс-авеню было скучно и она придумала себе развлечение – страсть к чужому мужу. Была ли это любовь?.. Хотя бы влюбленность?.. Девичья, первая, романтическая…

   - Не обязательно жениться снова, чтобы позволить себе любовь, - заметила я.

   - О! В этом ты вся! – хрустально засмеялась Дельфина. – Думаешь, что все мужчины – животные, и будут бегать вокруг тебя, высунув языки, стоит тебе приподнять подол и раздвинуть ноги! Но ты уже не первой свежести, Рози! А Этьен – не животное, как твои любовники. Ему нужна семья, надежность, и чтобы рядом была чистая, невинная девушка, которая смотрела бы на него восхищенными глазами.

   Сама о том не догадываясь, она попала в цель.

   «Смотри на меня восхищенно», - сказал Этьен.

   В самом деле, глупы те, кто недооценивает силу восторженной невинности. Даже кукольные глазки могут сиять так, что сведут мужчину с ума. Я видела это в театре, я знала… И вдруг я поняла, чьи роли мы с Дельфиной сейчас исполняем.

   Королева Гвиневера и леди Элейна из Шалота встретились, и делят сэра Ланселота, который об этом и не догадывается. Обычно я всегда играла леди Элейну – невинную, отчаянно влюбленную девушку, которая ненавидела свою зрелую и опытную соперницу. Теперь же мне предстояло попробовать себя в новом амплуа.

   - Я так понимаю, что под восторженной и невинной ты имеешь в виду себя? – уточнила я насмешливо.

   - Несомненно, - ответила она в тон. – Пока ты не появилась, он был моим. Ты уйдешь – и он вернется ко мне. Он оценит то, что только я смогу ему дать.

   - И ошибешься. Молоденькие девицы вроде тебя думают, что молодость и свежесть – это лучшее оружие в бою за сердце мужчины, - сказала я, слово в слово повторяя роль Гвиневеры. – Но эти качества так мимолетны. Вот они есть, а вот их нет. И тогда удержать мужчину можно только лишь любовью. Ты думаешь, что твоя любовь сильнее моей?

   - Гораздо! – ответила она, совсем как леди Элейна вскинув подбородок. – Я люблю его больше всех на свете! Я думаю только о нем! Когда он станет моим, я окружу его заботой, нежностью, лаской, дам ему все то, что он не добирал у тебя. А ты не принесла ему ничего кроме проблем, скандалов и разочарований.

   - Ты удивишься, девочка, - сказала я, глядя на нее с холодной снисходительностью - так, как смотрела бы королева Гвиневера на молоденькую соперницу – и в самом деле такую молодую, привлекательную, пышущую невинной свежестью, - но любовь – это нечто иное, чем бегать вокруг мужчины, восторженно заглядывая ему в лицо. Любовь – это еще и страсть. Это умение зажечь в сердце мужчины настоящий пожар, а не только раздуть угольки.

   - Намекаешь, что мне никогда не стать такой замечательной шлюхой, как ты? – Дельфина показала в улыбке жемчужные зубки.

   - Что за выражения, Делф? – попеняла я ей лениво, отпивая чай и улыбаясь углом рта, глядя на нее поверх чашки. – Ты – воспитанная девушка, а не вульгарная инженю из кордебалета. Позволь дать тебе совет – мужчин отпугивает грубость в женщинах. Скажешь нечто подобное пару раз, в приватной беседе, а потом не заметишь, как грубость вырвется при мужчине, который тебе нравится. Вот окажется конфуз.

   - Какая ты заботливая, - не осталась она в долгу. – Думаешь, твои советы столь действенные? Если ты такая любящая и страстная, то зачем Этьен бегал ко мне, пока ты сидела в этой дыре, в Санреже?

   Я едва не пролила чай, потому что голубоглазая кукла нанесла-таки удар точно в цель. Выгадывая время, я поставила чашку на стол, взяла салфетку и промокнула губы.

   - Этьен бегал к тебе? – я приподняла брови, изобразив презрительную улыбку, которую видела на лице Розалин, да и на мордашке Дельфины. – Только что выдумала или это часть коварного плана по завоеванию моего мужа?

   - Думаешь, я вру?

   - Думаю, что да, дорогая.

   - И ошибаешься, - Дельфина торжествующе улыбнулась. – После того, как он застал тебя с этим болваном Пужи и выслал в деревню, он приехал ко мне. В Ривьеру. Можешь спросить мадам Софию, она тоже была там. Мы проговорили с Этьеном всю ночь, и он жаловался, что ты – самая грязная и отъявленная шлюха из всех, кого он встречал. И что он был дураком, когда купился на твои штучки – на эти монашеские платьица и скромные гримасочки. Он понял, что все это – обман и игра, Розалин. И больше ты его не обманешь. Он давно тебя подозревал, но застать тебя с любовником в императорской библиотеке, когда вы сношались, как животные… Это было слишком, - она хихикнула и тоже поставила чашку. – Так ты уверена, что в этом женская сила? Что мужчину можно привязать навечно, лишь раздвинув перед ним ножки… или булочки… или ротик?..

   Я мучительно покраснела, услышав такие откровения. О подобном самые развращенные актрисы и то разговаривали шепотом, а тут все это преподносилось мне в роскошной гостиной, без стыда и стеснения. Но больше всего меня уязвило упоминание о плотской любви посредством рта. Разве не это просил у меня Этьен, когда в первый раз… когда…

   Стыд обдал меня жаркой и удушливой волной. И я вела себя, как животное. Как Розалин со своим любовником.

   Дельфина заметила мое смятение, и нанесла последний удар:

   - Он говорил со мной всю ночь, - она подалась ко мне, понизив голос, словно мы были подружками, поверяющими друг другу секреты, - и делал со мной еще кое-что. Он рассказал, что у него вызывает омерзение один твой вид, что он даже не может прикоснуться к тебе, потому что ты кажешься ему грязной. И он никогда не станет заниматься с тобой любовью, потому что брезгует макаться туда, где побывали члены всех мужчин столицы. А твой лживый рот – это как выгребная яма, из которой за милю несет тухлой рыбой и помоями.

   «Ты же не думаешь, что я стану полоскаться там, где побывало полстолицы», - прозвучал в моих ушах голос мужа графини де ла Мар. И хотя я имела к этой женщине такое же отношение, как к звездам небесным, мне стало стыдно. Отчаянно стыдно.

   И еще мне было отчаянно страшно. Если сейчас Дельфина скажет, что она и Этьен… что у нее с Этьеном…

   «Опомнись, Роза! – крикнула я мысленно. – Тебе не должно быть дела до того, с кем проводит ночи граф де ла Мар! Тебе это должно быть безразлично!».

   Но глупой Розе не было безразлично. И я ощутила почти физическую боль в сердце. Не такой уж безмозглой оказалась кукла Дельфина, если смогла нанести удар так умело. Как и леди Элейна, назвавшая Гвиневеру развратницей и прелюбодейкой.

   - Когда он станет моим, - сказала Дельфина совсем тихо, испепеляя меня взглядом, но удерживая на губах милую улыбку, - все пойдет по-другому. Его не будут больше звать рогоносцем или сумасшедшим водителем. Я буду верна ему и заставлю бросить это нелепое увлечение, над которым хохочет вся страна. Граф де ла Мар должен заниматься благородным и достойным делом, а не играть в машинки.

   - Как решительно ты настроена, - сказала я, стараясь не показать, что меня задели ее слова. – А что, если для Этена машинки – вовсе не игра?

   - Все знают, что он пропадает на своей фабрике только потому, что не хочет появляться дома и видеть тебя, - рассмеялась она. - И когда он наденет кольцо вот сюда, - она вскинула руку, пошевелив безымянным пальцем, - необходимости в этих играх больше не будет. Мы станем самой красивой и счастливой парой в стране…

   - Вот только ты кое о чем забыла, дорогая, - я ласково пододвинула ей блюдо с печеньем. – Возьми вот это, с изюмом. Оно такое сладкое.

   - О чем это я забыла… дорогая? – спросила Дельфина, не обращая внимания на угощение.

   - О том, что сегодня он целовал меня.

   Мы с ней пытались перещеголять друг друга в любезных улыбках, и у меня уже стягивало кожу на лице. Как в этот момент мне была ненавистна Розалин! Но роль должна быть отыграна до конца, что бы ни случилось. И королева Гвиневера должна была победить соперницу.

   - Он целовал меня, - повторила я, глядя на Дельфину и со злорадством замечая, как в глазах ее появляются самая настоящая злоба, потом обида, а потом и неуверенность. – Меня – такую обманщицу, такую грязную развратницу. Он целовал меня. И что-то мне подсказывает, что он делал это с удовольствием. И будет делать это и впредь. А ты… ты еще глупая, вздорная девочка. И своей вульгарной грубостью, как торговка апельсинами, отобьешь интерес даже у тех поклонников, которых привлекут твои сомнительные молодость и свежесть.

   - Ах, как ты заговорила! – притворно восхитилась она, зло покусывая нижнюю губку. – Предлагаю тебе самой согласиться на развод и отпустить Этьена. Иначе я не буду молчать кое о ком… ты сама знаешь!

   Я не могла понять – блефует она или нет. Я не слишком разбиралась в законах, тем более в тех, что регулировали семейные отношения, но понимала, что если бы у Этьена были доказательства измен Розалин, развод и в самом деле был бы уже разрешен. Но доказательств нет. Нет у него – у графа де ла Мара. А что если куколка Дельфина знает больше, чем он ей рассказал?..

   Роль королевы Гвиневеры не предусматривала такого диалогового ответвления, и мне снова пришлось импровизировать.

   - Что ж, не молчи, - сказала я, пожав плечами. – Ты уже доказала, что не умеешь хранить чужие тайны… даже самые интимные. Которые тебе открыли, оказав доверие. Продолжай в том же духе, чтобы Этьен убедился, что с тобой можно беседовать лишь о погоде. Только помни, что Этьен играет в машинки фабрики «Деламар», а не в куклы фирмы «Брю».

   Дельфина вскинулась, прищуривая глаза, но в следующее мгновение хлопнула входная дверь, раздались шаги и голоса, и в гостиную вошли Этьен и Аржансоны.

   Я повернула голову в их сторону и увидела лицо Этьена – бледное, настороженное. Не оставалось сомнений - он… боялся.
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- Что бы она тебе ни наговорила - всё неправда.

   Одной этой фразой он признался вернее, как если бы предоставил письменное свидетельство.

   Мы с Этьеном остались в гостиной вдвоем. Заглянула Мирей, но я покачала головой, и она сразу же скрылась с глаз долой.

   - А что вы так испугались? – спросила я, глядя на него снизу вверх.

   Правильно говорила моя матушка, когда при ней дамы сплетничали о семейных парах – не бывает виноват кто-то один, виноваты всегда оба.

   - Я? – переспросил Этьен, ткнув себя пальцем в грудь, как будто здесь был еще кто-то кроме нас. – Ничуть не испугался.

   - Тогда идите спать, - сказала я, с трудом скрывая злость и досаду. – В правое крыло.

   Я встала с диванчика и хотела уйти, но граф поймал меня за запястье.

   - Что она тебе сказала? – потребовал он. – Я же вижу, что ты сама не своя.

   - Будьте спокойны, - отрезала я. – Ваши измены мне не интересны. Да, ваши измены тоже! – последняя фраза сорвалась с моего языка нечаянно. Потому что я не имела права упрекать кого-то в изменах. Ни Этьена, ни даже Розалин. Это были их дела, и их семейная жизнь.

   Но слезы подступали к горлу, и я никак не могла вздохнуть. И уже задыхалась, как будто лиф платья превратился в стальной корсет из прошлых веков.

   Еще я подумала, что как в продолжении пьесы, королева Гвиневера упрекает неверного Ланселота, который изменил ей с леди Элейной. А сэр Ланселот пытается объяснить, что леди Элейна приняла облик Гвиневеры, и он был обманут злым колдовством. Но от этого обмана родился сэр Галахад…

   - Пустите, месье! – я дернулась, пытаясь освободиться, и тут же оказалась прижатой к мужской груди. Пусть этот сэр Ланселот оправдывается перед своей Гвиневерой. А мне не хочется выслушивать жалкие оправдания! Потому что я была не Гвиневерой! Я была глупышкой Элейной, поверившей нежным речам рыцаря-обманщика!

   Этьен без труда завел мои руки мне за спину, перехватив одной рукой запястья, а другой схватив за шею пониже затылка.

   - Какие измены? – процедил он сквозь зубы, глядя на меня в упор.

   - Ваши! – бросила я ему. – С безмозглой куклой!

   - С Дель… Черт! – он прижимал меня все крепче, и я уже чувствовала неопровержимое свидетельство его страсти… страсти к Розалин, и принялась вырываться с удвоенной яростью.

   - Отпустите немедленно! – я готова была снова укусить его, но он был выше и достать до щеки или хотя бы до шеи я не могла, поэтому бестолково тыкалась лицом ему в грудь. – Я иду спать, а вы можете отправляться куда угодно и жаловаться на жену кому угодно!

   Вот. Теперь я поняла, что особенно обидело меня и оскорбило. Измены в семье де ла Маров – это их дело. Пусть мстят друг другу, пусть развлекаются изменами. Но жаловаться на жену… это… это все равно, что рассказывать, какой ты идиот! Пусть жена хоть трижды плохая, но трижды подлец тот, кто выносит из дома грязное белье.

   - Не было никаких измен, и никуда ты не пойдешь, - он шаг за шагом теснил меня все дальше от выхода. - С тех пор, как тебя встретил, я ни на одну женщину даже не посмотрел. А потом… потом… - казалось, он с трудом подбирает слова, и я опять разозлилась.

   Оправдания сэра Ланселота! Прости, любимая, я был околдован!

   - А потом все случилось само собой! – съязвила я. – Отпустите!

   – Не веришь? - он прижал меня к стене так стремительно, что я ахнула. Глаза его горели, и казалось, он с трудом сдерживался, чтобы не придушить меня тут же. - Ты думаешь, почему я кончаю на «раз-два-три», едва прикоснусь к тебе? Как мальчишка кончаю!

   Это заявление обескуражило меня, и злость пропала, как будто ее и не было.

   Его лицо было совсем близко, и губы скользили в опасной близости от моих губ, лаская легкими прикосновениями щеку, висок…

   - П-почему? – спросила я шепотом, блаженно закрывая глаза.

   - Потому что полгода жил, как монах, - он поцеловал меня в шею долгим поцелуем. – И теперь завожусь, едва ты на меня посмотришь. Не было ни одной женщины, и теперь нет никакой другой… Только ты…

   От его слов и прикосновений я едва держалась на ногах. Но когда он положил ладонь на мою грудь, поверх платья, задев сквозь тонкий шелк сосок, ставший вдруг таким чувствительным, что-то во мне воспротивилось этому натиску. Да, этот Ланселот не краснел и не бледнел, оправдываясь перед обманутой возлюбленной, этот Ланселот даже не чувствовал за собой вины. Хотя был виноват.

   - Но в Ривьеру вы ведь поехали не маму проведать? – сказала я резко, открывая глаза и пытаясь оттолкнуть графа.

   Он оставил поцелуи, но по-прежнему прижимал меня к стене, а его ладонь как бы невзначай переместилась на мое бедро, комкая платье, потихоньку поднимая подол.

   - Нет, мать здесь ни при чем, - признал Этьен.

   - Значит, поехали к Делф?

   - Поехал.

   - Зачем? – продолжала я допрос, понимая, что надо, надо остановиться. Но остановиться было выше моих сил.

   - За тем самым.

   - Она сказала, вы провели с ней ночь и… и кое-что сделали…

   Я замерла, ожидая ответа, но Ланселот был спокоен и даже усмехнулся, опять разозлив меня до белого пламени в глазах.

   - Смеетесь?! – я попыталась ударить его, но он схватил меня за подбородок и поцеловал в губы, после недолгой борьбы полностью сломив мое сопротивление.

   Он целовал меня с такой горячей страстью, с таким пылом, что уже само это можно было принять, как желание убедить меня, что других женщин, кроме меня, не было. Других женщин… но ведь я – не Розалин… Граф сам того не ведая изменял жене…

   Наконец он оторвался от моих губ, но я тут же ощутила его ладони на голой коже – поверх чулок, пониже кружев на нижнем белье. Он ласкал мои бедра, прижимая меня к своим бедрам, и я задрожала, потому что это был тот самый чувственный ритм, который заставлял стонать от удовольствия и мечтать о большем… о гораздо большем…

   - Конечно, я смеюсь, - прошептал Этьен мне прямо в ухо, и еще больше, чем завораживающая хрипотца голоса меня волновало тяжелое мужское дыхание, опалявшее меня, заставлявшее подчиниться упоительному ритму. – Хочешь знать, что я с ней сделал? Положил руку ей на колено – и все, дальше не смог. Даже поцеловать не смог.

   - Почему?.. – прошептала я, а в голове не осталось ни одной мысли. Он не смог даже поцеловать Дельфину. Не смог. И как же хотелось этому верить!

   - Надо объяснять? – он подхватил меня под бедра и в два счета унес на диванчик, на котором я совсем недавно сидела, пикируясь в словесной баталии с Дельфиной. – Потому что я хочу только тебя...

   Он уложил меня на диван, а сам встал рядом на колени. Мои юбки разлетелись веером, а потом горячие пальцы дотронулись меня, проскользнув в разрез на нижнем белье. Я испуганно сжала ноги, не пуская графа дальше, но он принялся целовать меня быстрыми поцелуями – шею, щеки, губы – утешая, успокаивая:

   - Я не буду глубоко… не бойся… только поглажу здесь… и здесь…

   И он гладил, и целовал так нежно, что это походило на просьбу о прощении. Я пыталась удержать стон наслаждения, но не смогла противиться долго.

   - Стонешь? – обрадовался Этьен, и я, даже не открывая глаз, поняла, что он улыбается. – Это так приятно?

   - Да… - выдохнула я, выгибаясь всем телом, чтобы впустить его в себя глубже, потому что всё во мне требовало этого проникновения.

   - Потише, девочка! – тихо засмеялся он и отдернул руку так резко, что я не сдержала разочарованного возгласа. – Я ведь не железный! Будешь меня соблазнять, забуду о твоем враче.

   - О каком враче? – я открыла глаза, видя его лицо против горящей лампы, как в тумане.

   - Ни о каком, - пробормотал он, приникая ко мне в поцелуе, а рука его вернулась на прежнее место, продолжая дарить самое яркое и чистое наслаждение, что я когда-либо испытывала в жизни.

   Все случилось по нарастающей – томление, огонь, жажда разливались по моему телу, снова и снова протекая волной от макушки до пяток, а потом как будто что-то взорвалось – ослепительной вспышкой, праздничным фейерверком, когда в черном ночном небе вспыхивают красные, оранжевые, желтые звезды, а потом стекают на землю разноцветным дождем.

   Опускаясь с небес в гостиную на Принцесс-авеню, я медленно приходила в себя. Этьен легко поглаживал меня, нашептывая что-то…

   Мне показалось, прошло очень много времени, пока я смогла понять, о чем он спрашивает:

   - Тебе было хорошо? Скажи, хорошо?

   - Мне было чудесно, - просто ответила я.

   Он поцеловал меня в щеку, явно собираясь продолжать, но я отстранила его, уперевшись ладонью ему в грудь.

   - Вы и правда жаловались ей на меня?

   - Забудем это, - сказал он, наклоняясь, но я увернулась от его поцелуя.

   - Этьен!

   - Жаловался, - сказал он глухо.

   - Это низко, – произнесла я, и восторг от телесного наслаждения, что я только что испытала, померк перед нахлынувшим разочарованием. – Как вы могли… жаловаться... И кому – женщине на женщину…

   - Я тогда был зол, как черт. Но это меня не извиняет, конечно.

   - Не извиняет, - подтвердила я.

   - Но ты ведь меня простишь?

   «За что прощать, если ты виноват не передо мной?» - так я могла бы ответить ему, но, разумеется, ничего подобного не сказала.

   Мне страшно хотелось убрать прядку волос, которая упала ему на глаза, но я этого не сделала и толкнула графа в грудь еще раз, чтобы дал подняться.

   Только сейчас я осознала, чем мы занимались прямо в гостиной… Когда слуги еще не спят…

   Я покраснела до ушей, и Этьен заметил.

   - В этом доме прислуга не шпионит за хозяевами, - сказал он. – Не смущайся. Хотя… смущайся. Тебе это очень идет.

   Я поднялась, приводя в порядок одежду. Прическа рассыпалась, часть шпилек валялись на полу, несколько – на диванной подушке. Я собрала их, зажав в кулаке.

   - Прости, - повторил Этьен, забирая шпильки из моей руки и целуя меня в ладонь. – Мне не надо было оставлять тебя с ней. Но я так хотел поскорее от нее избавиться…

   - Вам не надо было сплетничать, как столетней мадам с рю Бас, - ответила я.

   - Не надо было, - согласился он, удерживая мою руку.

   - Что бы ни произошло между нами, - начала я горячо, - вы не имели права втягивать в наши отношения третьих лиц…

   - Да что же ты меня мучаешь, - он швырнул мои шпильки обратно на пол, схватил меня на руки и куда-то понес.

   Я обхватила его за шею, боясь даже пошевелиться:

   - Куда вы меня несете?

   - В спальню, куда еще.

   - Этьен! - почти взвизгнула я.

   - Не надо так кричать, не съем же я тебя, - он пнул двери моей комнаты, внес меня в спальню и уложил на постель, придавив к перине, потому что я сразу попыталась ускользнуть. – Обещаю тебе, - сказал он очень серьезно, и я сразу перестала трепыхаться под ним, - что третьих лиц в наших с тобой отношениях не будет. Никогда. И даже если ты обидишь меня… черт, даже если сильно обидишь! – он взял меня за подбородок, прочертив указательным пальцем контур моих губ, - обещаю, что не стану обсуждать тебя даже с Господом Богом на вечерней молитве.

   Его слова произвели впечатление, но я не спешила сдаваться:

   - Не припомню, чтобы вы хоть раз молились, господин граф…

   - Значит, точно сдержу обещание, - он перевел взгляд на мои губы, а потом сказал, и голос его опять зазвучал приглушенно, хрипло: - Теперь я запру дверь изнутри, чтобы никто и ничто не потревожили твою стыдливость.

   Прозвучало это почти угрожающе, но я не сделала ни единой попытки вырваться, только спросила:

   - Зачем закрывать?

   Этьен осторожно отпустил меня и подошел к двери, запирая замок.

   - Потому что ужасно несправедливо, мадам, - сказал он возвращаясь и на ходу расстегивая пиджак, - что вы получили свою порцию наслаждения, а я не получил. И я требую полного удовлетворения.
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Глубоко вздохнув, лже-Розалин приподнялась на локте и смотрела, как граф де ла Мар приближается, избавляясь первым делом от пиджака.

   Сегодня она выглядела, как германская фарфоровая статуэтка в модном платье Розалин, с волосами, уложенными в тугую прическу, но сейчас девушка нравилась Этьену гораздо больше – когда волосы ее лились свободно, а сама она дрожала, и щеки ее горели, как самые настоящие розы.

   - И… как вы собираетесь восстановить справедливость? – спросила она, таким голосом, что Этьен сразу почувствовал, что в штанах стало тесно.

   Собственно, тесно было и в гостиной, но сейчас его член готов был пробуравить ширинку.

   - Это спрашиваете вы – моя жена? – он стащил рубашку через голову, не утруждая себя расстегиванием пуговиц, и принялся снимать туфли и расстегивать поясной ремень.

   - Этьен, - сказала она предостерегающе, - врач запретил мне…

   - Мы вспомнили о враче? – делано изумился он, снимая штаны – сразу верхние с нижними, и швыряя их комком под стул. – Там, в гостиной, мадам, у вас был провал в памяти, наверное? Потому что вы совсем позабыли о рекомендациях вашего врача.

   Она опять покраснела – увидела его стоящий член, но глаза не отвела и быстро облизнула губы.

   Только увидев этот язычок, можно было взорваться. Этьен чуть не умер, представив, что испытал бы, вздумай она так же быстро облизать его. Но согласится ли она на такое? В гостиной эта стыдливая роза едва не потеряла голову, и можно было воспользоваться ее слабостью, но игра увлекла Этьена. Завоевать это красивое, таинственное существо хотелось так же, как победить в ралли. Почувствовать снова, как она дрожит от наслаждения, когда он ее ласкает.

   А как бы она задрожала, если бы позволила все, до конца…

   Он на секунду остановился, замерев на расстоянии двух шагов от постели. Хотелось помотать головой, чтобы развеять дурман. Как бы то ни было, дамочка – сообщница Розалин. Можно было признаться и покаяться в обмане уже десятки раз, но его упорно продолжали кормить байкой о настоящей жене.

   И еще решила обидеться на него за то, что он в сердцах наговорил про Розалин правду. Значит, для нее права Розалин, а не он.

   Что ж, пусть. Ведь и ему нужно только лишь ее признание на суде, а потом...

   Он смотрел на нежное лицо, обращенное к нему, и думал, что слишком заигрался в этой войне цветов. Но игра оказалась такой увлекательной, что мечталось, чтобы она длилась как можно дольше.

   А если совсем мечтать…

   Пропала бы чертовка Розалин навсегда. А вот эта… осталась бы с ним.

   Горела настольная лампа, освещая спальню мягким, приглушенным светом, и в ее свете лже-Розалин словно бы ласкала его взглядом – всего, мило краснея, когда посматривала на возбужденный член.

   - Мне бы не хотелось… - начала она, но Этьен присел на край кровати и прижал палец к ее губам, пресекая все возражения.

   - Я же обещал, что мы не навредим тебе, - он старался говорить тихо, спокойно, чтобы не вспугнуть эту стыдливую розу, - лишь поцелуи… лишь прикосновения… такие невинные, ничего не значащие…

   - Невинные? – не поверила она, лукаво приподняв бровь.

   - Почти невинные, - он погладил девушку по щеке. – Опять краснеешь. Хочешь, погашу лампу?

   - Нет, не надо, - быстро ответила она, пряча глаза.

   Не надо гасить лампу – значит, она хочет все видеть. Это хорошо, потому что он тоже хочет все видеть. Всю ее – до кончиков пальцев. И прежде всего надо избавить ее от этого платья.

   - Сядь и повернись, - попросил он, - я расстегну пуговицы.

   Но она покачала головой и ответила:

   – Лучше примите ванну, от вас пахнет маслом и машиной. А я пока сниму платье. В прошлый раз вы порвали мне кружева на лифе.

   - Вот медведь какой, - шепнул он, целуя ее в щеку, и в шею. - Я вернусь очень скоро, так что не затягивай.

   Он и в самом деле вышел из ванной минут через пять, наскоро ополоснувшись и даже не вытершись толком.

   Лже-Розалин только закончила воевать с пуговицами и оглянулась на него через плечо.

   - Еще не всё? – Этьен подошел к ней и обнял сзади, лаская ее грудь через ткань. – Но это даже к лучшему, с удовольствием помогу тебе раздеться.

   - Что-то вымылись вы почти молниеносно, - заметила она, пока он помогал ей освободиться от платья. – За это время я успела бы только лицо ополоснуть.

   - Я торопился, - скромно признался он. – Можешь проверить, если сомневаешься – здесь я еще мокрый, - он взял ее за руку и положил ее ладонь себе на грудь, заставляя спуститься ниже.

   - Да-да, выскочили из ванной и забыли про полотенце, - засмеялась она. А теперь отпустите, пожалуйста…

   Этьен сел на постель, глядя, как она убирает платье в шкаф, как неуверенно оглаживает ночные рубашки, не зная, что надеть на ночь.

   - Ничего не надо, - сказал граф, умирая от нетерпения, - я все равно с тебя все сниму.

   Она заколебалась и подошла, сев на постель рядом с ним. Он хотел уже обнять ее, но она чуть отстранилась и сказала:

   - Этьен, но то, что мы с вами делаем, это неправильно…

   Неужели, сейчас признается в подмене?

   - Лучше бы вы отправились к себе в спальню, - закончила она.

   - Ни за что, - тут же запротестовал Этьен. – А как же справедливость?! Ведь тебе было хорошо со мной… - он положил руку девушке на затылок, массируя, поглаживая, спускаясь к шее, зарываясь пальцами в распущенные волосы.

   Отвечая на его прикосновения, девушка опустила ресницы и сама потерлась о его ладонь, как кошка, которая вот-вот замурлыкает от удовольствия.

   - Хорошо, - сдалась она, - я сделаю все, как в прошлый раз, а потом вы уйдете.

   - Согласен, - Этьен тут же обнял ее, увлекая на подушки.

   Пусть только начнет, а чем это закончится – он увидит позднее.

   Он лег на спину, предоставив лже-Розалин заняться им, но прежде, чем коснуться его напряженного члена, она провела ладонью по его плечам, груди – ласкающими, круговыми движениями.

   - Продолжай, - попросил Этьен, когда она вдруг поцеловала его в грудь – коротким, быстрым поцелуем.

   Было бы хорошо, вздумай она покрыть его поцелуями пониже… еще пониже…

   Но она передумала целовать и пробежала кончиками пальцев по его члену – от основания до головки.

   - Забавляешься? – Этьен еле выдохнул и едва сдержался, чтобы не схватить ее за руку, ускоряя процесс.

   В этой игре ему нравилось все – и ожидание, и осторожность… В отношениях с этой женщиной была тайна, и была чистота. Никакой вульгарности, никакой грубости, как с Розалин.

   Но и Розалин сначала казалась ему нежной скромницей, а что из этой скромницы получилось дальше? Может и эта – всего лишь притворщица. Или, может, все женщины такие – стоит им попробовать чувственной любви, и они из фей превращаются в чертовок. С чертовкой приятно позабавиться, но жить с ней невозможно. Но пока ему не хотелось и думать, в какую ведьму превратится потом этот нежный цветок. Пусть это всего лишь мечты, всего лишь игра, но лишь бы она продлилась подольше, даря хотя бы иллюзию счастья.

   - Почему вы всегда такой торопливый? – спросила лже-Розалин шепотом.

   - Потому что… - начал граф, но тут тонкие женские пальцы обхватили его член, вызвав сладкую дрожь во всем теле, и все мысли и тревоги улетучились разом, и говорить расхотелось.

   В этот раз она ласкала его смелее и увереннее, и Этьен готов был поклясться, что ей самой было любопытно, потому что она то и дело поглядывала на него, словно проверяя его реакцию на ее прикосновения.

   Каждым движением она возносила его на небеса, но сейчас этого было мало, очень мало. Потом лже-Розалин потянула его за руку, и Этьен не сразу догадался, в чем дело.

   Но она всего лишь хотела продолжить уже знакомую игру – коснулась кончиком языка его пальцев, взяла в рот его указательный палец, облизнула, словно леденец, выпустила из нежного плена своего рта, втянула, опять выпустила… И вдруг спросила:

   - Хотите, сделаю так же здесь?.. – и погладила налитую кровью головку члена.

   Ответить Этьен попросту не смог, смог только кивнуть, но когда девушка чуть наклонилась, убирая мягким жестом распущенные волосы с лица, он схватил ее за плечо и притянул к себе, прижав к груди.

   - Не надо, - выдохнул он обманщице в ухо.

   Она повернула голову, чтобы посмотреть ему в глаза и тихо произнесла:

   - Вам кажутся грязными женщины, которые так делают?

   - Нет, не кажутся, - ответил он медленно, понимая, что сейчас произошло что-то важное, для нее. Но что именно?

   - Тогда – почему?..

   - Ты сама - хочешь?..

   - Но вы же целовали меня подобным образом?..

   Они переговаривались шепотом, а их руки уже начали обоюдную любовную игру. Пальцы Этьена переплелись с пальцами лже-Розалин, нежно сжали, погладили, приласкали ладонь, прочертили дорожку к запястью. Удивительная игра, тонкая, поэтичная… Этьен погладил локоть девушки, плечо, шею, коснулся подбородка, задрожавших губ…

   - Мне нравилось, - сказал он, - хотел бы поцеловать тебя туда еще. Чтобы ты умирала от наслаждения.

   - Я тоже хочу, чтобы вы умирали от наслаждения, - она улыбнулась и шутливо прихватила зубами его палец.

   - Будешь вести себя так, я умру раньше, чем ты досчитаешь до трех, - пригрозил Этьен.

   - Только у меня просьба… - теперь уже она говорила ему на ухо. – Помогайте мне немного… Я была далеко от вас... долго… И от многого отвыкла…

   «То есть никогда этого не делала», - мысленно поправил ее Этьен, и в самом деле едва не умер от счастья.

   - Я начинаю, - шепнула она и скользнула по нему вниз.

   Шелковистые волосы упали ему на бедра, и он приподнял темные пряди, чтобы лучше видеть. Он хотел это видеть. Хотел не пропустить момент, когда нежный девичий рот возьмет его в плен.

   - Да… хорошо, - выдохнул он, когда лже-Розалин начала ласкать его языком – действуя, как осторожная кошечка, а потом накрыла головку губами. – Еще… еще!..

   Он чуть надавил ей на затылок, показывая, что желал бы почувствовать ее глубже, и она послушно скользнула вниз, а потом вверх.

   Ей было неудобно сидеть рядом с ним, и она переменила позу – встала на колени, выгнув спину. Этьен уже не сдерживал стонов, потому что его прекрасная обманщица взялась за него с удвоенным усердием. Она была не слишком умела, и после каждого глубокого проникновения отстранялась, чтобы отдышаться, но Этьен видел, что она увлечена. Еще как увлечена!..

   Сбоку находилось зеркало, о чем мошенница совсем позабыла, или не догадывалась, какие сюрпризы преподносит эта замечательная вещь, и Этьен видел, как задирается коротенькая нижняя рубашка, когда девушка подавалась вниз. Тогда тонкая ткань приоткрывала столь желанную нежную щель, опушенную рыжеватыми волосками.

   «Это-то и выдало тебя, милая», - мысленно обратился к девушке Этьен, замечая и то, что обманщица хотела его. Она была уже вся мокрая, вся блестящая, и стоило только повалить ее на спину…

   - Прости, но уже не могу, - прохрипел Этьен, хватая девушку за плечи и переворачивая, вминая в подушку.

   Его обманщица не успела и ахнуть, когда он припал к рыжеватому холмику, показывая, как надо ласкать, и был вознагражден гортанными вскриками, стонами, а потом сладким долгим вздохом, когда она изогнулась в его руках, а потом обмякла, опуская ресницы.

   - И еще раз прости, - граф был уже на грани, но доводить сам себя до пика не пожелал, и переместился повыше, положив твердый, как камень, ноющий член между женских грудей, рванув перед этим ворот ночной рубашки, надетой на обманщицу, и обнажив ее до пояса.

   Лже-Розалин слабо встрепенулась, но Этьен сжал ее груди, стискивая ими член, и задвигался – бешено, быстро, чувствуя, что разрядка уже близка.

   Запрокинув голову и стиснув зубы, он гонял член в этом уютном гнездышке, мечтая, как хорошо было бы погонять его там, где только что хозяйничал языком. Но не следовало… не следовало…

   Он ощутил легкое прикосновение, и посмотрел вниз. Его милая обманщица положила ладони ему на бедра – поглаживая, проводя ногтями, подталкивая, и смотрела на него – тоже безумно, широко распахнув затуманенные глаза, и медленно провела языком по полной нижней губе, словно приглашая…

   Этьен не успел принять это чертовски привлекательное приглашение, и еле успел накрыть член ладонью, чтобы не выстрелить девушке в лицо, потому что побоялся шокировать ее.

   С Розалин он даже не стал бы церемониться…

   Но с этой застыдился, как мальчишка…

   Вскрикнув, он дернулся всем телом, замер, дернулся еще раз, и скатился с нее, перекатываясь на бок. Чистейшее безумие получать удовольствие от женщины таким полуспособом… Узнай об этом – его бы высмеяли даже попугаи из императорского зверинца… Но с этой даже подобная пытка оказалась мощнее, чем удар в мозг.

   На некоторое время Этьен потерял способность думать и что-либо понимать. Он очнулся, только когда к его руке прикоснулось что-то мокрое и прохладное, вытирая следы страсти. Разлепив веки, он увидел лже-Розалин, колдующую над ним с салфеткой.

   Девушка вытирала его с такой нежностью, что Этьен не посмел ей мешать. Потом обманщица пригасила лампу, вытянула из-под него покрывало, набросив на них обоих, и свернулась калачиком у него под боком, готовясь уснуть.

   Этьен с трудом стряхнул блаженное бессилье, обнял девушку со спины и поцеловал в висок:

   - Спасибо тебе, - поблагодарил он тихо. - Правда, очень хотелось.

   Она устало и ласково погладила его по руке, и произнесла уже совсем сонно:

   - Люблю тебя, Этьен…

   - И я люблю тебя, моя нежная роза, - сказал он.

   Она назвала его по имени, а он не мог сделать того же в ответ – потому что произносить имя Розалин сейчас было все равно, что бить кирпичом зеркала старинной венецианской работы, а имени обманщицы он не знал.
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Моя жизнь в роли графини де ла Мар продолжалась. Только теперь мне приходилось изображать Розалин не в загородном доме, перед двумя слугами, а в столице, перед прислугой, родственниками и соседями. И хотя я старалась поменьше выходить на улицу и никого не принимала, неожиданные встречи все равно происходили. Дважды мне повезло – подруги Розалин, приехавшие проведать, сразу наскочили на Этьена, и он отправил их восвояси. В третий раз я встретила какую-то неприятную супружескую пару во время прогулки в саду (на улицу я и вовсе опасалась выходить), они заметили меня через решетку ограды и назвали по имени, призывно махая руками. Мне сразу не понравились их лощеные, слишком довольные лица – у женщины был колючий взгляд и натянутая улыбка, а мужчина говорил, странно растягивая слова, и движения его были расслабленными, как у пьяного. Я тоже помахала им рукой, крикнула, что тороплюсь и пожелала им доброго дня, после чего сбежала в дом, приказав прислуге никого не впускать.

   Дельфину я больше не видела, и была этому очень рада. Этьен обмолвился, что она живет у его родителей, ее там все устраивает, и на Принцесс-авеню приезжать она не собирается.

   Сам Этьен каждый день с утра до вечера пропадал на своей фабрике. Иногда он приезжал к обеду и всякий раз привозил мне то конфет, то букетик первых весенних цветов, то интересную книгу. Иногда он рассказывал, как идут дела у концерна «Деламар», и я слушала с интересом. Поддержка императора и реклама сделали свое дело, и в каждой газете теперь можно было найти статьи, где рассуждалось бы о перспективах машиностроения, о достоинствах и недостатках техники против лошадей. Я тайком собирала все вырезки об Этьене, и все фотографии, где он показывал журналистам фабрику или демонстрировал экспериментальную модель. Больше всего мне хотелось бы лично посмотреть на машины, которые он строил, но я не хотела надоедать ему, и не хотела проводить с ним слишком много времени… чтобы не привязаться еще сильнее.

   А я и в самом деле чувствовала к нему притяжение. Не только физическое, когда в спальне он доводил меня до экстаза поцелуями и ласками. Мне нравилось, как он торопливо выпивает утренний кофе, чтобы успеть на фабрику к первому гудку, как задумчиво ерошит волосы, просиживая над какими-то чертежами, как добродушно подшучивает надо мной, называя то стыдливой розой, то бесенком.

   К моему огромному облегчению, прием у императора отложили – императрица пожелала посетить несколько детских приютов на побережье, и путешествие затянулось. Но из столицы нас никто не отпускал, и мне оставалось лишь надеяться, что к тому времени, когда император пожелает увидеть Этьена и его жену, на моем месте будет уже настоящая Розалин.

   - Тебе не скучно? – спросил меня граф, когда однажды вернулся домой далеко за полночь. – Я ухожу на целый день, а ты остаешься одна…

   Я сидела в гостиной и читала книгу, оставив зажженной только одну лампу, и заверила его, что ничуть не скучала – зачиталась и позабыла о времени. Мне показалось, что этот ответ одновременно и порадовал, и огорчил его. Наверное, ему было приятно, что жена исправилась и проводит время дома, а не в поисках сомнительных удовольствий, но с другой стороны… возможно, он хотел, чтобы Розалин скучала по нему?

   Но я и в самом деле не скучала. Впервые за последние годы у меня появилась возможность заняться тем, что мне нравится – музыкой, чтением, рукоделием. Простые женские дела, которые успокаивают душу. Удовольствие, которого я была столь долго лишена.

   Я не скучала без Этьена, но… скучала по нему. И в гостиной засиделась вовсе не из-за интересной книги, а потому что ждала его возвращения. Только чужому мужу не надо было об этом знать. Я и так боялась того шквала чувств, что обрушивался на меня, едва Этьен оказывался в моей спальне.

   Моя ложь про врача имела успех, и граф не покушался на меня, не принуждал меня к плотской любви в полном ее проявлении. Хотя не раз и не два я настолько теряла голову, что вздумай он настаивать на исполнении супружеских обязанностей до конца – не смогла бы остановиться.

   Только Этьен не настаивал, и теперь относился ко мне совсем иначе, чем в первые дни нашей встречи – куда только девался озлобленный грубиян, показавшийся мне голодным медведем? Теперь у него всегда было хорошее настроение, и мне не в чем было упрекнуть графа, будучи его женой - Розалин.

   Пожалуй, я никогда не жила так хорошо и беззаботно, не считая далеких лет, проведенных вместе с моими родителями.

   Каждое утро солнце заливало мою комнату, я поднимала шторы, видела на балкончике напротив даму в старомодном капоте, кормившую голубей, улыбалась ей и кланялась. Потом одевалась и причесывалась, напевая от переизбытка чувств. Потом завтракала с Этьеном, провожала его на фабрику и была свободна до вечера.

   В доме был прекрасный рояль, и никто не мешал мне музицировать целыми днями. Иногда на чай приезжали мадам и месье Аржансоны, и я всегда пекла к их приезду пастьеру или что-то такое же сладкое и вкусное.

   София увлеклась фриволте, и мы могли подолгу обсуждать узоры тесьмы или отделку кружевами.

   Каждый день дарил радость, и порой мне казалось, что так будет всегда – дом на Принцесс-авеню, горячие круассаны, воркующие на стрехе голуби, смеющийся Этьен, хватающий меня охапку с порога и целующий горячо и страстно, и ослепительно-голубое весеннее небо.

   все это были несбыточные и очень опасные мечты. Потому что весна должна была обязательно закончиться, и Розалин де ла Мар должна была обязательно вернуться. Я считала дни по настольному календарю, желая ее скорейшего возвращения и в то же время наивно надеясь, что она решит продлить путешествие, а мне придется продлить свое выступление в ее роли.

   Единственное, что мне не нравилось – это платья Розалин.

   Несомненно – модные, несомненно – красивые, они казались мне слишком эпатажными. Я носила одно или два, и Этьен в конце концов это заметил.

   - Ты не хочешь съездить к модистке? – спросил он словно ненароком. – Закажешь себе пару шляпок, пару весенних туалетов…

   Сначала я отказывалась, но потом согласилась. В конце концов, Розалин сама предлагала мне забрать с десяток ее платьев, а какая разница – забрать или сшить за счет ее мужа?

   - Закажи платье на выход, - посоветовал Этьен, провожая меня до модистки. – Через неделю мы приглашены на выставку Боннара, там соберутся скучнейшие люди, которые называют себя сливками общества, нам надо тоже быть. Побродим, посмотрим на мазню и тихонько сбежим.

   - Я люблю живопись, - заметила я с улыбкой.

   - Я тоже люблю, - сказал он, - но именно живопись – когда смотришь и видишь дерево, дом или человека, а не кучу нелепых пятен. Кстати, осмелюсь рекомендовать тебе мадам Флорентини, про нее неплохие отзывы. Раньше ты покупала наряды у мадам Селестины, но, может, тебе захочется сменить портниху?

   В который раз я упрекнула себя за то, что слишком поверила в обман. Конечно же, у Розалин была постоянная портниха. И что произошло бы, вздумай я к ней заявиться? Пусть не по фигуре, но по манере разговора, по изменившемуся вкусу и пристрастиям, модистка могла раскусить меня в два счета. Мне повезло, что Этьен привел меня в другую лавку.

   Я заказала два домашних платья, один костюм для прогулки – с пальто и шляпкой, и два платья для парадных выходов. В одном я появлюсь на выставке, а другое пригодится, если все-таки состоится встреча с императором. Меня бросало в жар и в холод при одной мысли, что я могу предстать перед венценосным семейством в одном из платьев Розалин – ярким, как крылышки колибри, и с огромным декольте, щедро показывающим женские прелести. Я утешала себя тем, что вряд ли на приеме во дворце нам уделят много времени. Император всего лишь хочет убедиться, что супруги де ла Мар помирились, и едва ли мне придется лгать императору и его семье дольше пятнадцати минут.

   Если визит во дворец пугал меня, то посещения выставки я ждала с нетерпением. Читая газеты, я много узнала о месье Клоде Боннаре – новаторе, гении, человеке, который победил прежние живописные каноны и заставил искусство засиять новыми гранями.

   К сожалению, черно-белые репродукции давали смутное представление о таланте художника, но в лавке у модистки я увидела небольшую картину, висевшую на самом виду. Хозяйка очень гордилась ею и минут десять рассказывала, как когда-то давно, когда Клод Боннар был еще студентом, она приобрела у него эту картину за один соверен.

   - Теперь этот шедевр я могу продать за тысячу соверенов, и еще поторгуюсь! – говорила она с восторгом. – Но я не стану его продавать. А когда умру, она отойдет по завещанию в королевский музей. Ее повесят в главном зале, и рядом с именем Клода Боннара будет стоять надпись: «Дар мадам Флорентини». Я окажусь причастной к искусству и вечности!..

   Картина была написана странно – я привыкла видеть живопись гладкую, мягко переходящую цветами и светотенями, а здесь все состояло из россыпи мазков. Приглядишься вблизи – и они разлетаются разноцветными пятнами, но стоит отойти – и появляются городские крыши, мокрые от дождя, серые низкие облака, голуби под стрехой, жмущиеся друг к другу. Это было странно, но… красиво.

   И теперь я предвкушала самый настоящий восторг, когда увижу полотна модного художника.

   Накануне выставки я показала новое платье Этьену – дождалась, пока он вернется с фабрики, поужинает, а потом усадила его в гостиной и спустилась уже в новом туалете.

   - Вам нравится? – спросила я, пройдясь перед ним по комнате и повернувшись вокруг своей оси, чтобы он мог все хорошо рассмотреть.

   По сравнению с платьями Розалин - это было достаточно скромным. Приглушенного розового цвета, без обилия оборок, с неглубоким вырезом, но мне нравилось в нем абсолютно все – начиная от лифа, прошитого продольной тесьмой, заканчивая перламутровыми пуговками на рукавах и горловине.

   Этьен долго смотрел на меня, и я не могла понять, что он чувствует – может, он разочарован, что его жена надела что-то не такое эффектное, как раньше?

   - Красиво, - сказал он, когда я уже занервничала. – Ты в нем похожа на розу.

   Я невольно вздрогнула, потому что сравнение с цветком снова показалось мне намеком на мое имя. Хотя, вряд ли граф знал мое имя. Это просто совпадение. Но он смотрел на меня совсем не так, как если бы ему нравилось. В его взгляде были тоска, и сожаление.

   - Этьен?.. – прошептала я растерянно.

   - Мне очень нравится, - он поднялся и подошел ко мне, взяв меня за подбородок. – Очень нежно.

   И целовал он меня тоже очень нежно.

   Закрыв глаза, я растворилась в его поцелуях, прекрасно сознавая, что обманываю его, обманываю себя, но это был такой сладкий обман.

   До здания, где проходила выставка, было всего два квартала, но мы не пошли пешком, а взяли открытй экипаж. Нас узнавали, дамы и господа, попадавшиеся навстречу, приветствовали нас, справлялись о здоровье и настроении. Этьен отвечал и за себя, и за меня, а я лишь улыбалась и кланялась, боясь сказать что-то не то.

   Но едва мы оказались в выставочном зале, все мои страхи и вся моя скованность улетучились. Я словно попала в иной мир – такой странный, такой непохожий на наш, но немыслимо прекрасный…

   Старая мельница у пруда…

   Ирисы под дождем…

   Женщина в белом платье, в саду, залитая солнечным светом…

   Хозяин выставки – худощавый рыжебородый месье Клод Боннар, принимал гостей у входа, пожимая руки мужчинам, раскланиваясь с дамами. Мне показалось, он немного выпил, потому что его манера говорить была несколько развязной, глаза горели, а сам он посмеивался не к месту.

   - Граф, графиня, - приветствовал он нас и совсем некстати засмеялся. – Прошу! Надеюсь, вечер доставит вам удовольствие.

   Вслед за остальными гостями мы вошли в выставочный зал, оформленный в современном стиле. Полотна не только висели на стенах, но и стояли на мольбертах, и даже просто на полу, прислоненные к стульям.

   Некоторые картины были нарисованы в реалистичной манере, но большинство – с использованием совершенно новой техники, не лессировкой, а мазками.

   Я шла от картины к картине, не чувствуя пола под ногами. Я держала Этьена под руку, но в тот момент забыла о нем. Он напомнил о себе недовольным ворчанием:

   - Разве это картины? Просто пятна краски. Одна мазня.

   - Вы не правы, - возразила я, остановившись перед огромным полотном, изображавшим вечернюю набережную. – В этой манере написания – свое очарование. Посмотрите, они как будто дрожат, эти картины. Они живые.

   - А я согласен с Этьеном! – весело заявил полный мужчина во фраке и белой манишке, подходя к нам. - Не понимаю этого современного искусства.

   - Хоть в чем-то вы согласились со мной, месье Бражелон, - сдержанно улыбнулся Этьен.

   - Не держите зла, дружище, - добродушно пропыхтел месье. – Я всего лишь защищаю свои инвестиции, только и всего. Кстати, можно предложить вам отойти на пару слов?.. Это касается «Деламара».

   Этьен беспомощно оглянулся на меня, и я кивнула.

   - Со мной ничего не случится, - заверила я. – буду стоять здесь и смотреть на вот эти подсолнухи.

   - Я быстро, - шепнул Этьен, как шептал, когда исчезал в ванной, перед тем, как нырнуть ко мне в постель.

   Оставшись стоять возле картины, на которой развернули лепестки немыслимо рыжие подсолнухи, я пыталась успокоиться, а щеки предательски загорелись – от воспоминаний и от… предвкушений.

   - Как вы поэтично отозвались о моих картинах, раздался вдруг чей-то голос над самым моим ухом.

   Я испуганно оглянулась и увидела рыжебородого художника – Клода Боннара.

   - Они дрожат, они живые, - повторил он мои слова. – Я потрясен и польщен. Что здесь нравится вам больше всего?

   Я бросила взгляд в сторону Этьена, но тот стоял довольно далеко, рядом с толстым месье.

   - Трудно выбрать, - призналась я. – Каждая по-своему прекрасна. Но подсолнухи меня пугают, - я смягчила слова улыбкой. – Почему они такие яркие?

   - Потому что такими я увидел их в полдень, - художник ничуть не обиделся и предложил мне руку, чтобы подойти ближе к картине. – Если смотреть, когда на них льется солнечный свет, они кажутся именно такими – апельсиновыми, с синеватыми тенями.

   - Возможно, - пробормотала я. – И все же… это очень красиво.

   - Благодарю, - он чуть наклонился ко мне и тихо произнес: - Не хотите посмотреть мою новую картину? Ее нет на выставке. Я не уверен, что широкая публика поймет ее. Но мне кажется, что вы – вы способны понять.

   Его слова были приятны, и я с готовностью кивнула:

   - Конечно, месье Боннар, с удовольствием посмотрю вашу картину. Это такая честь… Я столько читала о вас в газетах, но все, что читала – лишь бледное отражение вашего таланта!

   - Тогда идемте, - он повлек меня в сторону лестницы.

   На нас не обращали внимания – посетители обсуждали картины, хватали бокалы шампанского и закуски с фуршетного стола, и я беспокойно оглянулась на Этьена. Он по-прежнему спорил с месье Бражелоном.

   - Подождем моего мужа? – предложила я художнику. – Он тоже будет счастлив посмотреть на вашу картину.

   - После того, как недвусмысленно назвал все мазней? – спросил он лукаво, и я залилась краской.

   Конечно же, он все слышал. Этьен был крайне неосторожен. Я почувствовала необходимость искупить грубость Этьена и побоялась отказать Боннара отказом, поэтому послушно направилась за ним – смотреть новую картину.

   - К тому же, граф так увлечен разговором с прокурором, - продолжал месье Боннар, ловко лавируя среди гостей, - не стоит ему мешать. Пойдемте, я не задержу вас надолго. Это всего лишь моя мастерская, здесь – на втором этаже.

   Я позволила увести себя по небольшой лестнице на второй этаж, нам встретились несколько официантов, несущих огромные подносы с бутербродами, и это меня успокоило.

   Боннар открыл ключом одну из дверей и пропустил меня вперед.

   - Всегда запираю мастерскую, - пояснил он, поймав мой удивленный взгляд и бросая ключ на стол. – Не терплю здесь никого постороннего.

   Здесь было самое настоящее царство красок.

   Несколько мольбертов с неоконченными полотнами, запах скипидара и табака, море света из огромных окон. Брошенные в беспорядке кисти, перепачканные краской тряпки, медная статуэтка Венеры, стыдливо натягивающей на бедра соскользнувшее покрывало… Незаконченный городской пейзаж – оранжевые фонари в синем сумраке ночи… Опять подсолнухи – отчаянно-желтые, с красноватыми серединками, похожие на сумасшедшие солнца… Смешная расфуфыренная куколка-торговка с корзиной роз, сделанных из темно-красного, почти черного шелка… Эта куколка смешно смотрелась в мастерской, но стояла на видном месте, устремив глуповатый взгляд куда-то в стену, поверх голов посетителей…

   - Какая из них? – спросила я, оглядываясь на мольберты.

   - Вот эта, - художник подошел к холсту, закрытому тканью. - Я почти дописал ее. Остались кое-какие мелочи… Хочу, чтобы ты увидела первая…

   Что-то в нем меня насторожило – может, то, что он вдруг назвал меня на «ты», а может то, как дико загорелись его глаза – я уже видела такой взгляд. Этьен смотрел так же… одержимо…

   Месье Боннар сдернул ткань одним движением, и я не смогла даже вскрикнуть, потому что горло свело спазмом. Я зажала рот ладонью, глядя на эту картину с ужасом, но художник смотрел на нее восторженно.

   - Я назову ее – Древо жизни! – сказал он. – Почти закончил! Надо, чтобы ты еще немного попозировала.

   Мне было, отчего почувствовать омерзенье и тошноту.

   На картине была изображена женщина с моим лицом. Она сидела, раздвинув ноги и приподняв ночную рубашку, обнажив бедра, живот и правую грудь. Лоно ничем не прикрыто, блестящая от любовного сока щель переходит в глубокую полоску между ягодицами, а черная поросль на лобке и в самом деле напоминает крону дерева.[2]

   Женщина была написана так реалистично, что можно было увидеть даже прозрачные капли любовного сока. Натурщица изнывала от желания и предлагала себя зрителю-мужчине – бесстыдно, порочно. Красивая самка, желающая только одного – чтобы ее удовлетворили тут же, без особых ласк и стыдливости.

   - Осталось дописать волосы и немного – лицо, - сказал Боннар, оборачиваясь ко мне и обнимая за талию.

   Он попытался меня поцеловать, но я пришла в себя в тот самый момент, когда он потянулся ко мне с поцелуем – пахнущий вином, со спутанной бородой и безумным взглядом.

   Я влепила ему пощечину быстрее, чем успела о ней подумать.

   - Не понял, - он отпустил меня и смотрел удивленно. – Что это за манеры, крошка? Я думал, мы по-быстрому все сделаем, пока твой рогатый муженек болтает с Бражелоном, а ты упрямишься?

   - Не прикасайтесь ко мне больше никогда! – сказала я, обретая голос, и попятилась к двери. – Никогда!

   - Да что с тобой? – он догнал меня в два счета и оттолкнул от двери, закрывая изнутри задвижку. – Я всего-то и хочу, что несколько поцелуев и… - он попытался схватить меня, но я метнулась за мольберт, а потом за стол. – Решила поиграть со мной, Рози? – засмеялся он, по-своему понимая мой отказ. – Но сейчас не время. Иди сюда…

   - Я не шучу! – выпалила я, обегая стол.

   Я хотела броситься к двери, но художник разгадал мои намерения, и преградил мне дорогу. Некоторое время мы бегали вокруг стола, словно маленькие дети, забавляющиеся догонялками. Но эти забавы предполагали быть совсем не невинными.

   - Отпустите меня, или я закричу, - пригрозила я Боннару.

   - Кричи, - посоветовал он издевательски. – И тогда твой рогоносец-муж, да и все остальные, увидят эту картину. Получилась просто чудесно, правда? Так похоже…

   - Она отвратительна! – воскликнула я. – Ее надо уничтожить! И вы не смеете!..

   Ему надоело гоняться за мной, и он перескочил стол одним гигантским прыжком.

   Схватил меня за локти, пресекая сопротивление, и повалил спиной на стол. Я больно ударилась лопаткой обо что-то твердое, а Боннар уже закрыл мне рот поцелуем, пытаясь задрать подол моего платья. Для этого ему пришлось отпустить мои руки, и я немедленно вцепилась ему в волосы. Но он этого даже не заметил, распаленный то ли страстью, то ли вином. Я вцепилась ему в ухо, царапая до крови, но и это не помогло. Лихорадочно шаря по столу, я наткнулась на что-то холодное, удобно улегшееся в руку…

   Это была медная статуя Венеры, и в этот момент богиня любви пришла мне на помощь!

   Не помня себя от ужаса и омерзенья, я наотмашь ударила Боннара по голове. Художник слетел с меня, как будто его сдернули привязанной веревочкой. Он упал на стол рядом со мной, на спину, и издал странный звук – то ли хрюкнул, то ли хмыкнул, медленно поднял руку и прижал ладонь к левому виску и попытался подняться, но я, потеряв остатки рассудка, ударила его статуэткой еще и еще, и еще раз!..

   Боннар свалился на пол и затих, а я, бросив Венеру на пол, схватила мастерок и острой частью несколько раз вонзила в лицо нарисованной Розалин. Загрунтованный холст подавался туго, но страх придавал мне сил. Бросив и мастерок, я выскочила из комнаты и помчалась к лестнице, но на полпути остановилась.

   Внизу слышались приглушенные голоса гостей, а на манжете моего платья были пятна крови. Я выхватила платок и попыталась стереть их, но только еще больше размазала.

   А что если я убила Боннара?!.

   Колени у меня подкосились, и я вынуждена была опереться о стену.

   Обманщица, мошенница, теперь еще и убийца…

   Ноги сами понесли меня обратно в мастерскую.

   Я заглянула внутрь с опаской, но бояться мне было некого – художник лежал на полу вниз лицом, похожий на груду тряпья.

   Взяв со стола ключ, я вышла и тщательно заперла двери.

   Так, немного времени у меня есть. Но что делать дальше? Уйти, пока Боннара не хватились? Сбежать? Или рассказать обо всем? Разве закон будет не на моей стороне – Боннар напал на меня! Я оборонялась!

   Только внутренний голос тут же услужливо подсказал, что едва ли хоть один судья поверит в целомудрие и скромность женщины, которая позировала, раздвинув ноги. Вспомнив картину, я покраснела, снова переживая тот стыд, что испытала при виде «Древа жизни». И ведь мне не за что было стыдиться! Это графине должно было быть стыдно!

   Но графиня развлекалась где-то с белокурым Коко, а я попала в беду…

   Кусая губы, я топталась возле лестницы, не осмеливаясь ни спуститься, ни остаться, и когда в очередной раз метнулась вниз по ступеням, увидела Этьена, который взбегал по лестнице мне навстречу.

   - Где ты была? – спросил он тревожно и взял меня за плечи, оглядывая с ног до головы. – Мне сказали, ты ушла с Боннаром… Что с тобой?!

   - Надеюсь, это не очень страшно… - сказала я, стараясь улыбнуться, хотя больше всего хотелось расплакаться, уткнувшись графу в грудь и признаться во всем. Во всем.

   - Говори же! – он слегка встряхнул меня и отчего-то побледнел.

   - Мне кажется, - сказала я и почувствовала дурноту, - мне кажется, я убила человека.

   

[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    [image: bin00000002.png]Глава 20. Удержать незнакомку[image: bin00000003.png]

   

   [image: after_title]


Убила человека? Эта неженка? Да она с ума сошла.

   - Что произошло? – спросил Этьен, отводя ее в сторону, чтобы их не заметили снизу.

   Признаться, когда он встретил ее на лестнице, его роза выглядела совсем не как графиня – волосы растрепаны, на щеках – дорожки от высохших слез, лицо перемазано, как у уличной замарашки. Платье, которым она так кокетливо хвалилась ему только вчера, помято и испачкано, а перламутровая пуговичка у ворота вырвана с клочком ткани. Пол поплыл у Этьена под ногами, когда он представил, что все это могло означать. Кто-то из любовников его жены тоже ошибся и принял эту девушку за Розалин. Принял за любовницу, и… Но она – убила человека.

   Убила – человека?!.

   И сообщает это ему с кривой улыбкой? Пытается храбриться, хотя саму так и ломает от страха?

   - Расскажите все, - приказал он, и девушка торопливо, сбиваясь на каждом слове, поведала ему, как пошла за Боннаром, и как он напал на нее, захотев принудить к любви.

   - Ты повела себя, как несмышленая девчонка, - сказал Этьен, прижимая ее к себе. – Зачем пошла с ним?

   - Я думала… - всхлипнула она, и от ее бравады не осталось и следа. – Я думала… Я заперла дверь, вот ключ. Наверное, лучше всего признаться сразу… Да, Этьен?

   - Лучше всего тебе спуститься черным ходом, - сказал он деловито и забрал у нее ключ, оглянувшись. – Иди дальше по коридору, спустись на первый этаж, потом поверни налево. Выйдешь во внутренний двор, через садовую калитку пройди через сад и жди меня на той стороне улицы. Поняла?

   - Да, - прошептала она.

   - Не бойся, не теряй головы… не убегай, - Этьен поцеловал ее в щеку.

   – А вы? – она посмотрела на него с таким доверием,что впору было схватить ее на руки и зацеловать до полусмерти.

   - Я все устрою, - он подтолкнул ее, чтобы быстрее уходила, а сам подошел к двери мастерской, не представляя, что сейчас там увидит.

   Когда легкий перестук каблуков затих в конце коридора, Этьен отпер замок и вошел.

   Первое, что он увидел – картина, где во всей красе была изображена Розалин, раздвинувшая ноги. Все это он наблюдал столько раз, что не мог ошибиться. Значит, еще и Боннар.

   Ну это, хотя бы, понятно – Боннар известный женолюб. Говорили, что любовниц он меняет так же часто, как кисти.

   И все же, мастерски нарисовано.

   Этьен смотрел на полотно и понимал, почему от Розалин невозможно было отказаться. Как можно отказаться от сучки, которая готова лечь под тебя всеми возможными способами? И меньшая доступность лишала разума, а тут красота откровенно предлагала себя, возбуждая – не любовь! – похоть, играя на самых низменных человеческих инстинктах. Зачем тонкие душевные вибрации, когда есть плоть – вот она, бери ее, жри, зачерпывай обеими руками. Утоляй скотский голод.

   Только тот, кто привыкает жрать по-скотски, перестает чувствовать тонкость вкуса.

   Этьен смотрел на картину, не в силах оторвать от нее взгляда, и впервые женская плоть вызвала у него не вожделение, а омерзение. Ему вспомнилась короткая рубашка, приоткрывающая прелести той, что заменила Розалин. Там всё было – тайна. А здесь…

   Нет, он не хотел жрать. Он был сыт жратвой по горло.

   И все же - мастерская работа.

   И очень похоже.

   Пока он смотрел на картину, под столом раздались кряхтенье и стоны, и Боннар, до этого неподвижно валявшийся на полу, зашевелился.

   Этьен усмехнулся, переводя взгляд на него. Надо утешить обманщицу, что никакого убийства не было. Хотя… этого мерзавца достало бы пришибить. Но сейчас Этьен испытал несказанное облегчение, что художник жив.

   Хватаясь за стол, Боннар поднялся на ноги, вытирая рукавом кровь с разбитого лица, помотал головой и заметил Этьена.

   Глаза – сначала пустые, затуманенные, понемногу прояснились, и Боннар хохотнул:

   - А, это ты! Видал, как твоя шлюха меня отходила?

   - У нее твердая рука, - согласился Этьен, шагнув вперед. – А теперь я еще добавлю.

   Он ударил художника в челюсть, отправив его обратно под стол.

   Этьен подождал, не пожелает ли Боннар ему ответить, но художник с трудом поднялся и сел в кресло, щупая челюсть.

   - Ну и семейка, - хмыкнул он.

   - Что есть – то есть, - Этьен прошел к стенному шкафчику. – Выпивка найдется?

   - Там бутылка бренди, - сказал Боннар. – Бокалы на верхней полке.

   Этьен налил себе и ему, пригубил бренди – очень недурное, надо сказать - передал бокал художнику и встал напротив картины, рассматривая и потягивая крепкий напиток, пахнущий кедром и виноградом.

   - Что, хороша? – с вызовом спросил Боннар, осушив бокал почти до дна. – Твоя жена! Она позировала мне… - он скривился, прикоснувшись к ссадине на лбу. – Зачем было портить? Отличная картина!

   - Отличная картина, - подтвердил Этьен. – Могу подсказать, кому сможешь продать ее по сходной цене.

   Боннар допил бренди, поморщился, и только тогда посмотрел на Этьена внимательно:

   - Тебе плевать, что ты рогоносец? Что я спал с твоей женой?

   - Плевать, - сказал Этьен, забирая бутылку и подливая Боннару еще. – Но больше не трогай ее, если сама не захочет. Иначе будешь иметь дело со мной. И я уже тебя не пожалею. Всплывешь где-нибудь в Ньере.

   Боннар сделал большой глоток, крякнул, и помолчал с полминуты, что-то уясняя для себя.

   - И тебе все равно, что я спал с ней? – спросил он, недоверчиво покачав головой, и тут же охнул, потирая затылок.

   - Да мне все равно, что полгорода с ней спали, - Этьен тоже допил бренди и поставил бокал на стол. – Но с кем ей спать – решает только она. Понял?

   Художник начал хохотать, и смеялся, пока слезы не потекли из глаз. Он вытер их тыльной стороной ладони, потом поднялся из кресла, налив еще бренди, выпил, и хлопнул Этьена по плечу.

   - Я не стану подавать в суд на Розалин, - сказал Боннар уже совсем другим тоном – как будто обсуждал выгодную сделку. – Черт! В голове все звенит… Где-то тут были галеты… - он пошарил в ящике стола и обнаружил пару закаменевших от давности галет. Предложив одну из них Этьену, вторую он макнул в бокал, а потом сунул в рот, захрустев. - В конце концов, - сказал он с набитым ртом, - ты прав. В любви все решает женщина. В этот раз она не захотела меня, кто знает – может, захочет потом. Она ведь та еще чертовка…

   - Та еще чертовка, - согласился Этьен.

   Они налили еще, чокнулись и выпили.

   - Это она порезала картину? – Этьен указал бокалом на холст.

   - Такую работу испортила, - прищелкнул языком Боннар. – Придется все переписывать. Жаль, работал по вдохновению!

   - Без головы лучше, - сказал Этьен, крепко прикусывая галету – она и правда была, как каменная. – Композиция более гармонична, картина сразу становится законченной.

   - Думаешь? – спросил художник потрясенно, отступил к двери и вытянул руку, закрывая ладонью верхнюю часть картины. – Слушай, ты и тут прав… - сказал он, щуря один глаз. - Если убрать голову, то получится лучше… А кто может ее купить?

   Этьен назвал ему одного индийского набоба, который привез с собой трех жен и обзавелся двумя местными любовницами из числа дам полусвета.

   - У него есть пара подобных картин, он любит ими хвалиться, - сказал он небрежно. – Если предложишь эту работу, ему точно понравится.

   - Спасибо! Спасибо! – забормотал Боннар, поворачивая руку то так, то эдак, чтобы получше прикинуть, насколько уменьшить изображение. – Думаю, плечи надо будет оставить… Убрать только голову…

   - Могу написать рекомендацию, - любезно предложил Этьен.

   Они расстались чуть ли не друзьями, и Боннар, вытирая платком, смоченным в бренди, кровь со лба, сказал Этьену на прощанье:

   - Ты же не в обиде, что я тебя… того… что у тебя рога из-за меня…

   - Это такие мелочи, - ответил Этьен, похлопав его по плечу. – Какие могут быть обиды? Мы ведь эмансипированные современные люди.

   - Я тоже не в обиде на Розалин, - признался Боннар. – Буду сторониться ее теперь. Кто же знал, что она такая… - он усмехнулся, а потом поморщился, тронув разбитую губу, - бешеная. Скажу, что упал с лестницы… - он посмотрел на свою физиономию в пыльное зеркало, висевшее на стене. – Даже не особенно врать придется.

   - Удачи, - кивнул Этьен.

   Он еще задержался, чтобы послушать, как художник, спустившись к гостям, со смехом расписывает про свое падение с лестницы. Дамы вились вокруг него, ахая и выражая соболезнования, кто-то предлагал срочно вызвать врача, но Боннар отказался с таким небрежным презрением, что сразу заслужил еще сто очков у прекрасного пола – за поистине мужскую выдержку, стойкость перед болью и умение с юмором воспринимать собственную неловкость.

   Больше Этьена здесь ничего не удерживало, и он сбежал по черной лестнице, вышел через двор к саду, и нашел лже-Розалин возле второй калитки.

   Девушка стояла, опустив голову, и когда услышала шаги Этьена, оглянулась со страхом и надеждой, и бросилась к нему, протягивая руки. Этьен сжал в ладонях ее холодные пальцы и не удержался – поцеловал в щеку, утешая, успокаивая.

   - Все хорошо, - сказал он. – Боннар жив, хотя не особенно здоров. Ты измолотила его, как отбивную, мадам графиня. Мне даже стало страшно жить с тобой под одной крышей. Вдруг набросишься и на меня?

   Услышав, что Боннар жив и не желает предавать происшествие огласке, обманщица испустила вздох облегчения.

   - Боже, я так испугалась, - она взяла Этьена под руку и приникла к нему, чему он совсем не противился. – Пойдемте, пойдемте отсюда скорее…

   Они пошли пешком, хотя Этьен предложил поймать экипаж, опасаясь, что девушка слишком ослабла от пережитого.

   Но она наотрез отказалась, прижалась щекой к его плечу, жадно глотая свежий ночной воздух.

   - Уже темно, никто не увидит, как я выгляжу, - сказала она, пытаясь пригладить волосы. – А мне хочется пройтись, чтобы поскорее успокоиться и забыть обо всем. Как вы все уладили?

   - Просто поговорили, - пожал Этьен плечами. – Мужчины решают все быстрее и проще. Я ударил его, он предложил мне выпить. На этом и закончилось. Если бы вам пришлось разбираться с моей любовницей, вы вряд ли договорились бы мирно.

   Она словно споткнулась и остановилась, убрав руку с его локтя.

   Этьен тоже остановился и ждал, что она скажет. Он догадывался, о чем она хочет спросить, и дрожал от нетерпения, желая услышать этот вопрос.

   И она спросила – тихо, не поднимая глаз:

   - У вас… есть любовница?

   Этьен ответил не сразу – ничего не смог поделать с собой, захотел немного помучить ее, держа в неведении. Она столько мучила его, жестокая. Пусть и сама хоть ненадолго окажется на его месте, мучаясь ожиданием. Он коснулся ее щеки, взял за подбородок, заставляя поднять голову, а потом сказал:

   - Любовницы нет. Есть только ты. Всегда была только ты.

   Она обрадовалась так очевидно, что он едва сдержал улыбку.

   - О чем это я? – засмеялась она принужденно и пошла дальше, а он догнал ее и обнял за талию. – Глупо спрашивать о том, чего нельзя проверить, - пояснила девушка причину своего смеха.

   - Тебе придется поверить мне на слово, - торжественно заявил Этьен. – Но я говорю правду. Пока ты была в Санреже, хотел завести какую-нибудь интрижку – в отместку тебе. Вот хоть с Дельфиной. Но не смог. А теперь и вовсе не хочу смотреть ни на кого, кроме тебя.

   - Вы умеете красиво говорить, я это уже поняла, - она снова засмеялась – смущенно, немного нервно, и вдруг покраснела почти до слез. - Вы входили к нему в мастерскую… Вы видели…

   - Больше ни слова, - сказал Этьен, останавливая ее и разворачивая лицом к себе.

   Они стояли в свете фонарей, у фонтана, совсем одни на пустынной ночной площади.

   - Вы должны знать… - начала она, - я не виновата, эта картина…

   - Просто молчи, - сказал Этьен и поцеловал ее.

   Они целовались прямо на улице, ночью, и безымянная обманщица, чьи губы были слаще всех, со счастливым вздохом склонила голову ему на грудь, прижимаясь все теснее.

   - Я бы хотел, чтобы так было всегда, - сказал Этьен, целуя ее в макушку.

   Девушка не ответила, и он спросил:

   - Почему ничего не говоришь?

   - Вы же сами сказали мне молчать, - напомнила она с нарочитым смирением.

   Они засмеялись вместе - не столько над незатейливой шуткой, сколько оттого, что все закончилось хорошо, и сейчас было так хорошо, что невозможно подобрать слов. Не страсть, не безумие телесного упоения... Сейчас было нечто иное... Большее... То, в чем Этьен боялся сам себе признаться. Об этом не хотелось даже думать, чтобы не вспугнуть, не разрушить...

   - Почему ты больше не говоришь мне «ты»? – продолжал спрашивать он, вдыхая запах ее волос, казавшийся ему лучшим ароматом на свете. – Все еще обижена на меня? Хватит обижаться, Розалин. Давай вернем то, что было.

   Она затаилась в его объятиях.

   - Говори мне – «ты», - нашептывал ей на ухо Этьен. – Мы же муж и жена, а не парочка клерков из офиса «Деламар». Хорошо?

   - Хорошо, Этьен, - она подняла голову и обняла его за шею. – А теперь поцелуй меня еще раз и бежим домой. Кажется, вот-вот пойдет дождь.
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После происшествия на выставке я возненавидела Розалин еще больше. И… еще больше привязалась к Этьену.

   Как можно было изменять такому мужчине?!

   Щеки мои загорались, едва я вспоминала, что делали со мной его руки и язык в сумраке спальни, а сердце трепетало от нежности, едва я вспоминала его голос, его поцелуи…

   Напрасно я напоминала себе о временном договоре с графиней, напрасно умоляла собственное сердце не поддаваться, не таять так сладко, но все было тщетным.

   И мне, глупой Розе Дюваль, оставалось лишь одно – наслаждаться настоящим, не думая о будущем. Но как можно не думать о грозе, что вот-вот разразиться?..

   Такие невеселые мысли одолевали меня, когда однажды перед обедом я стояла во внутреннем дворике, глядя на струйки садового фонтана.

   Я настолько глубоко задумалась, что не сразу заметила, что нахожусь в саду не одна. По ту сторону металлического фигурного забора прогуливалась пожилая дама – моя соседка, что каждое утро кормила голубей. В этот раз она держала на согнутом локте толстого кота – рыжего, кругломордого, который висел на руке хозяйки с видом некоронованного повелителя мира.

   Дама явно хотела заговорить со мной, потому что едва наши взгляды встретились, она остановилась.

   - Добрый день, мадам, - приветствовала я ее, улыбаясь. – Какой у вас милый кот. Как его зовут?

   - Маржелон, - ответила она приятным голосом – низким, не дребезжащим, как обычно бывает у старух. – Мы не были представлены друг другу. Я – дама Ботрейи, но можете называть меня по имени – Мари-Аннет.

   - А я – Розалин де ла Мар, - назвалась я. – Вот и познакомились, и обошлись без официальных представлений.

   Но дама не разделила моей шутки и смотрела на меня пристально, оценивающе, и ее кот тоже следил за мной. Я невольно поежилась под их испытующими взорами.

   - Я знаю вас, - изрекла, наконец, дама. - Вы так мило улыбаетесь мне каждое утро. Но вы ведь не графиня де ла Мар.

   Вот гроза и разразилась, только пришла не с той стороны, что я ожидала.

   Наверное, у меня был очень идиотский и испуганный вид, потому что старушка сдержанно улыбнулась и поманила меня пальцем, приказывая подойти поближе к изгороди, разделяющей наши дворы. Я приблизилась – медленно, чуть чувствуя ноги.

   - Не надо считать пожилых людей идиотами, - презрительно сказала мадам. – Розалин - эта мерзавка, жила здесь до вас. И черта с два, если она меня замечала. А вы – совсем другое дело. Вы как цветочек – солнце взошло, и вы тут же раскрываете глазки ему навстречу, а уж как поёте… Я бы хотела представить вас маэстро Рикарди, он часто у меня бывает.

   Я не ответила, продолжая смотреть на нее настороженно, и старуха фыркнула:

   - Не бойтесь, я сохраню ваш секрет. Мне нет дела, что вы затеяли. Пусть даже прикончили эту мегеру, о ней никто даже плакать не станет. Сколько любовников она сюда попереводила – мне-то все видно в окно.

   - Мадам… не говорите так… - произнесла я тихо, и покраснела – ничего не смогла с собой поделать, хотя стыдно должно было быть не мне, а Розалин.

   - Я уже в том возрасте, когда могу позволить себе говорить правду, - заявила дама. – Приходите ко мне завтра на чай. Я хотела бы поболтать с вами.

   Я смогла только кивнуть в ответ, и в это время появился Этьен – наверное, улучил время, чтобы пообедать со мной, и я впервые не обрадовалась появлению графа. Но дама Мари-Аннет помахала ему рукой, подзывая, и он подошел, рассыпаясь в комплиментах.

   Он галантно поцеловал старушке руку, а та скептически выслушивала его витиеватые восторги относительно того, как замечательно она выглядит.

   - Ты изволишь, наконец, заткнуться, де ла Мар? – перебила она его, и Этьен довольно расхохотался. – Позволь поздравить тебя с такой замечательной и прекрасной женой, - продолжала пожилая дама. – Мы с ней очень славно поладили. И на твоем месте я держала бы ее двумя руками, чтобы никто не украл этот нежный цветок, - она многозначительно посмотрела на Этьена. – Сделай ей поскорее ребенка, и она никуда от тебя не денется.

   Я ахнула, пряча лицо в ладонях, но графа подобная вольность позабавила.

   - Спасибо за совет, мадам, - поблагодарил он. – Я давно над этим подумываю.

   - Главное, им воспользуйся, - проворчала она. – Всего доброго, голубки. Мне пора покормить ваших собратьев там, на крыше.

   Она ушла, волоча Маржелона, который взирал на мир с таким же королевским величием, хотя его задние лапы путались в высокой, некошеной траве.

   - Слышала, что она сказала? – спросил Этьен, обнимая меня за талию и притягивая к себе.

   - Ты же знаешь, - ответила я, глядя в землю, - мне нельзя.

   - Я подожду, - ответил он беззаботно. – Знаешь, мне кажется, я полюбил тебя сильнее, чем раньше. Раньше мне нравилась твоя красота, теперь я разглядел душу.

   - Глупости, - пробормотала я, хотя слова его были мне очень приятны. – Джавай не будем об этом.

   - А я хочу только об этом, - ответил он.

   Держась за руки, мы вошли в дом, и там Этьен начал целовать меня, едва закрыл за нами двери. Прямо в полумраке прихожей, прижав спиной к шкафу. Я не слишком противилась… Вернее, совсем не противилась, и обняла его за шею, закрывая глаза и предвкушая, что сейчас будут забыты и обед, и работа…

   Дверь распахнулась так резко, что мы с Этьеном зажмурились от света, ударившего в глаза.

   - Этьен! Что за новости! – услышала я пронзительный женский голос. – Что ты сделал с нашей девочкой?! Почему ты держишь ее взаперти?!

   В прихожую вошли двое – мадам и месье средних лет. Она – молодящаяся, довольно красивая дама, одетая пышно и чуть более ярко, чем требовалось для ее возраста, а он – сухощавый, в клетчатом модном пиджаке и лакированных туфлях, со злым и желтым лицом, какие бывают у язвенников и больных разливом желчи.

   - Ну вот, Розалин, - произнес Этьен, и объятия его стали еще крепче, - твои родители пожаловали. Добрый день, мама и папа. Могли хотя бы предупредить о визите.

   - Почему это мы должны предупреждать, если хотим увидеть дочь?! – возмутилась мадам, проходя в прихожую и по-хозяйски вешая зонтик на вешалку. – Розалин, дорогая! Наши общие знакомые сообщили мне, что ты живешь, как пленница! – она подошла, раскинув руки для объятий, но Этьен и не подумал отпускать меня.

   - Как видите, мадам, с вашей дочерью все в порядке, - сказал он. – Как раз сейчас я хотел с ней уединиться, да вы помешали.

   - Мать не может помешать своей дочери, - заявила дама с вызовом.

   - Пойдем в гостиную, Виоль, - сказал мужчина, снимая шляпу и приглаживая остатки волос на висках. – Я как раз хочу чаю. Не будем мешать… уединению.

   Они прошли в гостиную, ничуть не смущаясь и переговариваясь на ходу. Судя по всему, мадам обсуждала туалет какой-то Жаклин, которая встретилась им по дороге. Мадам трещала, как сорока, а ее муж отвечал хмуро и односложно. Они как будто сразу позабыли обо мне – о своей дочери. То есть о Розалин. Но мне придется встретиться с ними в гостиной.

   Я смотрела им вслед с ужасом,

   - Они хотят чаю, - сказал Этьен, словно извиняясь.

   - Д-да… - ответила я.

   - Иди, распорядись, - он легонько подтолкнул меня в сторону кухни, - а я разузнаю, надолго ли они приехали.

   Я была благодарна, что он, хотя и не зная этого, дал мне несколько минут передышки. Когда я вошла в гостиную, держа поднос с чайными чашками, блюдцами, заварником и прочими принадлежностями чаепития, Этьен сидел напротив родителей Розалин, и вид у него был не слишком дружелюбный. Правда, граф сразу вскочил, чтобы помочь мне поставить чашки на стол, и это дало мне еще пару минут перед очередным выступлением на сцене без знания роли.

   - Тебе не следовало носить подносы самой, дорогая, - сказала я апломбом мадам. – Для этого есть слуги.

   - Мне не трудно, - ответила я коротко и улыбнулась.

   - Я настаиваю! – дама сердито посмотрела на Этьена. – Ты такая нежная, тебе нельзя поднимать ничего тяжелого. Надеюсь, твой муж это понимает.

   - Понимаю, мадам, - утешил ее Этьен. – Я сдуваю с вашей дочери пылинки, можете быть уверенной.

   - Хм… - мадам Виоль окинула меня взглядом и изволила принять чашку.

   Я налила чаю отцу Розалин, а затем и нам с Этьеном.

   - Ты хорошо себя чувствуешь, моя дорогая? – участливо спросила мадам Виоль. – Выглядишь немного бледной.

   - Все прекрасно, - ответила я, поднося чашку к губам – это избавляло от необходимости продолжать разговор.

   - Тогда почему ты прекратила выезжать? – продолжала расспросы мадам. – Мы с твоим отцом очень волновались!

   - И теперь убедились, что повода для волнений нет, - сказал Этьен дружелюбно. – Надеюсь, вы разрешите нанять для вас Экипаж? Мы с Розалин как раз…

   - Вы как будто нас выгоняете! – сразу же ощетинилась мадам Виоль. – И вообще! Я хочу поговорить с дочерью наедине.

   Я вздрогнула, чуть не расплескав чай. На самом деле, я была поражена, что родители Розалин не рассмотрели подмены. Возможно, они не слишком часто видели дочь?..

   - Поговорить наедине? – Этьен смотрел на тещу и тестя чуть насмешливо. – Думаю, это лишнее. Эти разговоры можно отложить. Сейчас мы и правда немного заняты…

   - Это подозрительно, - мадам Виоль поджала губы.

   - С чего бы? – парировал граф. – Вы же видите, что Розалин мне не возражает.

   Я выдержала еще один пристальный взгляд мадам, а потом та смягчилась.

   - Хорошо, мы слишком переволновались за дочь, только и всего. Пожалуй, наймите для нас экипаж. Мы уезжаем. Так, Жерар?

   Ее муж проворчал что-то утвердительное.

   - Тогда я об этом позабочусь, с вашего позволения, - Этьен поднялся и подбадривающе мне кивнул. – Постараюсь не заставить вас ждать. Не хочешь пойти со мной, Розалин?

   - Да, конечно, - я почти радостно протянулась к нему, но мадам Виоль перехватила мою руку и прижала к своей груди, нежно поглаживая мои пальцы.

   - Идите, Этьен, - сказала мадам, глядя на Этьена с улыбкой, - а я как раз поговорю со своей доченькой. Ведь мы так давно не виделись…

   - Я тоже скучаю без нее, - Этьен взял меня за другую руку. - Разрешите, я предъявлю права на свою жену.

   - Что за настойчивость? Вы что-то скрываете? – улыбка мадам Виоль стала холодной, а глаза прищурились.

   Она стала так похожа на Розалин, что я почувствовала, как по спине пробежал холодок. Настойчивость Этьена и в самом деле выглядела подозрительной… Я до ужаса боялась остаться наедине с родителями Розалин, но мадам вцепилась в меня крепко и выпускать мою руку не собиралась.

   - Все хорошо, Этьен, - сказала я, стараясь, чтобы голос не дрогнул. – Поскорее, пожалуйста. Не заставляйте моих родителей ждать.

   Он нехотя выпустил мою руку, и сначала медленно, а потом быстрее зашагал из гостиной, оглядываясь через плечо.

   Едва его шаги затихли в прихожей, мадам Виоль отпустила меня и уселась лицом ко мне, уперев ладони в колени.

   - Что происходит, Розалин? – зашипела она. – Сначала дикие новости про развод, потом ты в деревне, теперь здесь взаперти! Я же просила тебя вести себя поскромнее!

   - Я стараюсь, - пробормотала я.

   - Я вижу, - строго заявила мадам. – Он насильно тебя удерживает? Принуждает к разводу?

   - Нет, - ответила я быстро. – Все хорошо.

   - Хорошо?

   - Очень хорошо, - заверила я ее.

   - Он не говорит больше о разводе? – она подалась вперед с жадной настороженностью.

   - Нет, - покачала я головой.

   - Замечательно, - мадам Виоль энергично прихлопнула по колену. – Слышал, Жерар?

   Ее муж снова что-то проворчал и взял еще печенье.

   Но мадам Виоль уже не интересовало его мнение.

   - Сейчас ты хорошо одеваешься, - одобрила она мое платье. – Я тебе говорила: не носи откровенных нарядов! Обязательно надень то синее платье, в котором он тебя первый раз увидел. Ты же видишь – он любит скромниц. Попался на это один раз, держи его этим на крючке и дальше.

   Синее платье… Я вспомнила, как отреагировал Этьен, когда увидел меня в синем платье, что я позаимствовала из гардероба Розалин. В платье, которое так отличалось от остальных…

   - И я тебя умоляю, Розалин, - мадам понизила голос до шепота. – Успокойся! Никаких похождений! Пусть все хотя бы успокоится! Зачем ты ведешь себя так бездумно! Если грешишь – то делай это, хотя бы, тайком!

   Грешить тайком… Месье Жерар и бровью не повел, услышав слова жены. Значит, родители Розалин знали все о семейной жизни четы де ла Мар. Знали и поддерживали дочь. И еще это значит, что Розалин притворялась скромницей, чтобы понравиться графу. Этьену нравятся скромницы.

   А я вела себя с ним так распущенно…

   - Вот-вот, - похвалила меня мадам Виоль, - почаще красней, побольше смущайся. Ты сказала ему, что нам нужны деньги? – она даже заерзала на диване от нетерпения. – Сказала? Я ведь писала тебе об этом!

   Месье Жерар стряхнул сонное оцепенение и так и впился в меня взглядом.

   Я отрицательно покачала головой, и они оба разочарованно вздохнули.

   - Попроси сейчас! – потребовала мадам Виоль. – Мы ведь не можем уехать с пустыми руками!

   Теперь меня не удивляло, что родители Розалин не распознали во мне самозванку. Едва ли их интересовало в жизни дочери что-то, кроме кошелька ее богатого мужа.

   От ответа меня избавило возвращение Этьена.

   - Ну вот, - сказал он преувеличенно-весело. – Экипаж у крыльца, можете отбывать со всеми удобствами.

   Мадам Виоль подталкивала меня взглядом, но мой язык словно окаменел. Я не представляла, как можно вот так просить у графа деньги. Я не знала, были ли подобные просьбы в этой семье привычными, или мне предстояло сделать это в первый раз.

   - Розалин! – зашептала мадам.

   - Что такое? – тут же спросил Этьен.

   Я молчала, и мадам вдруг выпалила:

   - Я заказала для дочери новое платье, но мне не хватает денег, чтобы его выкупить. А моя дорогая девочка стесняется попросить…

   Лицо мое уже пылало, и не становилось легче от пристального взгляда Этьена.

   - Сколько нужно? – спросил он, глядя на меня.

   - Сто соверенов, - тут же подсказала мадам Виоль. – Очень красивое платье! Последняя модная новинка!

   - Я пришлю чек, - сказал Этьен. – Коляска ждет, можете ехать.

   - Мы никуда не поедем! – взвизгнула вдруг мадам Виоль и схватила меня под руку. – Мы будем жить здесь! Мы будем присматривать за нашей девочкой! Вы плохо с ней обращаетесь, я уверена! Вы запугали ее!

   - Прошу вас!.. – взмолилась я, пытаясь освободиться от нее.

   - Мы тебя спасем, Розалин! – объявила мадам, с героическим пафосом. – Мы никому не дадим тебя в обиду.

   - Пошли вон, - сказал Этьен ледяным тоном, и мадам замолчала, хлопая ресницами. – Пошли вон сейчас же.

   Месье Жерар поставил чашку и поднялся с дивана.

   - Что вы сказали? – спросил он высокомерно.

   - Что слышали, - Этьен улыбнулся не менее любезно, чем до этого улыбалась мать Розалин. – Экипаж ждет, можете отбыть с ветерком. Сейчас же. И я передумал. Денег вы не получите. Я сам куплю платье для Розалин, если она захочет. Не утруждайте себя больше покупками, маменька.

   - Маменька?! – возмутилась мадам Виоль. – Что за тон?!

   Мне удалось, наконец, вырваться из ее цепких пальцев, и я вскочила, испытывая неимоверное желание вытереть ладони о платье.

   - Вам и в самом деле лучше уехать, - сказала я.

   Казалось, родители Розалин потеряли дар речи.

   - Мне вызвать полисмена? – поинтересовался Этьен.

   Эти слова привели мадам и месье в чувство.

   - Мы уходим, Жерар, - процедила мадам Виоль сквозь зубы.

   - Это возмутительно! – поддакнул он и первым пошел в сторону прихожей.

   - Мы будем жаловаться императору! – провозгласила мадам уже стоя у порога. – Вы запугали нашу девочку! Она сама на себя не похожа!

   - Всего хорошего, - пожелал им на прощанье Этьен, и мадам от души хлопнула дверью.

   Некоторое время я молчала, не зная, что сказать.

   Но Этьен обнял меня за плечи и притянул к себе, и я со вздохом облегчения уткнулась ему в грудь.

   Этот досадный инцидент испугал меня, а особенно испугало обещание мадам Виоль пожаловаться императору. Но вечером, в объятиях Этьена, я позабыла обо всем. А на следующий день и вовсе не вспоминала о мадам Виоль и месье Жераре.

   Я долго раздумывала, надо ли принимать приглашение на чай от нашей соседки, но Этьен, с которым я поделилась своими сомнениями, полностью одобрил этот визит и сказал, что ему будет приятно, если я проведу час-другой в компании «забавной старушенции». Сам он как всегда отправился на фабрику, и, судя по рассеянному поцелую, которым он наградил меня перед уходом – мысли его были с самоходными машинами, а вовсе не со мной.

   Это было немного обидно, но я не позволила себе обижаться.

   Смешно обижаться на актеров пьесы, где каждый играет ту роль, какую хочет.

   Оказавшись в маленькой старомодно обставленной гостиной мадам Мари-Аннет, я первым делом увидела рыжего кота, который развалился в кресле, вытянув лапы.

   - Здравствуйте, месье Маржелон, - поздоровалась я с ним, и он лениво прижмурил зеленые глаза.

   - Вы ему понравились, - сказала дама Ботрейи, предлагая мне сесть на диван рядом с ней. – Впрочем, вы не можете не нравиться. Есть такой особый тип женщин, рядом с которыми хорошо и спокойно всем – животным, детям, мужчинам… Хотя, мужчинам, может быть, не очень спокойно.

   - Мадам!.. – запротестовала я, чувствуя, что краснею.

   - Я рада, что вы пришли, - заявила она, проигнорировав мое смущение. – Я пригласила вас на чай, но, признаться, отпустила служанку на выходной, так что чая нет.

   - Если желаете, я заварю, - предложила я услужливо.

   - Нет, я желаю, чтобы вы сели за рояль, - она указала на старинный музыкальный инструмент, занимавший чуть ли не половину гостиной, - и сыграли мне что-нибудь. Сыграйте и спойте, мне будет приятно.

   Все это звучало странно, но мадам Ботрейи тоже имела особый дар – рядом с ней не возникало даже мысли, чтобы воспротивиться ее желаниям.

   «Очень важная особа», - с усмешкой сказала я себе и прошла к роялю, открыв крышку.

   Пожелтевшие белые клавиши отозвались мягким, чуть дребезжащим звуком, когда я их коснулась.

   Я не слишком раздумывала, что сыграть, и начала по памяти романс маэстро Рикарди о моряке, море и звездах. На втором куплете я повернула голову, чтобы посмотреть на мадам Ботрейи и обнаружила, что за диваном, на котором сидела мадам, стоит незнакомый мужчина – седой, с морщинистым лицом с крупными чертами. Чуть приподнятые у переносицы кустистые брови придавали ему горестный вид, но он слушал меня так, словно от этого зависела его жизнь.

   Я не слышала, как он вошел, но в глазах у него были слезы, и когда я закончила романс, мужчина не пошевелился, продолжая смотреть на меня. Одна тяжелая слеза скатилась по его щеке, но он этого не заметил.

   - Говорила же тебе, Гаспаро, - сказала мадам Мари-Аннет ворчливо, - у нее чудный голос. Пора бы уже начать мне верить, восьмой десяток размениваем. Все, отмирай и представься.

   Мужчина сделал несколько шагов по направлению ко мне и остановился, переплетая пальцы, словно в сильном волнении.

   - Месье?.. – прошептала я, смущенная и немного испуганная.

   - Ох уж эти гении, - опять заворчала мадам. – Это – маэстро Рикарди, милочка. И как хорошо, что вы исполнили его собственный романс. Этот упрямец не верил, что вы поете, как ангел. Я заманила вас специально, чтобы он услышал. Он услышал и… похоже, онемел, - она недовольно взяла за шкирку Маржелона и переложила к себе на колени. – Сейчас Гаспаро придет в себя и скажет вам много интересного.

   - Маэстро Рикарди? – переспросила я, взволнованная.

   Конечно же, знаменитый композитор! Я ведь видела его фотографии в газетах!

   - Я очень польщена, - сказала я, вставая с круглого рояльного стульчика. – Вы пишете чудесную музыку, месье. Этот романс – мой самый любимый.

   - Давно ищу такой голос, - произнес он слабо и потянул ворот рубашки. – Марианнет, дай воды, неважно себя чувствую…

   Он покачнулся, и я едва успела подхватить его под руку, помогая сесть в кресло.

   - Только не вздумай протянуть ноги в моем доме! – загремела мадам. – Дитя! Дайте ему воды! Вон в том графине! Слышишь, Гаспаро? Не вздумай умирать прежде, чем напишешь самую прекрасную песню для этого ангелочка!

   Пока мы хлопотали вокруг композитора, он был бледен и даже прикрыл глаза. Тут уже я испугалась не на шутку, а вот мадам Ботрейи не утратила присутствия духа. Под ее руководством я отыскала нюхательные соли, и вскоре маэстро Рикарди окончательно пришел в себя.

   Он был еще бледен, но глаза уже загорелись.

   - Вы непременно должны посетить мой спектакль, - говорил он быстро, сбивчиво, то и дело целуя мою руку, чем невероятно меня смущал. – Завтра, белиссима! Приходите завтра! Будет «Итальянка в Марокко», я хочу, чтобы вы были в центральной ложе!

   - Она замужем, Гаспаро, - довольно неделикатно напомнила мадам Ботрейи.

   - Приходите с мужем, - тут же принялся умолять меня композитор. – А я… я напишу для вас свою лучшую песню… Для вашего голоса… Самую красивую песню…

   - Проснулся, - съязвила дама Ботрейи. – А ведь сначала не верил мне, даже слушать вас не хотел. Хотя, его каждый день юные артисточки берут чуть ли не штурмом, надеясь спеть романс от Рикарди – и проснуться знаменитыми. Пустышки…

   Я покраснела, потому что мадам Мари-Аннет невольно бросила камень и в мой огород.

   - Думаю, это излишне, маэстро, - попробовала я возразить.

   Но он уже смотрел на меня невидящими глазами, весь захваченный творческим порывом.

   - Самая красивая… - забормотал он. – Самая красивая! Да, это то, что нужно! – он вскочил и бросился вон из гостиной, забыв попрощаться.

   - Ох уж эти гении, - хмыкнула дама Ботрейи, проводив его взглядом. – А теперь, моя дорогая, самое время вам проявить иные свои способности и заварить для нас чай. В буфете найдете пирожные, я велела купить их утром. Знаете, а мне почему-то кажется, что вы чудесно завариваете чай. Я ведь угадал, верно?

   За чаем она рассказала мне историю великого композитора – он родился в семье портного и с юности был так беден, что даже не получил образования. Зато у него была дедушкина мандолина, и на ней он распевал песни собственного сочинения.

   - Его заметили, - говорила мадам Мари-Аннет, глядя куда-то в потолок, - не могли не заметить. Такие таланты встречаются крайне редко. И вот теперь он – знаменит, богат, но… творческие люди не могут быть счастливы, когда богаты и знамениты. Ему уже немного осталось, моя дорогая. Мы давно знакомы, очень давно… И я не могла не преподнести ему такой подарок – вас.

   - Меня?! Мадам… - запротестовала я.

   - Не бойтесь, вашей чести это ничем не грозит, - она усмехнулась, посматривая на меня лукаво. – Вы станете вдохновением. Последним вдохновением великого композитора, прежде чем его звезда закатится навсегда…

   Я покинула дом мадам взволнованная до глубины души, а вечером Этьен получил от курьера конверт за подписью маэстро Гаспаро Рикарди, в котором лежали два пригласительных билета на завтрашнее представление.

   - Возможно, мне лучше остаться дома… - начала я, но Этьен перебил меня.

   Остаться дома, когда смогла очаровать такого замшелого старикана, как Рикарди? – засмеялся он. – Нет, мадам! Завтра вы наденете самое шикарное платье, и ваш супруг почтет за честь сопровождать вас в Королевскую оперу.

   Не скажу, что меня это слишком расстроило. Конечно, есть вероятность встретить на спектакле кого-то из знакомых Розалин, но… если даже ее родители не заметили подмены, то, может, и друзья не заметят? И теперь я точно ни на шаг не отойду от Этьена, чтобы не встретить еще какого-нибудь приятеля графини.

   Вечер прошел в приятных хлопотах – я примеряла платье, показалась Этьену и получила множество пылких поцелуев и заверений, что буду самой красивой среди присутствующих дам.

   - Кто меня заметит? – пошутила я. – Все будут смотреть на сцену.

   - Я буду смотреть только на тебя, - заверил Этьен.

   - Ах, не лги, - ответила я ему строчкой из популярной песенки, но втайне была счастлива.

   - И не думал! Говорю чистую правду!

   Клятвы и заверения графа были прерваны появлением месье Вандербильта.

   - Кажется, я не вовремя, - сказал он деликатно.

   - Что ты, - Этьен немного смутился и поспешно выпустил меня из объятий, - просто разговаривали с Розалин. Завтра идем в оперу, она показала мне свое новое платье. А ты с чем?

   - Подожди, Этьен, - мягко остановила я его, - предложим сначала месье Вандербильту чаю или чего-нибудь покрепче, если он пожелает? – я тоже была смущена, и пыталась пригладить волосы, потому что граф, целуясь, вытащил несколько шпилек из моей прически, чтобы пропустить локоны сквозь пальцы.

   - В самом деле, - оживился Этьен. – Лео? Чаю или выпить по рюмочке? Мне, признаться, сейчас тоже не повредит, - он бросил на меня хитрый взгляд исподтишка.

   - Тогда – коньяк, - решил месье Вандербильт. – Ты займись, а я пока покажу мадам де ла Мар кое-что, что ей будет приятно увидеть.

   - Что же? – я мгновенно насторожилась, потому что Этьен вдруг покраснел, как рак и шагнул между мною и месье Вандербильтом, словно хотел меня защитить.

   - Думаю, нам надо сначала выпить,- сказал граф со значением, и я заволновалась еще сильнее.

   - Как хочешь, - ответил месье с улыбкой, - но я думаю, что мадам графине будет интересно посмотреть на фотографию, которую я сделал в Санреже. Разреши, я покажу? – он достал из портфеля кожаный футляр и извлек из него большую фотографию.

   - А, снимок… - сказал Этьен с облегчением. – Это да, это интересно! Сейчас принесу самый лучший коньяк в этой части света!

   Пока Этьен бегал за рюмками и бутылкой, я взяла из рук Лео Вандербильта фотографию. Как странно видеть себя на клочке бумаги. Меня еще никогда не фотографировали, и я рассматривала черно-белую картинку с особым чувством – волнения и страха.

   Я, София и месье Огюст смотрели прямо в объектив. Я чуть улыбалась, и была ужасно похожа на настоящую Розалин, а Этьен… Этьен смотрел на меня. Нежно, задумчиво и… с любовью.

   - Чудесная фотография, - сказала я и быстро положила ее на стол, потому что чем дольше я ее разглядывала, тем тяжелее становилось на душе.

   Ведь Этьен смотрел с любовью не на меня, а на свою жену – на графиню Розалин де ла Мар.
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Королевская опера потрясла меня великолепием роскоши, ослепила, поразила в самое сердце. Мы с Этьеном поднимались по ступеням, застланным красным ковром, а рядом с нами шли важные господа во фраках и дамы, сверкающие бриллиантами. Я почувствовала себя лишней в этом мире блеска и роскоши, но Этьен, словно угадав мои сомнения, прошептал, целуя меня в щеку:

   - Ты самая красивая, и я уже пожалел, что мы сюда пришли… Я бы остался с тобой дома, мы бы ушли в спальню…

   - Прекрати! – ответила я тоже шепотом, краснея и оглядываясь – не услышал ли его кто.

   Но Этьен не унимался:

   - Ты так соблазнительно краснеешь, - продолжал нашептывать он, - что я не удержусь и начну приставать к тебе прямо в ложе.

   - Тогда придется вызвать полицию, - пригрозила я ему.

   Он заговорщически подмигнул и поцеловал мне руку.

   Для нас была приготовлена одна из лучших лож, и мы оказались там одни. Отсюда было прекрасно видно сцену и партер, и я с волнением принялась разглядывать огромный зал, постепенно заполнявшийся зрителями. Я никогда еще не посещала оперу, и теперь мое сердце билось так, что хотелось положить руку на грудь, чтобы хоть немного его успокоить.

   В соседнюю ложу тоже прошли зрители, и Этьен вдруг вскочил, кланяясь. Я тоже встала и поклонилась, хотя и немного запоздало. В ложе сидел мужчина – полноватый, уже начинающий лысеть, одетый модно и делано-небрежно, как с журнальной картинки. Он смотрел на нас с Этьеном и улыбался – очень приветливо, и даже помахивал нам рукой.

   - Добрый вечер, ваше высочество, - приветствовал его Этьен.

   Ваше высочество! Теперь я смотрела на полного мужчину во все глаза. Принц Франц-Иосиф! Будущий император!

   Такое соседство не могло даже присниться бедной Розе Дюваль.

   - И вам доброго вечера, - сказал принц. – Мадам графиня, вы очаровательны! Боюсь, сегодня все мужчины будут смотреть не на мадам Беллинчони, а на вас.

   Он замолчал, и я поняла, что надо что-то ответить. Но что?! Боже! Розе Дюваль никогда раньше не приходилось разговаривать с венценосными особами! Так… что там ответила девица Малейн королю Утгарду в пьесе «Страшное заточение»?

   - Ваше высочество преувеличивает, - сказала я, ухитрившись даже улыбнуться, как и положено было по роли Малейн, и немного перефразировав ответ гордой девы: - в этом зале много прекрасных дам, и все они – как звезды. Разве может одна звезда затмить другую? Но я уверена, что только лишь раздастся божественная музыка маэстро Рикарди, все позабудут о звездах, потому что взойдет солнце.

   Этьен ободряюще пожал мне руку, а принца мой ответ ужасно позабавил.

   - Отлично сказано, клянусь и звездами, и солнцем! – засмеялся он. – А скромность так идет вашей красоте, мадам графиня. Приглашаю вас в антракте в мою ложу. У меня шампанское и бутерброды с икрой – самое то подкрепиться между двумя восходами!

   - Это честь, ваше высочество, - ответил Этьен.

   В это время свет начал гаснуть, и мы опустились в кресла, приготовившись смотреть.

   Когда занавес пополз в стороны, открывая сцену, я не удержалась и посмотрела в сторону ложи принца. Франц-Иосиф тоже смотрел не на сцену. Он смотрел на меня. Взгляды наши встретились, и принц кивнул мне, многозначительно прищуривая глаза. Радостное возбуждение, владевшее мною последний час, вдруг пропало, но принц уже обернулся к сцене и зааплодировал.

   Едва началось представление, все мои тревоги удалились на задний план, а на авансцену вышли восхищение и восторг перед талантом маэстро Рикарди. Он сам дирижировал оркестром, и я не могла не залюбоваться его выразительными и точными движениями, когда он управлял музыкантами, не забывая давать знак начала арии артисту или артистке.

   В антракте Этьен повел меня в ложу принца, а я все еще была под впечатлением, и даже личная встреча с наследником престола померкла по сравнению с тем волшебством, что я наблюдала сейчас.

   Принц был любезен, встал нам навстречу, дружески пожал руку Этьену и поцеловал руку мне, предложив кресло.

   В хрустальные бокалы было разлито охлажденное шампанское, а на тонких ломтиках поджаристого хлеба, выложенных на огромное фарфоровое блюдо, лежало что-то, по виду напоминающее черный жемчуг. Я догадалась, что это было черной икрой – ужасно дорогое лакомство, привилегия аристократов.

   - Как вам Рикарди? – спросил принц, отправляя в рот сразу целый бутерброд. – Он восхитителен, верно?

   - Маэстро – удивительный человек, - согласилась я, осторожно откусывая кусочек своего бутерброда и делая глоток шампанского.

   Икра забавно взрывалась на языке, а охлажденное вино обожгло горло огнем и растеклось пламенем по всему телу. Очень вкусно!

   - Вы в его ложе, - заметил принц.

   - Да, маэстро прислал нам с мужем приглашение, - подтвердила я с улыбкой.

   - Вы знакомы?

   - Месье Рикарди – друг нашей соседки, - пояснил Этьен, с удовольствием отпивая шампанское. – Розалин познакомилась с ним и очаровала.

   - Очаровала! – воскликнул принц. – Ничуть в этом не сомневаюсь! Мадам графиня очарует кого угодно!

   Мне послышалось что-то странное в этих словах, и когда я посмотрела на принца, он снова прищурился, закусив губу, словно сдерживая довольную усмешку. Но, может, мне все это показалось?

   Мы поболтали еще – о премьере, о мадам Беллинчони, исполнявшей главную роль. Вот-вот должен был начаться второй акт, и я с нетерпением ждала, когда мы с Этьеном покинем королевскую ложу. Почему-то мне казалось, что надо поскорее уйти, и уйти подальше от его высочества.

   - Граф, будьте другом, - попросил тем временем Франц-Иосиф, - крикните моему камердинеру, чтобы принес еще шампанского. Месье Белуш, видимо, из почтительности меня не беспокоит. А может, - он посмотрел в мою сторону, - увлекся какой-нибудь звездой, просиявшей для него слишком ярко!

   - Да, ваше высочество, - Этьен поднялся и выглянул за дверь ложи, подзывая камердинера.

   Этого оказалось достаточно, чтобы принц резво перегнулся через подлокотник ко мне и тихо сказал:

   - Мне все известно, мошенница!

   Я чуть не выронила бокал с шампанским, глядя на принца с ужасом. Он догадался, что я - не Розалин?! И что теперь делать?!

   Принц захихикал, наслаждаясь моим страхом.

   - Вот ты себя и выдала, - шепнул он. – Даю тебе три дня, чтобы вернула розу. Если не хочешь проблем.

   Вернулся Этьен, и в ложу тотчас зашел камердинер, поставив на лед еще одну запечатанную бутылку.

   - Что с тобой? – спросил Этьен с беспокойством. – Ты очень бледная!

   - Просто поперхнулась, - ответила я, - уже все хорошо.

   Я и правда смогла перевести дух. Значит, дело было не в Розе Дюваль, принц не заметил подмену. Дело было в Розалин де ла Мар, в этой аферистке! И в какой-то розе, которую надо было вернуть!

   - Ты хорошо себя чувствуешь? – Этьен коснулся моего плеча. – Сейчас вспыхнула вся!

   - Возможно, мадам вспомнила что-то очень волнительное? – услужливо подсказал принц.

   - Нет, ваше высочество, - сказала я, глядя ему в глаза, - просто булавка расстегнулась и колет. Разрешите, мы с мужем покинем вашу ложу?

   - Конечно, мадам, - он вскочил, припадая к моей руке в прощальном поцелуе. – Граф! Вы обязаны спасти вашу жену от булавки! Надеюсь, вскоре увидимся. Всего доброго, всего хорошего…

   - С тобой все в порядке? – заволновался Этьен, едва мы вышли из королевской ложи.

   - У меня ужасно разболелась голова, - солгала я. – Не могли бы мы сейчас уехать домой? Хочу выпить чашку мятного чая и лечь спать.

   - Неплохая мысль, - поддержал Этьен.

   - Лечь спать одна, прости, - я погладила его по щеке.

   - Вызвать доктора? – он взял меня под руку. – Да что случилось?

   - Не надо доктора, ничего не случилось, - утешила я его. – Просто слишком много впечатлений. Мне надо отдохнуть.

   Вернувшись домой, мне стоило огромных трудов отправить Этьена вон из спальни. Он был всерьез обеспокоен, а мне хотелось остаться одной. И сам его вид причинял мне боль, хотя граф точно ни в чем не был виноват.

   Во всем была виновата проклятая Розалин, и я распалялась ненавистью и обидой. Как несправедливо, что такая лицемерная и подлая женщина имеет право на этого мужчину, но при этом не ценит своего счастья, и мучает его, и издевается…

   Что за история с принцем? Какую розу он требует от Розалин?

   Будь я на ее месте, я ни за что не причинила бы Этьену боли. Будь я на ее месте…

   Но я и так на ее месте!

   Я крутилась в постели без сна, понимая, что своими собственными руками отдаю Этьена его законной жене. Ах, если бы я вела себя, как она – подло, гадко, предавая его на каждом шагу!.. Возможно, сейчас он был бы уже разведен. Он был бы свободен.

   Только смогла бы я поступить с ним так, как поступала Розалин?..

   А она вернется, она обязательно вернется!

   Бывают ли чудеса на свете?.. А вдруг что-то случится с ней и она никогда больше не появится в нашей с Этьеном жизни?..

   Я застыдилась своих тайных надежд – черных и таких же подлых, как делишки графини. Неужели я превращаюсь в Розалин? Как я могу желать смерти кому-то? Я желаю лишь спокойной жизни, благополучия няни, и… и никогда больше не видеть де ла Маров!

   Но никогда не видеть Этьена?..

   В конце концов, я уснула под утро – измученная, обессилевшая. Окончательно запутавшись в своих желаниях и целях.

   А утром меня ждал очередной сюрприз.

   После того, как Этьен отправился на фабрику, в дом на Принцесс-авеню заявилась Дельфина. Я не желала выходить к ней, но горничная сказала, что девушка очень настаивает.

   Пришлось спуститься, чтобы узнать, что ей нужно.

   Мадемуазель Попполи стояла в гостиной, похожая в нежно-желтом платье и пелеринке на канарейку. Я остановилась на последней ступеньке, показывая, что присутствие Дельфины в этом доме нежелательно, но девушка, увидев меня, протянула ко мне руки и жалостливо изломила брови.

   - Дорогая Розалин, - сказала она патетично, - тетя мне все объяснила. Я вела себя, как последняя дурочка! Ты простишь меня? Ты простишь? – она схватила меня за руки, заглядывая в лицо с таким огорченным видом, что я поспешила простить ее. – Вот и чудесно! – она просияла и захлопала в ладоши. – Ты такая милая! В самом деле, очень милая! А я… я вела себя гадко.

   Я надеялась, что на этом все закончится, но Дельфина непременно решила закрепить наше перемирие.

   - Здесь недалеко кафе, - затараторила она, - называется «Под каштанами». Пойдем туда? Там чудесное мороженое! И кофе – с виски и сливками! Пойдем, это будет означать, что ты меня простила. Розалин, ведь простила же?

   - Хорошо, - сдалась я. - Только ненадолго.

   - На полчаса, если ты занята! – Дельфина вытаращила голубые глаза, глядя на меня с наивной преданностью.

   Вскоре мы шагали по авеню, держась под руки, и Дельфина болтала не останавливаясь - как настоящая канарейка.

   Кафе, о котором она говорила, было открытым – кресла и столики выставлены прямо на улице, и можно было смотреть на прохожих, и на экипажи, попивая горячий кофе. И каштаны зеленели кронами над нашими головами.

   - Я же говорила, здесь чудесно! – Дельфина смешно причмокивала всякий раз, когда вытаскивала ложечку изо рта.

   - Да, здесь чудесно, - признала я.

   Мороженое было удивительно вкусным, как и печенье из сухого бисквита, которое полагалось размачивать в кофе. Солнце светило ярко и радостно, а голуби сбивались в стаи вокруг посетителей, выпрашивая крошки.

   Не такая уж плохая эта Дельфина, если подумать. А Этьен… да, из-за него можно потерять голову и наделать глупостей. Разве я не наделала глупостей? И еще кое-чего пострашнее? Так что не стоит сердиться на фарфоровую куколку, она не виновата, что рядом находится такой притягательный и чужой мужчина. Чужой.

   Я задумалась, помешивая кофе, и не заметила, как к нашему столу подошел мужчина. Я обратила на него внимание только когда он бесцеремонно сел за наш столик, между мною и Дельфиной. Сначала я приняла его за знакомого Дельфины, потому что девушка сладко улыбнулась, не выказывая ни страха, ни недовольства.

   Мужчина был достаточно молод, импозантен, хотя его несколько портила тонкая ниточка усов – на мой вкус это придавало ему вульгарный вид. Я вопросительно посмотрела на Дельфину, ожидая, что она представит нас с мужчиной друг другу, но он заговорил со мною безо всякого представления, поставив локти на стол.

   - Хорошо выглядишь, Розалин, - сказал он, взял чашку с кофе из моих рук и сделал большой глоток.- Давно не виделись, я уже успел соскучиться.

   - Простите?.. – только и смогла вымолвить я.

   Мужчина вскинул брови, а потом расхохотался:

   - Ну не строй из себя недотрогу, дорогуша, - промурлыкал он и придвинул кресло поближе к моему. – Ты же рада меня видеть? – и он обнял меня, ничуть не стесняясь Дельфины и прохожих.

   Я не успела поставить нахала на место, потому что возле нашего столика появился Этьен. Мужчина отдернул руку, вскочил и бросился бежать, придерживая шляпу рукой, чтобы не слетела. Дельфина тоже вскочила и вцепилась в Этьена, как белка в орех, запричитав:

   - Она хотела встретиться со своим любовником! Я пыталась ее остановить, но она просто обезумела! Это какое-то животное, а не женщина!
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Этьен смотрел на два женских лица, обращенных к нему, и думал – какие они разные, эти женские лица. Одинаково миловидные, но все равно разные.

   Дельфина и… та, имени которой он до сих пор не знал.

   Обе они признавались ему в любви. Или, по крайней мере, говорили, что любят. Но даже их признания были разными. Откровенные – Дельфины, и нежно-таинственные той, другой.

   Лео сказал, что детектив не преуспел в расследовании. Таинственный двойник графини де ла Мар словно явилась из ниоткуда – не удалось узнать ни ее имени, ни фамилии, ни обстоятельств знакомства с Розалин.

   Явилась, чтобы так прочно занять место в его жизни…

   В его сердце…

   - Это неправда, - сказала лже-Розалин возмущенно, медленно вставая из-за столика. – Ты заманила меня сюда.

   - Я?! – воскликнула Дельфина. – Ну конечно! И заставила тебя обниматься с твоим любовником!

   - Твоя ложь, Делф, видна за милю, - оборвал ее Этьен и шагнул вперед, обнимая лже-Розалин за талию. – Пойдем, дорогая. Если ты не хочешь еще кофе?

   Он увел ее от кипящей от злости Дельфины и с удовольствием увел бы от жизни настоящей Розалин, будь на то его воля. Но пока шла эта странная игра, незнакомка была рядом с ним. Кто знает, не надумает ли она исчезнуть в тумане, когда ее обман раскроется?

   - Я могу все объяснить, - сказала она, волнуясь.

   - Не надо ничего объяснять, - Этьен нашел ее руку и погладил ладонь. – Я знаю, что ты не виновата.

   - Спасибо, - пробормотала она и бросила на него быстрый, взволнованный взгляд.

   - Я иду на технодром, - сказал Этьен. - Хочешь со мной?

   Она согласилась с такой готовностью и радостью, что он не смог сдержать улыбки.

   А девушка сразу забросала его вопросами: технодром – это там, где стоят машины? почему он идет не на фабрику? Почему такое название – технодром?

   Он рассказывал ей обо всем не спеша, обстоятельно – это здорово, когда женщина проявляет такой живой интерес к твоему делу. Пусть даже она притворяется.

   Но лже-Розалин не притворялась, граф видел, что ей и в самом деле интересно. А увидев поле, которое он приготовил для испытаний перед ралли, она в восторге всплеснула руками.

   - Я постарался воссоздать все препятствия, которые могут встретиться на пути, - объяснял Этьен, - и песок, и неровную дорогу, и бездорожье. Хочу быть уверен, что мой железный конь даст сто очков вперед лучшим рысакам.

   - И ты ездишь здесь?! – выдохнула она, оглядывая огромную дистанцию, больше похожую на последствия долгой и жестокой войны.

   - И даже на время, - поддакнул он. – Показать?

   Разумеется, она этого пожелала, и даже пожелала поехать с ним и подержать руль. На особо опасных виражах Этьен не доверил ей управлять машиной, но на ровной дороге позволил проехать немного.

   - Как мне нравится! – объявила лже-Розалин, не замечая, что испачкала перчатки в машинном масле. – Она и правда лучше любой лошади!

   - Вот это мне и предстоит доказать, - серьезно сказал Этьен.

   - Ты сможешь, - сказала она уверенно и погладила его по плечу. – Я уверена, ты сможешь добиться всего, чего захочешь…

   - Хотелось бы и мне быть таким уверенным… - Этьен взял ее за подбородок. – У вас щека в копоти, мадам графиня…

   - Какой ужас… - ответила она ему в тон, сияя взглядом.

   Они еще целовались, когда рядом раздалось осторожное покашливание.

   Лже-Розалин смешно и испуганно пискнула и засмеялась, пряча лицо на груди Этьена, потому что рядом стоял Лео.

   - Добрый день, Розалин, - поприветствовал он и обернулся к графу. – Хорошо, что ты здесь. Только что сообщили, что император с императрицей вернулись. Думаю, сегодня тебя официально пригласят во дворец.

   - Давно пора, - Этьен спрыгнул на землю и помог спуститься девушке. – Дай мне две минуты, пожалуйста. А потом я провожу тебя домой.

   Она кивнула и отошла к воротам, позволив ему поговорить с Лео без свидетелей. Она даже не знала, что разговор пойдет о ее таинственной особе.

   - Ничего нового? – спросил Этьен, не отрывая взгляда от тонкой женской фигурки в светлом утреннем платье.

   Даже наряды она умудрялась подбирать такие, что они шли ей, как вторая кожа! И никаких вываливающихся грудей из декольте, как любила Розалин. Это неплохо где-нибудь в спальне, но не на людях, когда на аппетитные яблочки таращатся сотни мужчин, пускающих слюни.

   - Ты о своей мошеннице? – поинтересовался Лео, тоже наблюдая за лже-Розалин. – Нет, ничего. Детектив ничего не раскопал насчет ее. Но знаешь, если она родилась и выросла в какой-нибудь нищей колонии, мы никогда не узнаем о ней.

   - Какие колонии, ты посмотри на ее кожу – белая, никакого загара.

   - Она могла долго жить здесь, - возразил Лео. – Например, последние год или два. А ты меня удивляешь, Этьен.

   - Чем это?

   - По-моему, неразумно подпускать ее так близко к машине. Она может быть шпионкой конкурентов. Испортит что-то перед ралли, чтобы ты проиграл.

   - Ты всегда говоришь очень умные вещи, дружище, - Этьен снял шлем и взъерошил волосы. – Но теперь ты говоришь откровенную ерунду.

   - Хорошо, если так, - теперь Лео наблюдал за ним. – А ты увлечен, по-моему.

   Этьен не выдержал и рассмеялся.

   - И по-моему, очень сильно, - сказал он, хлопнув компаньона по плечу.

   Месье Вандербильт только покачал головой, но благоразумно промолчал. 

   Император и в самом деле пожелал поскорее увидеть чету де ла Маров. Этьен получил приглашение на званый обед от чопорного курьера в вышитой золотом ливрее этим же вечером. Лже-жена сидела в гостиной и плела кружева – такая милая в новом светло-зеленом платье. Обыкновенная женщина, нежная, мягкая, без страсти к авантюрам и грязной подзаборной любви. Разве есть что-то приятнее для мужчины, чем возвращаться домой после работы, которой был увлечен целый день, и встречать женщину, которая ждет тебя, чтобы увлечь на всю ночь.

   Прислонившись к косяку двери плечом, Этьен любовался незнакомкой в зеленом платье, желая подольше продлить спокойствие и умиротворение этого момента.

   Как-то так получилось, что обманувшись в Розалин, он нашел свое спасение, свое счастье вот в этой – даже имя которой не было ему известно.

   Она почувствовала его взгляд и подняла голову, улыбнувшись.

   - Император ждет нас в конце недели, - сказал Этьен, бросая карточку-приглашение на стол.

   Девушка отложила рукоделие и подошла к столу, разглядывая карточку с золотыми имперскими вензелями.

   - Я ведь не могу отказаться? – спросила она тихо.

   Этьен отвел глаза.

   - Да, понимаю, - она погладила его по плечу. – Это важно для тебя – чтобы император увидел, что мы помирились. Значит, пойдем. Думаю, там будет весело.

   Но весело ей не было, Этьен заметил, что она побледнела, и забеспокоилась.

   - Обещаю, что не отойду от тебя ни на шаг, - заверил он ее. – Все пройдет хорошо, не бойся.

   - Я и не боюсь, - она слабо улыбнулась. – С чего бы?

   Но она боялась, и когда в назначенный вечер они прибыли в императорский дворец, рука ее заметно дрожала.

   Внимательно прочитав приглашение, мажордом попросил графа и графиню де ла Мар проследовать за ним. Они свернули к главной лестнице, и Этьен шепнул лже-Розалин:

   - Кажется, старичок решил отгрохать прием по полной. Мы идем в Большой зал, значит, приглашенных будет не меньше пятисот. В такой толпе мы потеряемся, и никто не помешает нам приятно провести время.

   Она чуть заметно усмехнулась и сделала ему знак молчать, потому что их уже представляли, распахнув двери приемного зала.

   Этьен напрасно надеялся, что их появление останется незамеченным. Четверть часа его императорское величество вместе с супругой уделили теплой беседе – расспрашивали «графиню» о ее семейной жизни, об увлечениях… Все тонко, ненавязчиво, но такая беседа больше походила на допрос с пристрастием.

   Его обманщица держалась великолепно – очень естественно, не выказывая ни страха, ни смущения, и отвечая на вопросы именно так, как следовало – правдиво, но не откровенно. А когда к ним подошел маэстро Рикарди, она и вовсе расцвела, позволив композитору расцеловать себя в обе щеки. Этьен был несколько озадачен таким дружеским приемом, но лже-Розалин тут же развеяла его подозрения:

   - Маэстро написал чудесный романс, он играл мне у мадам Ботрейи…

   - И я посвятил его вашей жене, граф, - галантно подтвердил маэстро, подкручивая ус. – Романс называется «Самая красивая».

   - Да, это точно про нее! – подтвердил Этьен, вызвав смех императорской четы.

   - А почему бы вам не исполнить романс прямо сейчас? – предложила императрица. – Маэстро, это было бы божественно – услышать вашу игру.

   - Только если мадам де ла Мар согласится петь, - лукаво ответил композитор.

   - О! Нет! – тут же перепугалась лже-Розалин. – Я не осмелюсь…

   - Моя жена сегодня не в голосе, - пришел ей на помощь Этьен. – Позвольте нам…

   - У мадам чудесный голос, - продолжал композитор, обращаясь к императорской чете. – Не будь она замужней женщиной, я бы насильно увез ее на мою родину, и там она стала бы примой столичного театра.

   - Месье Рикарди! – шепотом упрекнула его лже-Розалин.

   - Только у мадам графини есть месье граф, - Этьен пытался свести все к шутке. – А он так просто не уступит свое сокровище.

   - Вы слишком жадны, де ла Мар, - заявил император. – Мадам, если маэстро так в вас уверен, вам не стоит бояться. Порадуйте нас музыкальной новинкой?

   - Вы же не откажете императору? – ее величество дружески пожала девушке руку. – Ну же, спойте, дорогая!

   Этьену пришлось остаться среди зрителей, в то время как маэстро Рикарди увел его розу к роялю. Гости зааплодировали, предвкушая новое развлечение, официанты разносили шампанское и закуски, а композитор поцеловал «графине» руку и сел к инструменту, коснувшись клавиш.

   Лже-Розалин поймала Этьена взглядом и кивнула. Граф тоже кивнул в ответ, переживая такое волнение, какого не испытывал и в день свадьбы.

   Маэстро заиграл, и девушка запела.

   Хрустально-свирельный, чистый, ни с чем не сравнимый – ровный и легкий, выразительный и переливчатый, но спокойный… В нем не было яркости цветов, нет… Скорее – тысячи оттенков одного цвета…

   Этьен почувствовал, как забилось сердце, словно певица поцеловала его – на расстоянии. Он уже слышал, как она поет, но тогда – в деревенском доме Санрежа – это было всего лишь забавой. А теперь она повелевала толпой, властвовала, покоряла…

   Не он один был захвачен прекрасным исполнением. В зале воцарилась такая тишина, что это было странным, учитывая, сколько здесь собралось людей.

   - Белиссима!.. – прошептал император, обращаясь к супруге, и та кивнула, с полными слез глазами.

   Но вот мелодия изменилась – из нежно-цветочной она превратилась в озорную песенку, и певица тотчас преобразилась из ангела в чертенка. Этен готов был поклясться, что даже глаза ее загорелись особым огнем.

   Слова романса были незамысловаты, но именно эта простота придавала произведению невыразимую прелесть: девушка сетовала, что любимый обижен и холоден с ней, но разве она не заслуживает прощения? ведь она – самая красивая, самая очаровательная…

   Она и в самом деле была самой красивой.

   Этьен не мог оторвать от нее взгляда, но тут кто-то взял его за руку, и он с досадой оглянулся.

   Это была Дельфина – подошла незаметно и прижалась к нему плечом. Этьен отодвинулся и пропустил окончание романса.

   - Сделай одолжение, Делф, - сказал он, освобождаясь от нее и присоединяясь к восторженным аплодисментам, - не порть вечер.

   Гости пылко выражали восхищение певицей, император сам преподнес ей алую розу, услужливо поданную слугой, и Этену не хотелось даже разговаривать с Дельфиной. Его маленькая обманщица стояла вся пунцовая от смущения, и так и светилась от счастья, а он… он был очень горд за нее. И восхищен ею, и… влюблен, как мальчишка.

   - Стоило ей похлопать глазами, и ты тут же ее простил, - сказала Дельфина негромко. – Очаровательная шлюшка. И какая хитрая…

   - Ты не права, - сказал Этьен. Можно было ответить грубо, но он был слишком счастлив, чтобы ругаться с кузиной. – Она – чудо. Она – самая лучшая.

   - Самая лучшая обманщица! – фыркнула Дельфина. - Твоя жена тебя обманывает. Я могу назвать тебе ее любовников, и список будет очень, очень длинный...

   Императрица расцеловала певицу и повела к своему креслу. Этьен хотел пройти следом, но Дельфина схватила его за локоть и зашипела:

   - Ты не слушаешь меня?! Над тобой все смеются, что ты рогоносец! А ты смотришь на нее влюбленными глазами! У тебя есть хоть капля гордости?!

   - Я знаю, что делаю, - Этьен разжал ее пальцы и поцеловал ей руку – рассеянно, не глядя, - не волнуйся за меня.

   - Я не волнуюсь, я люблю тебя! – всхлипнула Дельфина, хватая его за лацкан пиджака. – Этьен! Только я смогу сделать тебя счастливым, я понимаю тебя лучше всех!

   В любое другое время Этьена бы это взбесило – цепляться за него при всех, в присутствии императорской четы, но сейчас он лишь опять разжал пальцы кузины и покачал головой:

   - Нет, тебе это только кажется. Тебе надо устраивать свою жизнь без меня, Делф. Потому что я уже нашел свою женщину.

   Он заставил себя посмотреть ей в лицо, чтобы она точно поняла отказ.

   Голубые глаза расширились, потом сузились, а потом она все-таки отпустила его.

   - Значит, шлюшка-Розалин – твоя женщина? – сказала она ядовито. – О Боже! Но где же она?! Что-то я ее не вижу. Наверное, уже уединилась с очередным любовником, пока ты тут хлопаешь ушами! Простофиля!

   Этьен посмотрел в сторону императорского стола и похолодел – императрица разговаривала с маэстро Рикарди, а обманщицы… нигде не было видно!

   - Что? Я права? – Дельфина зло хихикнула. – Где же это совершенство? И с кем, самое главное?

   - Сделай одолжение, - сказал Этьен резко, прежде чем броситься на поиски лже-Розалин, - исчезни из моей жизни.
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Успех романса был оглушительным. По крайней мере, я словно оглохла от рукоплесканий, от комплиментов, и могла только кланяться и смеяться. Толпа нарядных мужчин и женщин закружила меня, я заметила полные слез глаза маэстро Рикарди, потом доброжелательное лицо императрицы, а потом… оказалась в объятиях его высочества принца Франца-Иосифа.

   - Только не вздумай вырываться, моя красавица, - прошептал он мне, увлекая меня за колонну. - Я передумал, можешь оставить розу себе.

   - Не понимаю, о чем вы, - сказала я твердо. Пора было внести ясность в этот разговор, и я намеревалась показать принцу, что не боюсь шантажа, и не собиралась платить за грехи Розалин. – Извольте объясниться!

   - Лучше поговорить наедине, - сказал принц, посматривая на меня многозначительно и с улыбкой.

   «Ну уж нет!», - ответила я ему мысленно, припомнив «разговор» с Боннаром, а вслух произнесла:

   - Выйдем на балкон, ваше высочество. Там нас никто не услышит.

   И никто не сможет на меня покуситься, приняв за Розалин. Потому что балкон отделяла от зала лишь тонкая драпировка – совсем не опасно.

   Мы вышли на балкон, и принц облокотился на балюстраду, не сводя с меня глаз.

   - Ты сегодня такая… - произнес он, мечтательно посмеиваясь. – Можешь оставить алмазы себе, если вернешься. И даже «Розу Шахерезады» оставь. Пусть это будет подарком моей любви.

   Алмазы!.. Значит, «Роза Шахерезады» - это не цветок, это – драгоценный камень!

   Я постаралась сохранить невозмутимый вид, хотя даже не сомневалась, что Розалин де ла Мар вполне могла украсть алмазы. Вот нисколько не сомневалась!

   - Какие алмазы, ваше высочество? – спросила я небрежно. – Мне кажется, вы что-то путаете.

   - Кроме тебя никто не мог их взять, моя сладкоголосая соловушка, - промурлыкал он, забирая мою руку в свою. – После той ночи… ты же помнишь, Розалин? Вот я ее забыть не могу, а теперь – точно никогда не забуду. Я и не знал, что ты умеешь так петь… Теперь я думаю, что алмазы – это ничтожная плата за такую роскошную женщину.

   - Плата? – переспросила я холодно, освобождая руку. – Я не продаюсь, ваше высочество.

   - Все в этом мире имеет цену, - произнес он убежденно. - Ты настоящее сокровище! Какая песня! Все мужчины там, в зале, хотели тебя.

   - Я замужняя женщина, а вы смеете говорить мне такие мерзости, - осадила я его. – Ваше высочество, нам и в самом деле пора объясниться.

   - Говори еще, - он снова попытался поймать меня за запястье, но я отступила на шаг, не позволяя ему приблизиться ко мне.

   - С этого дня между нами все кончено, - сказала я твердо. – Забудьте обо мне. Я верна своему мужу и советую вам тоже хранить верность своей жене.

   - Что-то раньше тебя это не заботило…

   - Люди меняются, - я серьезно посмотрела на него. – И я изменилась. Я не знаю, где ваши алмазы, и прошу больше не преследовать меня.

   Но на принца мои слова не возымели никакого действия. Он по-прежнему поглядывал на меня, как кот на мышь, и посмеивался.

   - Я с ума схожу, Рози, когда ты строишь из себя скромницу, - сказал он с придыханием. – Не капризничай! Я ведь знаю, как ты любишь всякие сверкающие камешки, и готов забыть о неком прискорбном инциденте, если ты…

   - Довольно! Разговор окончен, - оборвала я его. – Вы или глухой или… притворяетесь. В любом случае, беседа между нами бесполезна, - и я решительно направилась в общий зал.

   - Куда это ты?! – несмотря на полноту, принц подскочил ко мне с удивительным проворством и схватил уже за плечи. – Нет, моя дорогая, так просто я тебя не отпущу!

   Но отпустить меня ему пришлось, потому что рядом вдруг очутился Этьен. Перед моими глазами мелькнуло его злое ожесточенное лицо, а потом – кулак, который впечатался прямо в челюсть его высочеству. Первый удар пришелся неловко, сбоку, и принц лишь крякнул, разжимая руки. Зато второй удар оказался таким сильным, что его высочество рухнул плашмя, безвольно разбросав руки и ноги, и застыл, не подавая признаков жизни.

   - Этьен! – закричала я, бросаясь к графу и повисая у него на шее. – Не надо! Не надо!..

   Он был бледный, как смерть, и смотрел на принца, словно и правда хотел его убить.

   - Пожалуйста! – заговорила я уже тише, потому что в зале раздались встревоженные голоса, и через полупрозрачную занавеску я увидела, что к балкону подтягиваются любопытные дамы и господа. – Пожалуйста, успокойтесь! Он того не стоит!

   - Он напал на тебя, - ответил Этьен, немного остывая.

   - Господи, он жив, надеюсь? – не отпуская графа, я оглянулась на его высочество Франца-Иосифа.

   Тот как раз открыл глаза, но вставать не спешил.

   - Выживет, - грубо сказал Этьен. – У него подбородок – как каменная тумба.

   - Попрошу повежливее, - принц пошевелил руками, ногами а потом сел, крутя головой. – Черт побери, де ла Мар! Вы что себе позволяете?! Я – ваш будущий император! Или вы под суд захотели? Так я вам устрою!

   Я ахнула, прижимаясь к Этьену. Под суд! Нападение на принца могут посчитать государственной изменой! Это было страшно, очень страшно!..

   Но Этьен даже бровью не повел.

   - Вы напали на мою жену, принц, - сказал он, заставляя меня разомкнуть объятия и кивнув, показывая, что спокоен. - Или вы дуэль захотели? Так я согласен.

   - Дуэль из-за потаскухи?! – возмутился его высочество, поднимаясь.

   Он не успел выпрямиться, потому что Этьен еще раз ударил его в лицо. Я лишь вскрикнула, когда принц снова повалился навзничь.
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Драпировка, отделявшая балкон от зала приподнялась, и к нам хлынули гости, слуги… Я заметила золотые императорские эполеты… Еще немного и…

   - Что произошло?! – императрица успела к сыну быстрее, чем отец, и опустилась на колени, не обращая внимания, что безжалостно мнет дорогой шелк платья.

   - Я этого так не оставлю… - забормотал Франц-Иосиф, и глаза у него были, как стеклнные пуговицы.

   - Врача! Скорее врача! – закричали сразу несколько голосов.

   На нас с Этьеном никто не обращал внимания.

   - Пойдем, - он обнял меня за талию и повел к выходу. – Все равно вечер закончен…

   Я позволила увести себя, чувствуя, как все дрожит внутри от страха и тревоги.

   - Больше он не посмеет к тебе приставать, - сказал Этьен, когда мы поймали экипаж и отправились домой. – Вот ведь мерзавец…

   Он смотрел в окно и как-то странно держал руку на отлете.

   - Что с твоей рукой? – спросила я резко, потому что поняла, что бесполезно читать нотации о том, что бить в челюсть будущих императоров – это крайне неразумно, если не глупо.

   - Немного ушиб, - Этьен криво усмехнулся. – Голова у него и в самом деле каменная.

   Приехав на Принцесс-авеню, я первым делом побежала в холодную кладовую, чтобы наколоть льда. Но от прохладного компресса Этьену легче не стало, да еще и рука начала распухать, поэтому я, невзирая на его возражения, велела вызвать врача.

   - Все завтра пройдет, - убеждал меня Этьен, но после осмотра врача нахмурился.

   Это был перелом. Сломаны лучевые кости.

   Пока врач накладывал гипс, Этьен не проронил ни слова, но после его ухода выругался сквозь зубы.

   - И как мне теперь вести машину, хотел бы я знать?!

   - Об этом надо было подумать раньше, - сказала я сдержанно, хотя это далось мне с огромным трудом.

   - Ну вот, я еще и виноват! – заворчал он.

   - Этьен! – я все же не сдержалась, и голос мой зазвенел. – Для меня очень важно, что ты защищаешь меня! Но не надо делать это такими варварскими способами. Кто знает, как это навредит тебе!

   Он посмотрел на меня, и взгляд его сейчас ничуть не отличался от стеклянного взгляда принца, отправленного в нокаут – пустой, холодный… Как будто в одно мгновение Этьен, которого я знала, превратился совсем в другого человека. В чужого человека.

   - Навредит? – переспросил он неприязненно. – Да мне плевать! Чтобы я позволил какому-то мерзавцу прикасаться к тебе?!. Ты за кого меня принимаешь?!

   Я не ответила, потому что вспомнила историю с другой дракой на приеме у его высочества – тогда Этьен подрался с любовником своей жены. Он не меня защищал от домогательств принца, он защищал Розалин…

   - Ладно, прости, - сдался он, и взгляд его стал снова стал взглядом прежнего Этьена. – Я и правда перегнул палку. Но он меня взбесил, этот толстозадый! Когда я увидел, как он тебя схватил…

   - Ты вел себя, как мальчишка, - не захотела я его пожалеть.

   Он поморщился, но покорно кивнул и сказал:

   - Все, забудем об этом.

   - Забудем? – я все-таки дала выход эмоциям. – Этьен! Ты понимаешь, что произойдет? Ты избил наследного принца! Думаешь, он тоже решит все забыть?! – и мысленно добавила: «Особенно когда твоя жена его обокрала!».

   - Если у него есть мужская честь, то жаловаться он не станет, - ответил граф, и этим разозлил меня еще больше.

   - А если нет? Что тогда?!

   - Тогда… - Этьен посмотрел на меня и вдруг улыбнулся. – Тогда у меня останешься лишь ты. Ты и машины.

   - Как же без машин, - я устало вздохнула.

   - Иди сюда, - позвал граф, и когда я подошла, усадил меня к себе на колени. – Не волнуйся, ничего страшного не произойдет. Всего-то еще один скандал в семействе де ла Маров. Когда скандалов больше трех, к ним начинаешь привыкать.

   - Сейчас скандал другого рода, - не пожелала я следовать совету графа – перестать волноваться. – Не слишком ли ты начудил, Этьен?

   - Не больше, чем всегда, - он попытался поцеловать меня, но я увернулась.

   - Разве сейчас время для поцелуев? – спросила я строго.

   - Как раз для поцелуев, - прошептал он, прижимая меня к себе все сильнее. – А когда придет время для всего другого, сокровище моё?

   Судьба избавила меня от щекотливого разговора, потому что в гостиную вошел месье Вандербильт.

   Он тоже не желал признавать, что для волнения нет никакого повода, и с порога напустился на Этьена:

   - Ты хоть представляешь, что натворил?!

   Я видела, что месье Вандербильт взволнован – он не пожелал присесть, не захотел чая, а зашагал по комнате – туда-сюда.

   - Всего-то защитил честь жены, - лениво ответил Этьен, нехотя выпуская меня из объятий.

   Мне показалось, что месье Вандербильт посмотрел на нас неодобрительно. Наверное, тоже посчитал, что Этьену следовало думать о деле, а не о семейных нежностях.

   - Крайне неразумно, - веско сказал месье Лео, - если ты подал императору прошение о государственной дотации, и тут же подрался с принцем, который – я тебе напомню! – занимает пост министра дорог и транспорта.

   - Что сделано – то сделано, - проворчал Этьен.

   - А что с рукой? – месье Вандербильт заметил гипс.

   - Перелом, - сказала я, потому что граф, похоже, не собирался отвечать.

   - Перелом?! – возвысил голос месье Вандербильт. – Это как?..

   - К соревнованию все заживет, - ответил Этьен хмуро. – Перенесем на неделю – по техническим причинам.

   - Перенесем на неделю? Ты представляешь, что будет твориться? Журналисты разнесут тебя на косточки за эту неделю!

   Месье Вандербильт был рассержен, и не скрывал этого. В душе я была полностью с ним согласна, но вслух не могла поддержать его против Этьена. Графу был неприятен разговор, но вряд ли жене и другу стоило распекать его весь вечер. Поэтому я постаралась перевести разговор на другую тему, тем более что эта тема давно меня волновала.

   - Вы не знаете, что такое «Роза Шахерезады»? - спросила я у мужчин. – На сегодняшнем приеме говорили о ней, но я ничего не поняла.

   Этьен покачал головой, показывая, что и не слышал о подобном, а месье Вандербильт рассеянно ответил, думая о своем:

   - Коллекционный черный алмаз, императорская семья приобрела его в прошлом году за полтора миллиона. Об этом писали все газеты.

   - Такой дорогой?! – невольно ужаснулась я.

   - Дорогой? – месье Вандербильт улыбнулся. – Милая Розалин, этот камень – уникальный. Я не слишком разбираюсь в драгоценнстях, но писали, что в нем все совершенно – цвет, вес, огранка. Было приобретено несколько бриллиантов, насколько я помню, но этот был звездой императорской сокровищницы. Принц пожелал украсить им свой парадный мундир… А почему вы спрашиваете?

   - Всего лишь любопытство, - заверила я.

   Но это не было любопытством. Месье Вандербильт ушел, и Этьен отправился до прихожей, чтобы его проводить, а я сидела на диване в гостиной тихонько, как мышка, думая об алмазах и Розалин.

   Розалин любит деньги, любит драгоценные камни – исполняя ее роль, я поняла это. Она вполне могла украсть алмазы у принца. Только что она будет с ними делать? Носить не сможет, лишь продать… Продать! Я подскочила на мягком диване, будто он в одну секунду превратился в ежа. Розалин отправилась продавать краденые алмазы!.. Вот для чего ей нужно было прикрытие!..

   Я вскочила и зашагала по комнате точно так же, как до этого шагал Лео Вандербильт. Такой меня и застал Этьен, и сразу принялся подшучивать, что я заразилась от Лео черной меланхолией. Шутки закончились, когда он обнял меня и принялся целовать – с жаром, все больше распаляясь от страсти.

   Но мне было не до поцелуев.

   - А не пойти ли нам спать? – спросил он, увлекая меня в сторону лестницы, ведущей на второй этаж. – По-моему, здоровый сон – это как раз то, что тебе нужно, чтобы прийти в себя.

   - Здоровый сон – это то, что нужно тебе, - возразила я. – Давай проведем эту ночь каждый в своей комнате? Я устала и переволновалась, правда.

   Это ему не понравилось, но он согласился оставить любовные забавы на потом. Но отказался уходить в свою спальню и преспокойно улегся в моей постели, потребовав, чтобы я легла головой к нему на плечо. Он уснул быстро – разметавшись, держа сломанную руку на подушке, которую я заботливо подложила, а мне не спалось.

   Если Розалин продаст алмазы и сбежит – что будет со мной? Что будет с моей няней? Я могу, конечно, признаться Этьену, но будет ли он рад такой правде? Я не была уверена, что те чувства, что он проявляет по отношению ко мне – это чувства ко мне, а не к Розалин. Я желала узнать о его истинном ко мне отношении и боялась этого.

   Но алмазы…

   Розалин рискует, подыскивая покупателя. Наверняка, камни из императорской сокровищницы известны многим. Во всяком случае, это дело не трех дней, и даже не недели. Возить камни при себе? Дважды рискованно! Не могла ли она припрятать их? Но где? В столичном доме? В Санреже? У родителей? Только там прежде всего будут искать, если принц решит дать делу огласку. Вряд ли Розалин поступила бы так глупо…

   Я осторожно поднялась с кровати, стараясь не разбудить Этьена, и села за письменный стол графини. С самого первого дня в этом доме я не прикасалась к ее писчим принадлежностям и не заглядывала в ящики. Но может, самое время это сделать?

   Поставив на пол свечу, чтобы ее свет не мешал спящему графу, я принялась пересматривать содержимое стола со всей тщательностью – просматривая все записи, перетряхивая все коробочки, и даже простукала стенки стола, на случай, если там будет тайник.

   Только все было напрасным. Розалин могла спрятать камни и на берегу озера в Санреже… И прикопать в саду… Это все равно, что искать иголку в стоге сена. Но я все равно продолжала осматривать ящики – может мне повезет, хоть в чем-то…

   В одном из ящиков я наткнулась на смешную куклу, изображавшую месье из простолюдинов, в экзотическом наряде, в каких щеголяют до сих пор провинциалы – в черных шароварах и красных сапожках со шпорами, в расшитой рубашке и укороченной куртке. Кукла глуповато таращила глаза и держала в зубах кривую трубку, подкручивая пышные усы. А к лацкану пиджака была прикреплена роза из темно-красного, почти черного атласа.

   Я положила вульгарную безделушку на место и вдруг сердце мое едва не остановилось. Пару этой куклы я уже видела – торговка розами в мастерской Боннара!

   Схватив куклу, я так и впилась в нее взглядом, словно она могла мне что-то поведать. Черный алмаз, который называют «Розой»… куклы с черными розами… черные розы, которые присылала мне в театр Розалин… Не слишком ли много роз во всей этой истории?..

   Первым моим побуждением было растолкать Этьена и потребовать, чтобы он отвез меня к Боннару, но я вовремя одумалась. Куклы могли быть просто сувениром, подарком любовника. И если моя догадка не подтвердиться, как я объясню все Этьену?

   Я едва дождалась утра, и едва только граф отправился на фабрику, поцеловав меня на прощание раз десять, я приказала Мирей заказать экипаж.

   - Мадам уезжает надолго? – спросила служанка, когда коляска уже ждала за воротами. – Что сказать месье графу, когда он вернется?

   - Я вернусь раньше, - сказала я ей решительно, - не беспокойте графа в любом случае. Просто хочу съездить в торговый лом за покупками.

   - Да, мадам, - кивнула она, подсаживая меня в экипаж и закрывая дверцу.

   Больше всего я боялась, что Боннар откажется меня принимать, но он спустился минуты через две, запахивая на ходу халат. На лице художника были синяки и ссадины, но он разулыбался, увидев меня и попытался обнять.

   - Ты пришла, Розалин! - сказал он развязно, но я остановила его строгим взглядом.

   - Нам надо поговорить, месье, - не дожидаясь приглашения, я направилась в его мастерскую.

   - С удовольствием поговорим, - он помчался за мной, перескакивая через две ступеньки, обогнал и преградил дорогу. – Но лучше поговорим в гостиной – там будет удобнее.

   - Мне будет удобнее в мастерской, - ответила я.

   - Конфетка, мне долго ждать? – раздался сверху игривый женский голосок. – Я замерзла!

   - Она всего лишь натурщица, Розалин, - быстро и немного проговорил Боннар. – Заказ месье Легата!

   Я посмотрела на него пристально, и он совсем смешался, но постарался выглядеть браво.

   - Ты тоже мне изменяла! – произнес он с вызовом. – И не вздумай бить бедную девушку!..

   - Даже не собиралась, - сказала я мягко. – Неужели вы не поняли, что совсем не интересуете меня, месье Боннар?

   Он вздрогнул и некоторое время молчал, хмурясь и разглядывая меня с недоумением, а потом рассмеялся, взъерошив волосы:

   - Этот плут де ла Мар все-таки победил! Ведь это из-за него, Розалин? Из-за твоего мужа?

   - Да, - сказала я твердо. - Из-за него. Попросите вашу натурщицу выйти на пять минут, я не задержу вас надолго.

   - Да что случилось? Ты сама на себя не похожа…

   - Месье, - оборвала я его. – Я тороплюсь. Не задерживайте меня, прошу вас.

   - Хорошо, - он мазнул по мне удивленным взглядом и поднялся наверх.

   Я услышала, как недовольно заговорила женщина, потом хлопнула дверь, раздались быстрые шаги, и вот уже Боннар стоит, перегнувшись через перила, и машет рукой, приглашая меня зайти.

   Я переступила порог его святая святых с опаской. Конечно, я рисковала, заявившись к нему одна, без сопровождения. Но глупая кукла сидела на прежнем месте, и я сразу ринулась к ней, позабыв обо всех опасностях.

   - Хочешь забрать Рози? – сразу догадался художник. – Что ж, твое право. Но мне будет одиноко без нее.

   - Вы переживете, - сказала я, хватая куклу.

   Мне сразу стало ясно, что я не ошиблась – эта «Рози» была гораздо тяжелее своего кавалера.

   - Значит, больше мы не увидимся, - Боннар взял со стола кривую трубку. – Мне правда жаль. Сколько еще прекрасных картин я смог бы написать с тобой…

   - Боюсь, у нас разные представления о прекрасном, - отрезала я, кивком указав на «Древо жизни», опять скромно прикрытое тканью. – Всего доброго, месье.

   - Ты не права, - сказал он мне вслед, - это – искусство. Пройдет сто, двести лет, тебя уже не будет, а мужчины будут смотреть на мою картину и по-прежнему желать тебя. Ты будешь жить в вечности. Хотя… никто из них не будет знать, какое у тебя яркое и деликатное нутро… Такое не передашь кистью…[3] 

   Уже стоя на пороге, я оглянулась, посмотрев на Боннара с жалостью:

   - Вы ошибаетесь, это не искусство, месье Боннар. Искусство – то, что переживет века. То, что будет удивлять людей и через сто, и через двести, и через тысячу лет. Что удивительного в вашем «Древе жизни»? Женское лоно всегда останется женским лоном, ничего нового вы миру не поведали, о том, откуда появляется жизнь, знали задолго до вас. Только древние обожествляли эту тайную красоту, сравнивая женское лоно с розой, и поэтому роза стала символом тайны. Вспомните, как говорили римляне – «sub rosa», под розой, в тени тайны… А вы сорвали с этой тайны все покровы, сразу обесценив ее, превратив из великого таинства природы в вульгарную потеху на радость сладострастным развратникам.

   Было немного забавно видеть, как менялось лицо месье Боннара во время моей маленькой речи. Сначала он смотрел недоуменно-насмешливо, потом озадаченно, а потом нахмурился.

   - Мне жаль вас, - закончила я, прижимая к груди куклу. – Жаль, что вы растрачиваете свой талант на вульгарные картинки, хотя могли бы создать настоящий шедевр. Тот, который переживет века, как белые скалы Па-де-Кале. Мне жаль вас, искренне жаль. Прощайте.

   Он опомнился, когда я уже была на середине лестницы, и выскочил следом за мной.

   - Розалин! – крикнул он.

   Я не замедлила шага, лишь оглянулась через плечо.

   Художник стоял, вцепившись в перила, и лихорадочно запахивал халат, потому что пояс развязался.

   - Ты… точно Розалин? – произнес Боннар тише, но я уже выбежала за дверь.

   Запрыгнув в экипаж, я приказала ехать на Принцесс-стрит, а сама принялась внимательно разглядывать куклу. Так и есть! На спинке торговки был шов – нитками внахлест! Я достала из сумочки перочинный ножик и в два счета распотрошила несчастную торговку. Пальцы мои нащупали в вате, которыми было набито тельце куклы, бархатный мешочек, туго перетянутый шнурком. Я разрезала и его, и трясущимся руками высыпала на колени несколько тяжелых камешков – черных, полупрозрачных. Один из них был больше остальных – около дюйма в диаметре. Я осторожно взяла его, подняв против солнечного света, и он вспыхнул разноцветными искрами.

   Роза Шахерезады…

   - Извините! Маршрут меняется! К Пале-Рояль, пожалуйста! – крикнула я извозчику, торопливо засовывая камешки обратно в мешочек.

   Попасть к принцу я смогла только через два часа, смирно просидев в приемной в ожидании аудиенции. Чопорный слуга в ливрее, наконец-то, пришел за мной и попросил (а по тону – приказал) следовать за ним, его высочество принц Франц-Иосиф согласен встретиться со мной.

   Я опять шла великолепными коридорами императорского дворца, но сейчас меня ничуть не заботило его великолепие.

   Принц принял меня в кабинете – злой, бледный, с опухшей правой щекой. Он даже не потрудился встать, когда я зашла, так и остался сидеть в кресле, за массивным столом из красного дерева.

   - Зачем пришла? – спросил принц грубо.

   Вместо ответа я подошла к столу и высыпала из мешочка черные камешки. Принц тут же схватил самый большой и посмотрел против света, а потом злорадно засмеялся:

   - Когда запахло жареным, сразу прибежала? Ну вот, а то ломалась – не я, не я.

   - Это и в самом деле не я взяла камни, - ответила я, стараясь сохранять спокойствие. – Но я догадалась, ваше высочество, где они могут быть.

   - Ну, конечно, - пробормотал он, увлеченный созерцанием радужной россыпи искр от граней черного камня.

   - Вы получили камни, - продолжала я, - и прошу вас позабыть обо мне и не обвинять моего мужа. Вы ведь прекрасно знаете, что вина в том, что случилось на императорском приме - полностью на вас.

   Принц достал из стола бархатный футляр, раскрыл его и методично рассовал в «гнезда» все камни. «Роза Шахерезады» располагалась в середине, и он еще раз полюбовался, как играет свет на поверхности камня, а потом со стуком захлопнул крышку и убрал футляр поглубже в стол.

   - Твой муж ударил меня трижды, - напомнил он.

   - Простите, ваше высочество, но вы просто напрашивались, чтобы вас ударили. Какой муж потерпит, если его жену у него на глазах…

   Он опять расхохотался – до слез, и сказал, вытирая глаза кружевным платочком:

   - И это говоришь мне ты? Розалин, с каких это пор ты стала примерной женой?

   - Это не важно, - ответила я уклончиво. – Главное, что стала. И прошу не преследовать моего мужа из-за вашей вины. Вашей, принц.

   - Как мило! – издевательски восхитился он. – Просишь за мужа?

   - Нет, прошу справедливости, - ответила я с достоинством.

   Он не поверил, потому что лукаво прищурился и захихикал. Он хихикал все громче – похоже, его страшно забавляли перемены в поведении графини де ла Мар, и вряд ли он поверил хоть одному моему слову. Наверное, считал, что все это – лишь игра, очередное притворство Розалин. Принц достал из ящика стола хрустальный графинчик, плеснул в бокал золотисто-красноватую жидкость и сказал, поднося бокал к губам:

   - Твое здоровье! Сегодня ты меня повеселила, дорогуша. Интересно, что придумаешь завтра?

   - Я не клоун с театральной площади, ваше высочество. И не собиралась веселить вас.

   - Тогда что же? – живо поинтересовался он, отпивая напиток мелкими глотками. - Ты же сама хотела, чтобы твой муж пропал куда-нибудь на год-другой. Что-то изменилось? Ты внезапно его полюбила?

   Он не верил Розалин. И его невозможно было упрекнуть за это – на его месте я тоже не поверила бы ни единому ее слову. А мне надо было убедить его, как… как… прекрасная Розамунда убедила короля мавров не разрушать Иерусалим.

   - Да, полюбила! – сказала я страстно и с вызовом, и в самом деле чувствуя себя принцессой Баальбека, выданной на растерзание варварам. – Он добрый, умный, он приносит пользу стране и императору. И вы, если хотите стать достойной сменой своего отца, должны всячески поощрять таких людей, а не отдавать под суд за их благородные и мужественные поступки.

   Принц поперхнулся и вынужден был отставить стакан и прокашляться.

   - Это наваждение, - произнес он, наконец, глядя на меня во все глаза. – Вы не Розалин!

   Я не подтвердила и не опровергла его догадки, сделав неопределенный жест рукой, и сказала:

   - Все люди меняются, ваше высочество. Если примете мой совет – изменитесь и вы. Увидите, жизнь сразу наладится.

   - Значит, Неистовая Розалин выбирает мужа, - медленно произнес принц.

   - И только его, - подтвердила я. – И надеюсь, вы проявите великодушие, чтобы я могла любить своего мужа и уважать вас. А теперь прошу простить, мне пора.

   Я присела в реверансе, и принц машинально кивнул. Потом вспомнил про хорошие манеры и вскочил.

   - Благодарю, - улыбнулась я ему, - провожать не надо. Я запомнила дорогу.

   Он еще раз кивнул и выглядел несколько ошарашено.

   Я прекрасно помнила дорогу к воротам дворца, но, выйдя из кабинета принца, свернула в боковой коридор, спряталась в портике у фонтана и расплакалась. Потому что всё оказалась правдой – я и в самом деле была влюблена в Этьена. Влюблена в чужого мужа. Покусилась на сокровище, которое мне не принадлежало. И теперь я от души проклинала Розалин, которая так небрежно и жестоко поиграла моей жизнью.
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Лео Вандербильт примчался еще до завтрака, когда Этьен только спустился в столовую.

   - Ты читал?! – компаньон бросил на стол утренние газеты.

   На первой полосе красовалась фотография принца – улыбающегося, в парадном мундире, украшенном орденами, как новогодняя елка игрушками.

   «Обвинения против графа де ла Мар – досадное недоразумение!» - гласил заголовок.

   - Хм… - только и произнес Этьен.

   Лео схватил газету, развернул и начал читать:

   - «Вчера вечером его высочество принц Франц-Иосиф Бахтенштейн устроил пресс-конференцию, на которой заявил, что слухи об обвинениях графа де ла Мар в государственной измене – беспочвенны. «Граф де ла Мар – чудесный, благородный и душевный человек, с которым меня связывают не только дружеские, но и деловые отношения, - пояснил принц журналистам, - я давно слежу за его научными изысканиями и уверен, что будущее нашей страны – за самоходными машинами, которые разрабатывает корпорация «Деламар». До меня дошли слухи о якобы драке между нами, что приключилась на последнем приеме, так я заявляю, что все это неправда. Имело место небольшое недоразумение, только я всего. Я бы даже сказал – досадное недоразумение». На вопрос журналиста из газеты «Утренний вестник» о роли графини де ла Мар в этом «досадном недоразумении», его величество ответил с присущими ему искренностью и чувством юмора: «Можете быть уверены, что все это – грязные слухи. Мадам де ла Мар – самая достойная женщина на свете. После императрицы и моей супруги конечно». Так же он назвал графа и графиню де ла Мар «самой красивой парой империи» и подтвердил, что в ближайшее время будет подписан приказ о государственной поддержке корпорации «Деламар»…». Что ты на это скажешь? – Лео Вандербильт надвинулся на Этьена, потрясая газетой.

   - А что скажу? – Этьен потер подбородок. – Похоже, его высочество хватил припадок доброты. Я удивлен, но не то чтобы недоволен.

   - Ты удивлен? – Лео понизил голос и оглянулся. – Где она?

   - Еще не спускалась, - коротко ответил Этьен, сразу поняв, о ком идет речь.

   - Детектив, что следит за ней, - продолжал Лео, - доложил, что вчера она с утра поехала в «Модные картины Боннара»…

   Граф вскинул на компаньона глаза, но ничего не сказал.

   - …пробыла там четверть часа, потом поехала на Принцесс-стрит, но по дороге приказала развернуть коляску к Пале-ройяль, попросила аудиенции у его высочества и пробыла там три часа. Все еще удивляешься, с чего это принц так подобрел к тебе?

   Этьен побледнело, но сохранил присутствие духа.

   - Есть письменный отчет? – резко спросил он.

   - Что ты надеешься там найти? – парировал Лео. – Во дворец мой человек проникнуть не мог, как и в спальню Боннара.

   - Есть отчет? – повторил граф.

   Лео порылся в портфеле и достал несколько мятых листов, исписанных неровным мелким почерком. Этьен углубился в чтение, и лицо его постепенно светлело.

   - Тут написано, что когда она пошла к Боннару, то не отпустила экипаж, - сказал он, - значит, она не планировала быть там долго…

   - Что это меняет?

   - Все, - Этьен сложил донесение детектива, потом подумал и разорвал их в клочья, сунув обрывки Лео в руку.

   - Не понял тебя, - Лео озадаченно посмотрел на клочки бумаги и брезгливо высыпал их в портфель.

   - Не понял? – Этьен усмехнулся. – Ты еще не понял, что я получил в жены ангела вместо дьявола? Уж не знаю, какие проповеди она читала Боннару и Бахтенштейну, но уверен, что теперь они будут только что не есть с ее рук и станут примерными, как мальчики из церковного хора.

   - Ты бредишь? – озабоченно поинтересовался Лео.

   - Провернула же она этот фокус со мной, - Этьен широко улыбнулся и похлопал компаньона по плечу здоровой левой рукой. – Все хорошо, Лео. Этой женщине я доверяю, как самому себе. И я думаю, не надо ни о чем ее расспрашивать. Если бы она хотела – то сама все мне рассказала. Сделаем вид, что ничего не знаем.

   - Может еще и детектива отозвать? – Лео испытующе посмотрел на Этьена. – Что это с тобой?

   - Да, отзови детектива, - сказал Этьен, чуть поколебавшись.

   - Ты с ума сошел.

   - Нет, наоборот. Я люблю ее Лео. По-настоящему люблю.

   - Что? – месье Вандербильт приподнял брови.

   - Разве ты не видишь? – Этьен посмотрел ему прямо в глаза. - Она смогла исправить все, что Розалин испортила. Мои родители обожают ее. Я от нее без ума. У нее есть все, что есть у Розалин - красота, страсть, и еще больше. Она... она - совершенство. Ум, душа... в ней идеально все. Идеально для меня, если ты понимаешь, о чем я. Если она не желает называть своего имени – пусть так и будет. Я приложу все силы, чтобы она поверила мне, чтобы открылась сама. Поэтому – не надо больше детективов.

   - Глупый мальчишка, - пробормотал Лео, покачав головой. - Ты уверен, что она не аферистка?

   - Уверен, - засмеялся граф.

   - На моей памяти, ты уже ошибался, выбирая женщину. И был так же упрям.

   - В этот раз я не ошибаюсь, - возразил Этьен. – Это не женщина, это… чудо.

   - Ангел, - проворчал Лео.

   - Ангел, - подтвердил граф. – И если бы ты знал, какое счастье жить с ангелом.

   - Через неделю ралли, - напомнило месье Вандербильт, прекращая разговоры об ангелах на земле.

   Этьен сразу помрачнел.

   - Если перенести дату соревнования, поднимется шум, - сказал Лео. – Но похоже, другого выхода нет. За неделю перелом не срастется. Может, поставишь кого-нибудь вместо себя?

   - Кого? – с досадой спросил Этьен. – Никто кроме меня не умеет управлять машиной. И кого я научу за неделю? Я должен поправиться.

   - Ну, удачи, - сдержанно ответил месье Вандербильт.

   Тут мужчинам пришлось замолчать, потому что в столовой появился ангел – точнее, мошенница, выдающая себя за мадам де ла Мар. И тень сразу сбежала с лица графа, как будто ему и в самом деле явился небесный посланник.
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Прошло четыре или пять дней с того времени, как я вернула принцу алмазы. Принц отозвал судебный иск в отношении Этьена – я прочла об этом в газетах, и была счастлива, как ребенок. Этьен тоже говорил с воодушевлением о государственных дотациях, но я видела, что он неспокоен, хотя и пытался скрыть это от меня. Однажды вечером я застала его, когда он пытался снять гипс, и мы поссорились, когда я пригрозила, что пожалуюсь доктору на несоблюдение лечения.

   - Тебе надо беречь руку! – горячилась я. – Даже не вздумай снимать гипс!

   - Как я поведу машину с гипсом? – вспылил он. – Лео смог добиться переноса ралли всего на три дня! Проклятый гипс будет мешать!

   - Ты не сможешь управлять одной рукой!

   - Смогу, - упрямился он и своим упрямством доводил меня до белого каления.

   - Я не позволю тебе участвовать в этом ралли, пока ты болен, - сказал я.

   Этьен только хмыкнул:

   - И как ты меня остановишь?

   Но мне не понадобилось ничего предпринимать. За два дня до соревнований курьер принес телеграмму, Этьен прочитал ее – и выругался сквозь зубы.

   - И какая гадина сделала это? – спросил он зло, бросая скомканную телеграмму на пол.

   Я подняла ее и расправила, чтобы прочесть. Телеграмма была от врачебной коллегии, которые должны были следить за состоянием здоровья участников ралли. Им пришло анонимное сообщение о сломанной руке Этьена, и они сообщали, что граф де ла Мар снят с соревнований по состоянию здоровья.

   - Это не я, Этьен, - прошептала я, и он тут же меня обнял.

   - Знаю, что не ты, - сказал он, вздохнув. – О тебе даже мысли не было.

   Последующие дни были заполнены событиями до предела – сначала в газетах появились статьи, что граф де ла Мар – аферист и обманщик. Использовав государственные дотации и деньги доверчивых акционеров, он кормил вкладчиков сказками о самоходных машинах, которые победят лошадей, но из достоверного источника известно, что все изобретения корпорации «Деламар» - блеф. Поэтому спешно была придумана история со сломанной рукой графа, чтобы не проводить соревнование.

   - Но это же ложь, - потрясенно сказала я, когда Лео Вандербильт принес газеты Этьену.

   - Ложь, - подтвердил месье Вандербильт, - я уже написал опровержение, но паника началась. Акционеры требуют выплаты по счетам, а цены на акции «Деламар» падают. Я бы даже сказал – рушатся.

   Этьен мрачно молчал.

   Собрание акционеров, куда он отправился, чтобы успокоить директоров и простых вкладчиков, закончилось дракой – об этом я тоже прочитала в газетах. А на следующий день вышла статья о том, что общим голосованием Этьен был снят с поста генерального директора «Деламар», и управление корпорацией перешло в руки совета директоров.

   - Что же теперь будет? – спросила я, когда Этьен вернулся домой – осунувшийся, угрюмый.

   - Будем бороться, - невесело усмехнулся он, целуя меня в щеку. – пусть они отстранили меня с поста генерального директора, но у меня пятьдесят пять процентов акций, исключить из управления они меня не могут. К тому же, они проголосовали, чтобы выбрать председателем Лео. Он попытается убедить их не забирать вклады. Иначе… - он вздохнул. – Иначе все будет очень печально.

   - А государственные дотации? – спросила я волнуясь. – Принц ведь поддержал тебя!

   - Только на его поддержке все и держится, - признался Этьен. – Но если они не допустят меня до участия в ралли… Тогда и принц не поможет. Репутация «Деламар» пострадает. И очень сильно.

   Мы провели беспокойную ночь. Я спала урывками, то и дело просыпаясь, и слышала, как Этьен ворочается с боку на бок и вздыхает. Мне страшно хотелось помочь ему, но я совершенно не знала, что сказать и что сделать. И предпочла не лезть к нему со своими жалкими женскими утешениями. Потому что понимала, что мой лепет о том, что «все будет хорошо», сейчас вызвал бы только раздражение.

   Я не вмешивалась в дела Этьена и страдала от своей беспомощности.

   День проходил за днем, а граф становился все мрачнее и мрачнее. Я почти не видела его – он уходил рано утром, а возвращался ближе к полуночи, не желая ни о чем разговаривать.

   Но однажды за завтраком, едва заглянув в газету, граф вскочил из-за стола, как ошпаренный.

   - Что он делает?! – заорал он и бросился вон из дома, даже позабыв про шляпу.

   Я взяла газету и прочитала заголовок на первой полосе:

   «Решением совета директоров, фабрика «Деламар» выставлена на аукцион. Председатель месье Вандербильт заявляет: «Машины не оправдали себя, фабрика будет переоборудована под конный завод». Грандиозный скандал в министерстве транспорта и дорог!».

   Колени мои подкосились, и я рухнула в кресло, уронив газету. Лео Вандербильт – верный друг и советчик, выставил фабрику на продажу?.. Возможно ли это? Нет, не может быть. Месье Вандербильт очень тепло отзывался об Этьене, он гордился его изобретениями… Он не мог…

   Я провела несколько мучительных часов в неведении, пока Этьен не вернулся – уже в сумерках, еще более мрачный и осунувшийся, чем накануне.

   - Что ты узнал? – бросилась я к нему. – Статья – это все обман? Месье Вандербильт сделал опровержение? Может, подать на редакцию в суд за клевету?

   - Узнал, - буркнул Этьен, рассеянно целуя меня и отворачиваясь. – Узнал, что теперь у меня не контрольный пакет акций, а всего лишь тридцать процентов.

   - Тридцать? Это плохо? Ты говорил, про пятьдесят…

   - Пятьдесят и было, - ответил он с усмешкой. – Пока я – идиот, не написал доверенность на Лео. И теперь у меня всего тридцать. Хорошо хоть, успел отозвать доверенность, пока он не распродал все.

   - Распродал твои акции? – я попыталась понять всю сложную схему экономических операций. – Разве нельзя отменить сделку?

   - Нельзя, - сказал он. – Еще немного, и ты будешь женой банкрота и неудачника. Забавно получается, да?

   Он пытался шутить, но я видела, что ему совсем не смешно.

   - Получается… он предал тебя, Этьен? – спросила я тихо.

   - Получается, что так, - он стиснул зубы.

   - Но почему?..

   - Не знаю. Месье Вандербильт не пожелал мне этого объяснить. Он даже не пожелал меня видеть. Сейчас он председатель совета – у него много дел.

   - Наверняка, этому есть какое-то объяснение, - попыталась я оправдать месье Вандербильта. – Давай съездим к нему вместе. Я уверена, что он действует из лучших побуждений…

   - Я стоял у его дома три часа – и напрасно.

   - Что будешь делать? – спросила я, глядя, как он проходит в гостиную, берет из вазы на столе яблоко и начинает с отвращением его есть.

   - Завтра с утра отправлюсь пораньше в министерство транспорта, буду требовать, чтобы меня допустили до соревнований, - он с сожалением посмотрел на загипсованную руку.

   - Разве ты сможешь вести машину?

   - А разве у меня есть выбор?

   Мы поужинали в полном молчании, и Этьен снова остался в моей спальне. Обнял со спины, поцеловал в шею и просто прижимал меня к себе, словно набирался сил. Когда он уснул, я осмелилась повернуться к нему и долго смотрела на него, желая и не осмеливаясь погладить его по щеке. Чем я могла помочь? Я решительно ничего не понимала в управлении корпорациями, не знала законов и хитрых лазеек, чтобы использовать эти законы…

   Утром Этьен умчался ни свет, ни заря, а я позавтракала в одиночестве и развернула принесенную Мирей газету.

   На первой же странице была статья, посвященная предстоящему соревнованию: «Корпорация «Деламар» признала, что соревнования не состоятся! Обман и мошенничество де ла Мара! Председатель совета рассказывает правду!».

   Я вскочила, опрокинув чашку с недопитым кофе, и впилась глазами в печатные строчки:

   «Сразу было ясно, что идея самоходных машин не оправдывает себя, - писал автор статьи, ссылаясь на слова Лео Вандербильта, председателя совета директоров. – Этот вид транспорта затратен, он не окупает себя, непродуктивен и весьма опасен. Граф де ла Мар задействовал все свои связи, чтобы получить государственные дотации и пустить акционерам пыль в глаза. Но факт в том, что соревнования не состоятся, так как машина не прошла испытаний и заведомо уступает конскому экипажу. Чтобы скрыть это, граф де ла Мар начал интриги, прикинулся больным и всячески старается отсрочить соревнование, иначе его обман и профанации раскроются уже сегодня…».

   Эта откровенная ложь оскорбила меня, обидела до глубины души.

   Как же так?!

   Ведь я сама видела, что машина Этьена – удобнее и быстрее, чем лошади! И месье Вандербильт прекрасно об этом знал!

   Мне не с кем было посоветоваться, где найти сейчас графа – я не знала, поэтому попросила Мирей заказать экипаж.

   - Вы знаете, где живет месье Вандербильт? – спросила я ее.

   - Конечно, мадам, - ответила она невозмутимо. – Шов-сури-страсс, дом десятый.

   - Благодарю вас, - пробормотала я, надевая пальто.

   - Что сказать месье графу? – задала горничная дежурный вопрос.

   - Ничего, - ответила я. – Я поеду в торговый дом, не надо беспокоить месье графа такими пустяками.

   Дом на Шов-сури-страсс показался мне зловещим. Сделанный из серого камня, он словно навис над улицей, мрачно глядя темными окнами, как провалившимися глазницами.

   Я робко постучала, боясь, что месье Вандербильта не окажется дома. Открыла служанка – в черном платье, сухая, как жердь. Она выслушала меня с высокомерным недовольством и подтвердила, что месье Вандербильт дома, но уже уходит.

   - Мне очень надо его видеть, - попросила я, стараясь, чтобы голос не дрожал совсем уж жалко.

   Что-то в этом мрачном доме пугало – и серые стены, и потемневшие обои прихожей, и служанка, больше похожая на могильщицу.

   - Подождите здесь, - велела она, смерив меня взглядом с ног до головы, и удалилась на второй этаж.

   А что, если я прожду так же, как Этьен – три часа? И все без толку?

   Я сделала шаг, второй – и прошла в гостиную, такую же мрачную и темную, как прихожая. На столе лежал раскрытый портфель, с которым я всегда видела месье Вандербильта. Я не собиралась рыться в бумагах, но уголок с логотипом фотоателье месье Кавалли привлек мое внимание. Потянув за уголок, я вытащила фотографию – очень знакомую фотографию… Это была я в платье Розалин, сидящая в комнате дома в Санреже. Месье Вандербильт показывал общий снимок, но он был мельче, а тут мое фото было увеличено до размеров портрета. Рука Этьена на моем плече, слева – рукав платья мадам Аржансон, но изображение было обрезано как раз на уровне шеи Этьена.

   - Вот и вы? – услышала я голос месье Вандербильта и оглянулась, держа фотографию.

   - Что это? – спросила я, растерянно.

   - Ваша фотография, мадемуазель Роза дю Вальен, - сказал Лео.

   Я до такой степени привыкла быть Розалин де ла Мар, что не сразу поняла, что он назвал меня настоящим именем.

   - Что вы сказали? – пробормотала я, не зная, что теперь делать – бежать, каяться или всё отрицать.

   - Разве я не прав? – месье Вандербильт разговаривал со мной привычно-мягко, чуть улыбаясь добродушной, немного усталой улыбкой, и ничем не походил на злодея, лишившего Этьена акций и собирающегося лишить его фабрики. – Не хотите присесть? Я бы предложил вам чаю, но Сюзон отвратительно его заваривает. Совсем не так, как вы. И совсем не умеет печь пироги.

   Он придвинул кресло, и я машинально села, не выпуская фотографию из рук.

   - Хотите чего-нибудь покрепче? – он открыл стенной шкафчик, доставая графин с наливкой, но я покачала головой. – Да, вы ведь не пьете. Идеальные женщины не пьют ничего, крепче чая, - он снова улыбнулся, кивнув мне. – А я ждал вас.

   - Ждали? – только и смогла переспросить я.

   - Ждал, - он встал передо мной. – Вы ведь приехали спросить, почему я выставил «Деламар» на аукцион и продал акции Этьена?

   - Да… - прошептала я.

   - Хорошо, что вы не отрицаете своего имени, - сказал он, с удовольствием разглядывая меня. – Признаться, мне было бы трудно называть вас «Розалин». Это имя вам не подходит. Слишком длинное, вульгарное. Роза – это нежно, это ласкает язык и слух. Можно я буду называть вас Розой?

   - Что насчет корпорации? – напомнила я, немного придя в себя.

   - С ней всё кончено, - сказал он спокойно. – Сегодня в одиннадцать часов назначено проведение соревнования, оно не состоится, и репутация Этьена окончательно рухнет в тартарары. Мне останется всего лишь найти покупателя – и «Деламар» будет полностью в моих руках, потому что теперь я – держатель контрольного пакета акций.

   - Вы получили их обманом.

   - Все мы получаем блага земные обманом, - он лукаво прищурился. – Разве вы не получили обманом место графини?

   - Вы ничего не знаете… - начала я.

   - И ничего не хочу знать, - сказал он и вдруг встал на колено, осторожно сжав мою руку между своими ладонями. – Роза, я очень долго ждал этого момента, - заговорил он тихо, проникновенно, глядя мне в глаза. – Сегодня пришла пора раскрыть правду, и я это сделаю. Когда-то София выбрала Эмильена – потому что он был графом, он был красив, богат, а я был никто. Просто юнец на посылках. Но я принял поражение, не сломался и долго шел к своей цели. И я ее достиг. Посмотрите – еще немного, и все состояние де ла Маров будет моим. У Этьена ничего нет, он вложил все активы в проект самоходных машин. Сначала он будет выплачивать неустойки, выпотрошив свои счета, потом продаст дома, драгоценности – у него не останется ничего. А все эти деньги перейдут ко мне, потому что я – его главный акционер.

   - Почему вы так жестоки? – с трудом произнесла я, пытаясь освободить руку, но он не отпускал. – Если вы ненавидите родителей, при чем тут сын?

   - О, я уже не испытываю никаких чувств к Софии, - усмехнулся месье Вандербильт, - и давно позабыл о сумасброде Эмильене, но вот Этьен… Знаете, это страшно злит, когда у одних есть всё, а у тебя – ничего…

   Я вздрогнула, потому что сейчас он сказал то, о чем я думала последнее время.

   - Это не просто злит, - продолжал Лео, - это наполняет ненавистью – чёрной, холодной. Этьен – счастливчик. У него была любящая семья, деньги, положение, возможности, которых не было у меня в его годы. У него все было, ему даже не пришлось прикладывать никаких усилий – только заниматься тем, что ему интересно. Играть в машинки. Маменькин сынок, заласканный графчик. К тому же, он без усилий получил прекрасную женщину, чудесную женщину… Хотя он не заслуживает ее. И совсем не ценит. Роза, он не ценит вас. Ему известна ваша тайна, и выжидает момент, чтобы разоблачить вас и развестись с вашей помощью с Розалин. Я знаю, вы думаете, что он увлечен вами, но это не так. Вся та любовь, которую он показывает – это часть плана. На самом деле, цель одна – избавиться от Розалин. Этьен думает, вы убили ее. Очень надеется на это.

   - Нет!.. – ахнула я. – Нет, я…

   - Но я в это не верю, - он в порыве сжал мою руку. – Вы – самая чудесная, милая и замечательная женщина на свете. Я разбираюсь в людях, не то что Этьен – ему подвластны только винты и гайки, а человеческие души совсем не интересуют. Я вижу сердце, Этьен – красивую оболочку. Вы не графиня, вы не связаны с ним, и можете уйти от него ко мне.

   - К вам? – прошептала я потрясенно.

   - Стать мадам Вандербильт и владелицей всего состояния графов де ла Мар. Пусть это будет моим свадебным подарком.

   Он замолчал, ожидая ответа, а мне казалось, что сейчас я упаду в обморок от подобных откровений.

   - Вы затеяли это все из мести, - наконец, произнесла я. – Из зависти…

   - Во имя справедливости, - возразил он. – Этьен недостоин владеть вами и «Деламаром». А я… я буду хранить вас, Роза, и беречь. Станьте моей… - он потянулся ко мне, чтобы поцеловать, и я в ужасе вжалась в спинку кресла.

   - Нет, - залепетала я, – нет! Как я могу согласиться на такое! А вы… как вы могли так… обо мне… И еще думаете, что разбираетесь в человеческих сердцах!

   - Роза, - мягко начал Лео, но я уже оттолкнула его, отчего он едва не сел на пол, и вскочила. - Вы – обманщик и вор! – я горячилась и уже почти кричала. - Вы еще хуже Розалин! Вот с ней вы были бы замечательной парой! Этьен… я все расскажу ему! И мы выведем вас на чистую воду!

   Он покачал головой, тяжело поднялся, взглянул на часы, вытащив их из нагрудного кармана, и сказал:

   - У вас ничего не получится, моя дорогая. Сейчас половина одиннадцатого, в одиннадцать Этьену придется признать, что «Деламар» не может участвовать в гонках. И в этом тоже моя заслуга, потому что я уговорил его не обучать никого управлению машиной, чтобы не дать шпионам от других корпораций шанса разузнать наши секреты. Дело будет проиграно раз и навсегда. Вы сделали ставку не на ту лошадь, Роза, - он шагнул ко мне, и я попятилась. – Будьте со мной, и мы победим.

   Я смотрела на него, и он казался мне самым отвратительным человеком на свете. Даже странно, что когда-то я могла смотреть на него с приязнью.

   - Останьтесь со мной, - Лео Вандербильт сделал еще шаг по направлению ко мне. – И вы не пожалеете…

   - Не пожалею, потому что буду держаться от вас на расстоянии ста миль! – выпалила я в сердцах. - Теперь я понимаю, почему мадам София дважды выбирала не вас! Она инстинктивно чувствовала вашу черную душу! Жаль, что мы с Этьеном были не так прозорливы, как она! И не говорите мне о любви, вы не любите меня, вы хотите забрать у Этьена не только его дело, но и его женщину. Это ненависть, месье, а не любовь!

   Он пытался объяснять, убеждать, но я не стала его слушать и бросилась вон из этого мрачного и насквозь прогнившего дома.
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- Вы должны допустить меня, - в который раз убеждал Этьен главного распорядителя гонок. – Моя рука в порядке, я могу вести машину! Да ее ребенок сможет повести!

   - Сожалею, господин граф, - неизменно вежливо отвечал месье Латуш, - но коллегия врачей дала свое заключение – с переломом вы не можете быть допущены к участию. Сожалею. Пока не поздно, подыщите себе замену.

   - Какую замену?! – вспылил Этьен. – Я требую…

   - У вас еще двадцать минут, - безжалостно возразил месье Латуш. – Иначе корпорация «Деламар» будет снята с соревнований.

   Этьен плюнул в сердцах.

   - Ведите себя уважительно по отношению к комиссии, - обиделся Латуш, - иначе будете оштрафованы.

   - Да как вы не понимаете… - начал Этьен.

   Но тут ведущий крикнул в громкоговоритель:

   - Итак, все участники соревнований на стартовой линии! Нам телеграфируют, что «Деламар» присоединился последним, но с учетом произошедших событий, это не удивительно. Все мы внимательно следим за этим чудом современной науки – или за великой профанацией!..

   - Что? – Этьен оглянулся, не веря ушам.

   Штаб гонок находился в пяти милях от столицы, но чтобы максимально приблизить условия ралли к реальным, трассу сделали извилистую, удлинив до тридцати миль. На трассе были песочные насыпи, грунтовая дорога и специально устроенный участок с рытвинами, чтобы проверить проходимость испытуемого транспорта. В соревновании участвовали две почтовые кареты от крупнейших почтовых фирм, двое верховых и… машина от корпорации «Деламар».

   Как раз в этот момент все участники выстроились на линии старта, ожидая знака к началу гонок.

   - Дайте сюда! – Этьен очень невежливо вырвал бинокль из рук одного из участников комиссии, не обращая внимания на его недовольство.

   Припав к окулярам, он торопливо подкручивал колесико, наводя резкость. На старте и в самом деле стояла его машина! И водитель суетился, за рулем, пристегивая ремешок его шлема и поправляя его очки. Но ни очки, ни шлем, ни нелепый мужской наряд не помешали графу узнать неожиданного участника гонок – это была мошенница! Обманщица, заменившая Розалин! Ангел, спустившийся на землю!..

   - Черт побери… - только и произнес Этьен внезапно осипшим голосом, опуская бинокль.

   Сердце забилось дробью, и он даже не заметил, как член комиссии вырвал бинокль у него из рук, возмущаясь произволом.

   Этьен заметался, не зная, как поступить. Девица явно сошла с ума, если решила участвовать. Как она поведет машину, скажите на милость?! А если с ней что-то случится?.. С девицей, разумеется! Не с машиной!.. Черт с ней, с этой машиной! Нужно остановить эту безумную…

   - Остановите гонки, - он дернул за рукав месье Латуша, который припал к глазку подзорной трубы, наблюдая за началом.

   - О чем вы? – спросил он недовольно, с неохотой отрываясь от созерцания такого грандиозного события.

   - Остановите гонки! – потребовал Этьен, отталкивая месье Латуша и заглядывая в трубу.

   Несомненно, девчонка решила помочь ему!

   Но зачем?!

   Кто требует от женщин подобного безумства?!

   - Вы с ума сошли, - сердито сказал месье Латуш, отталкивая Этьена и снова припадая к трубе. – То требовали вас допустить, то требуете остановить… По-моему, вы переволновались граф. Сейчас вам остается лишь следить за состязанием… А! Сейчас они начнут!

   - Остановите их немедленно! – Этьен схватил месье Латуша за лацкан пиджака здоровой левой рукой.

   - Да отстаньте, наконец!

   Они устроили возню на радость журналистам, которые тут же сфотографировали, как буйный граф де ла Мар напал на распорядителя ралли. Но вскоре внимание всех привлек далекий выстрел, означавший начало гонок.

   Этьен и Латуш тут же прекратили бороться и кинулись к трубе. К их сожалению, труба была одна и, после недолгого препирательства, труба досталась графу, а Латуш выхватил бинокль у многострадального члена комиссии.

   Два экипажа медленно потянулись по дороге, их обогнали два всадника, машина задержалась на старте, но вот пыхнуло темное облачко – втрое, третье! – и автомобиль покатился. Этьен видел, как Роза дергала за рычаги и поворачивала руль, обходя сначала почтовые кареты, а потом догоняя всадников. Она действовала уверенно, спокойно, и даже помахала рукой зевакам, стоявшим вдоль дороги.

   - Вы точно сумасшедший, де ла Мар, - проворчал месье Латуш, не отрываясь от бинокля, - к чему было все это представление, если у вас имелся водитель?

   - Хм… - только и произнес Этьен, протирая рукавом запотевший глазок трубы.

   Дорога в тридцать миль – это три часа для лошади, включая время на отдых. Машина же может преодолеть это расстояние за тридцать минут…

   И зрители, собравшиеся у штаба комиссии, вооруженные подзорными трубами и биноклями, восторженно загомонили, когда стало ясно, что машина «Деламар» оставила лошадей далеко позади, уверенно преодолев песчаную насыпь, гравийную дорогу и теперь отважно бросилась на борьбу с ухабами.

   - Месье граф, - услышал Этьен голос своего механика. – Месье де ла Мар!

   - Чего тебе, Габриэль? – ответил граф, не оборачиваясь. Все его существо было сейчас там – за рулем, рядом с чертовкой, которая каким-то невероятным образом смогла не только завести машину, но еще и управлять ею.

   - Куда деть ваш чемоданчик? – продолжал надоедливо тянуть механик. – Он тяжелый, как три черта!

   - Какой чемоданчик? – Этьен раздраженно оглянулся.

   - Ваш, с инструментами. Я нашел его в кустах, за технодромом. Это вы его туда унесли?

   - В кустах? – Этьен никак не мог понять, о чем речь. – В каких кустах? Говори яснее.

   - Это вы его туда унесли? – механик глупо хлопал глазами. – Он же стоял в машине, на случай поломки… А сегодня я нашел его в кустах…

   - Бред какой-то, - Этьен отмахнулся, снова выглядывая Розу. – Оставь, потом разберемся.

   - Хорошо, - механик со стуком опустил чемодан рядом с Этьеном и тоже посмотрел на дорогу, приставив ладонь к глазам. – А хорошо идет! – похвалил он.

   Похвалил – и как сглазил.

   Машина вдруг вильнула в сторону, Этьен увидел, как Роза быстро поворачивает руль, пытаясь выровнять ход, и похолодел, потому что автомобиль встал на два колеса, опасно накренившись на краю искусственно созданной ямы.

   Зрители испуганно ахнули, и сразу же раздались щелчки от вспышек фотоаппаратов – журналисты наделись запечатлеть падение чудесного агрегата.

   Но водителю удалось справиться с управлением, и машина остановилась.

   - Осторожно, по краю ямы… - подсказал Этьен, забыв, что Роза не может его услышать. – Ну же, не медли…

   Но она заглушила мотор и зачем-то вылезла из салона, растерянно подходя к моторному отсеку.

   Поломка!

   Этьена прошиб пот, и он вытер лоб рукавом.

   Поломка!.. Только этого не хватало!..

   - Где же хваленая неуязвимость железной лошади? – сказал насмешливо кто-то из зрителей. – Экипажи идут медленнее, но у них все в порядке, прошу заметить.

   - Ах! А вдруг котел взорвется! – раздался истеричный дамский голос.

   - Там нет котла! – рявкнул Этьен, но его не услышали, да он и не пытался никого убедить. Потому что ангел - его маленький ангел, с руками, нежными, как лепестки розы, пытался открыть крышку, чтобы заглянуть в мотор, как это делал когда-то он, по дороге в Санреж. Но что она сделает, даже заглянув?!

   Чертыхнувшись, он отступил от трубы и споткнулся о чемодан, оставленный механиком. Чемодан! С инструментами!

   Это был провал, просто конец.

   Прикинув расстояние до машины, Этьен быстро сказал Латушу:

   - Там поломка, а ящик с инструментами у моего механика, здесь. Дайте нам полчаса…

   - Нет! – отрезал Латуш, и вспышки фотоаппаратов на мгновение ослепили Этьена. – По правилам гонок, нельзя вмешиваться вторым лицам! В случае поломки, ее должен устранить сам водитель! Вы же не отправите туда кузнеца, если у лошади оторвется подкова? Если так неуверенны в надежности своего транспорта, де ла Мар, не стоило и затевать все это! – он сердито отвернулся, поднеся бинокль к глазам.

   Этьен испытал жгучее желание вновь пустить в ход кулаки, но в это время зрители издали общий вопль и захлопали в ладоши.

   - Смотрите-ка! Едет! – крикнул какой-то юный франт. – И в самом деле – чудо-машина!

   Не веря себе, Этьен следил за девушкой, которой каким-то чудом удалось устранить неполадку. Машина преодолела яму и бодро побежала по дороге, пуская время от времени облачка дыма. Лошади остались далеко позади, и теперь уже ни у кого не оставалось сомнений, кто победит.

   Оставшиеся четверть часа были для Этьена самыми мучительными. Он извелся, поджидая, когда машина пересечет финишную черту, а когда это было сделано, бросился вперед, обогнав всех – даже ушлых фотографов.

   Вскочив на колесо, он схватил в объятия водителя, чувствуя, что еще немного – и умрет прямо здесь, умрет от восторга, от счастья и от любви.

   Это и правда была она – его роза, его храбрый цветочек! В его куртке и штанах, в его шлеме, похожая на подростка, зачем-то вырядившегося в отцовскую одежду.

   Она подняла очки на макушку и смотрела на Этьена сияющими глазами, а он гладил ее милое, перепачканное копотью и пылью лицо, и не находил слов.

   Вокруг них бушевало самое настоящее людское море – на капот машины летели цветы, вспышки фотоаппаратов ослепляли со всех сторон, и зрители что-то кричали, вопили, заглушая даже оркестр, исполнявший бравурный марш в честь победителя.

   - Как ты?.. – Этьен пытался перекричать весь этот шум и не выпускал девушку из объятий. – Как ты это сделала?!

   - А?! – не расслышала она.

   В лицо им прилетел букет, и Этьен досадливо отбросил его на сиденье.

   - Как справилась с машиной? – Этьен вдруг понял, что кричит во все горло в полной тишине. Даже оркестр перестал играть. – Фу ты… - он был слишком взволнован, чтобы подумать о таком чуде и торопливо спросил: - Как ты умудрилась завести ее, вообще?!.

   Она улыбнулась, показав жемчужные зубки и ямочки на щеках:

   - Я же видела, как это делал ты. На самом деле, это совсем не сложно. Ты же мне все показывал и рассказал…

   - Слушай, - Этьен взял ее за шею, прижавшись лбом ко лбу.

   - Да? – спросила она шепотом.

   - Ты – чудо! – выдохнул он и поцеловал при всех – долгим поцелуем, словно пытался выпить ее душу.

   Дамы и господа, явившиеся посмотреть на ралли, были шокированы, а кто-то из журналистов не выдержал и помчался прочь, чтобы поскорее телеграфировать в завтрашние газеты, что скандалы семьи де ла Маров не закончены – граф оказался приверженцем нового вида любви! Женщины его не интересуют, он переключился на мальчиков! Он публично поцеловал своего водителя! Скандал! И еще какой! Но, впрочем, это и неудивительно – при такой-то жене…

   Граф вдруг прервал поцелуй и посмотрела с подозрением:

   - А что случилось с машиной в дороге?

   - Порвался ремень генератора. Вот он… он еще сгодится?..

   - А как ты?.. – Этьен чувствовал, что его мозг сейчас взорвется. – Как без ремня?..

   - Все в порядке, не волнуйся.

   - Но у тебя не было ремонтного чемоданчика! У тебя не было запасного ремня!

   - Не было.

   - Тогда как?..

   - У меня… - последние слова были произнесены шепотом, так что услышал их только граф.

   - Что? – Этьен открыл рот, закрыл и снова открыл.

   - Он прекрасно подошел! Можешь сам проверить!

   Журналисты, стенографисты и все остальные с недоумением и напряженным вниманием слушали этот разговор, пытаясь разгадать личность таинственного водителя. Он был совсем еще юношей – безбородым, очень красивым, с ласковыми огромными глазами. После вопроса графа, юноша почему-то смутился и начал краснеть – нежно, быстро, став похожим на лепесток розы.

   Этьен спрыгнул на землю, широким шагом подошел к моторному отсеку, открыл крышку, наклонился, хмуря брови, и застыл, словно увидел что-то невероятное, а потом начал хохотать.

   - Ты… - он не мог выговорить ни слова, и опять схватил водителя в охапку, когда тот выпрыгнул из салона и подбежал. – Ты!.. Вот чертовка!..

   Чертовка?!.

   Журналисты и простые зрители нахлынули на машину, пытаясь разглядеть, что же так поразило и рассмешило графа де ла Мара.

   Но он уже перестал смеяться и заговорил энергично и четко:

   - Дамы и господа! – тут он заметил императорскую чету, стоявшую поодаль в окружении гвардейцев, и поклонился: - И ваши императорские величества! Благодарю, кстати, что приняли приглашение. Позвольте представить вам победителя этого ралли. Вернее – победительницу, - он стянул кожаный шлем с головы водителя, и все ахнули, увидев рассыпавшиеся длинные волосы.

   Женщина!

   - Графиня де ла Мар! – объявил Этьен, так и светясь от гордости и удовольствия. – Она легко устранила поломку в двигателе, натянув вместо ремешка генератора… свой чулок.

   - Этьен! – зашептала графиня возмущенно, краснея еще больше.

   Но тот только поцеловал ее в щеку и обратился к журналистам:

   - Смогли бы вы починить сломанное дышло при помощи женского чулка? Тонкого, шелкового женского чулка? А в нашей машине это возможно. Более того, даже слабые женские руки справятся с поломкой. Хотя… - он улыбнулся, посмотрев на графиню, и поднес ее перепачканную руку к губам, целуя сначала кончики пальцев, а затем и ладонь, - разве можно назвать женские руки слабыми? Они не только могут водить машины, они способны на куда более трудное занятие – удерживать мужские сердца.
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Его слова были встречены гробовым молчанием. Двое или трое захлопали в ладоши, но их тут же осадили, шикнув, потому что их императорские величества еще никак не отреагировали на случившееся.

   Но император молчал, а императрица в замешательстве спряталась за зонтиком.

   - Результаты гонки надо аннулировать! – воскликнул вдруг один из журналистов – тощий господин противного вида, с длинным веснушчатым носом. – Женщина участвовала в ралли! Это возмутительно!

   Графиня ахнула и прижалась к мужу, а граф обернулся к журналисту, гневно блестя глазами.

   - Вы – недалекий и злобный женоненавистник, - сказал он резко. – Вы не из тех, кто считает, что женщина – существо второго сорта?

   - Я? Нет! – воскликнул журналист, но его голос потонул среди других голосов – женских, возмущенных.

   - Тогда вы просто завидуете, - бросил Этьен презрительно и снова поцеловал перемазанное лицо жены, за что был вознагражден аплодисментами.

   Императрица вынырнула из-под зонтика и что-то прошептала на ухо императору, после чего венценосная чета приблизилась к де ла Марам.

   - Что сказать? – император кашлянул в кулак. – Мы поражены. Мадам, - он сделал полупоклон в сторону графини, - вы поразили нас. Моя супруга чуть не лишилась чувств, когда поняла, как вы рисковали…

   - Никакого риска, ваше величество, - перебила его в нарушение этикета графиня. – Машина так послушна и безопасна, что я как будто ехала в любимом кресле, с пяльцами в руках!

   - Вот как, - усмехнулся император.

   - Банкротство «Деламар» и слухи, что мой муж обманул вкладчиков – это ложь, - торопливо заговорила графиня.

   Этьен обнял ее, погладив по плечу, но она строго посмотрела на него и продолжала, обращаясь и к императору, и к императрице:

   - Эту ложь распустил компаньон моего мужа – месье Вандербильт, он сам мне признался… А эксперимент удался! Вот она машина! И она действует!

   - Месье Вандербильт? – император оглянулся – и вовремя, потому что упомянутый месье как раз пытался незаметно улизнуть, затерявшись в толпе.

   Его тут же вернули, и журналисты от души защелкали фотоаппаратами, запечатлевая сцену, когда председатель совета «Деламар» пытался освободиться из рук гвардейцев.

   - Он воспользовался доверием моего мужа, - говорила графиня, тыча пальцем в сторону Вандербильта, - и присвоил себе его акции. Это был подлый, продуманный и давний план…

   - Это неправда, - сказал Лео Вандербильт, бледный, как смерть.

   - Осмелюсь возразить! – вперед вылез очень энергичный человечек в клетчатом экстравагантном пиджаке, поправляя на носу круглые очки. – Месье Клеман, с вашего позволения, ваши величества, - он поклонился, представляясь. – Осмелюсь возразить, что все, сказанное мадам – правда! Я – один из членов совета директоров, и не далее, как на прошлой неделе месье Вандербильт уговорил меня подписать бумаги об отставке де ла Мара, убеждая, что машины нерентабельны. Я подписал, поверив ему, но он тут же предложили выкупить пакет моих акций – чисто из дружеских чувств! Так он сказал. И тут я подумал, что что-то здесь нечисто! Хорошо, что отказался! Иначе потерял бы все барыши! Я с вами, де ла Мар! – он пожал графу правую руку, а потом извинился, поздно заметив гипс. – Со мной здесь еще двое – месье Идо и месье Мармонтель, и к ним месье Вандербильт обращался точно с таким же предложением. Месье Идо согласился и продал свои акции, - тут он насмешливо покосился на унылого господина, который бросал на Вандербильта весьма нелюбезные взгляды.

   - Думаю, это дело подлежит рассмотрению в королевской судебной коллегии, - сказал император сдержанно. – Месье Вандербильт, вас придется посадить под домашний арест, пока все не разъяснится. Я поручу сыну, чтобы он лично проследил за ходом расследования.

   Гвардейцы хотели уже увести мошенника, но Этьен остановил их.

   - Еще пару слов, ваше величество, - любезно попросил он императора, и обернулся к компаньону. – Это ты стащил чемодан с инструментами?

   - Конечно, он! – раздался возмущенный голос механика. – Посмотрите, месье граф, ремень генератора надрезан – как раз, чтобы порваться в дороге, - Габриэль копошился возле машины, ничуть не смущаясь компанией императора и императрицы. – Он вчера пришел, сказал, что хочет сфотографировать машину для сегодняшней газеты… И я оставил его, пока он фотографировал…

   - Это так? – Этьен исподлобья взглянул на Вандербильта. – Решил победить наверняка? А если бы моя жена перевернулась вместе с машиной?..

   Лео Вандербильт стрельнул глазами, и этим выдал себя. Императрица сочувственно ахнула, и приобняла графиню, но та не обратила на ее добрый жест никакого внимания и взвизгнула:

   - Этьен!

   Загипсованная рука не помешала графу ударить Лео Вандербильта в ухо, даже придала дополнительного весу. От удара месье Вандербильт обмяк, закатив глаза, и только благодаря поддержке гвардейцев не свалился на землю, а граф зашипел от боли, прижимая к груди правую руку.

   - Этьен! – графиня бросилась мужу на шею. – Ну что ты все дерешься! Ваши величества! – она умоляюще посмотрела на императорскую чету. – Позвольте, я увезу его домой? У него перелом, кости могут сместиться…

   - Разумеется, мадам, - разрешил император.

   Сопровождаемые вспышками фотоаппаратов, граф и графиня направились к машине – не замечая никого, влюбленные, счастливые…

   - Похоже, они победили, - сказала императрица мужу, глядя вслед сумасбродной паре.

   - А победителей не судят, - подытожил император.

   Машину до города вела победительница ралли, и Этьен с удовольствием наблюдал, как она ловко поворачивает руль на ухабах.

   - Да ты прирожденный водитель, - похвалил он, когда они вошли в дом, и победительница помчалась добывать лед и вызывать доктора.

   - Зато ты – прирожденный смутьян! – упрекнула она его, прикладывая лед. – Зачем надо было его бить? Да, он – негодяй, но…

   - Он устроил поломку, ты могла погибнуть, - Этьен схватил ее левой рукой и притянул к себе на колени – в нелепом мужском наряде, чумазую, лохматую, но она казалась ему самой красивой женщиной в мире.

   - Все обошлось, - сказала она, обнимая его и прижимаясь щекой. - Ты победил.

   - Это ты победила, – сказал он.

   - Хорошо, мы победили, - она засмеялась и поцеловала его – нежно, трепетно, дрожа ресницами.

   Но поцелуи пришлось оставить на потом, потому что заявился доктор и первым делом прочитал Этьену лекцию о том, как неразумно трудить сломанную руку.

   Лекцию Этьену пришлось выслушивать в одиночестве, потому что лже-Розалин убежала принимать ванну и переодеваться. Когда спустя час она вернулась в гостиную, то остановилась в изумлении – повсюду были цветы. В корзинах, букетах, вазах – комната превратилась в настоящий цветник.

   - Этьен! – девушка всплеснула руками. – Ты окончательно сошел с ума?! Решил скупить весь цветочный магазин?

   - Признаться, от меня – только вот это, - он указал на плоскую вазу с артишоком, стоявшую на столе. – А все остальное – от твоих поклонников.

   - Моих?.. – она покраснела. – Что за глупости!

   - Вовсе не глупости, - возразил граф. – Я тут в последние полчаса поработал швейцаром, и понял, что теперь ты – новый идол столицы. Женщины провозгласили тебя королевой феминисток – большинство букетов от них, а несколько идиотов решили высказать тебе свои восторги и восхищение. Я прибрал их карточки, - он похлопал себя по жилетному карману, - потом займусь ими поименно, когда рука заживет.

   - Ты неисправим! – она притворно вздохнула, но глаза ее сияли ярче драгоценных камней.

   - Разреши, я спрошу? – Этьен подошел к ней, и она с готовностью подняла голову, будто подставляя губы для поцелуя. – Помнишь, в Санреже ты сказала, что к извинениям надо прилагать цветы? Почему цветы? Прости, но на мой взгляд – это бессмысленный подарок. Завтра они завянут, и от них ничего не останется…

   Она погрустнела, но потом улыбнулась и сказала:

   - Да, все так. Цветы – они ведь не вечны. И умирают так быстро. Вот они есть – прекрасные и свежие, а вот их уже нет… Мужчины ценят только то, что сделано на века. А мы, женщины… для нас подарок, который исчезнет уже завтра – это и есть доказательство любви. Мне приятно, чтобы ты уделил внимание не тому, что будет с тобой рядом на долгие годы, а тому, что завтра рассыплется в прах…

   - Какие философские мысли в голове моего маленького водителя, - прошептал Этьен, целуя ее в уголок губ. – А у меня вот сейчас совсем другие мысли…

   - Наверное, неприличные? – прошептала она в ответ.

   - Ужасно неприличные, - признал он.

   - Этьен… - она вдруг словно вспомнила о чем-то и попыталась отстраниться, но он ее удержал.

   - Да? – он целовал ее щеки, глаза, наслаждаясь каждым прикосновением.

   - Я была у месье Вандербильта вчера… Он сказал, что тебе все известно обо мне…

   Она прятала глаза, и Этьен замер, понимая, что сейчас услышит правду. И тогда… А что будет тогда?..

   - Ничего не говори, - он хотел закрыть ей рот поцелуем, но она отвернулась.

   - Этьен! – начала она решительно. – Я не твоя…

   - Я знаю, - сказал он и прижал к себе еще крепче.

   Она обхватила его за пояс и забормотала:

   - Я не обманщица… Так получилось… Твоя жена заставила меня.. Ты мне веришь?..

   - Верю, - сразу же сказал граф. – Только обман не удался. Ты никудышная притворщица, моя… Кстати, может назовешь свое имя? Все это время мне так хотелось его узнать. Но я боялся, что стоит заговорить об этом – ты исчезнешь. Улетишь. Ты улетишь?

   Она отрицательно замотала головой и залепетала что-то о розах.

   - Я рад, что ты решила остаться со мной, - Этьен погладил ее по голове. – Я разведусь с Розалин, очень скоро разведусь. И хочу, чтобы моей женой стала ты, и… Ты мне так и не назвала имя.

   - Роза! - воскликнула она и засмеялась, уткнувшись ему в грудь.

   - Роза? Вот так – просто Роза? Бывают чудеса на свете, - граф усмехнулся. – Что ж, Роза. Если ты согласна выйти за меня, я обещаю, что буду примерным мальчиком еще полгода, пока император не подпишет прошение. Но потом ты от меня не отвертишься – я буду очень голодный и очень злой.

   - Не надо терпеть, - она произнесла эти слова еле слышно. – Этьен, не будем терпеть. Я хочу тебя очень сильно, и прямо сейчас.

   Этьен замер, стараясь унять сердце, которое вдруг бешено забилось – как у мальчишки, когда он впервые увидел в лунном саду женское колено под кружевными оборками.

   - Я не ослышался? – спросил он медленно, а тело уже отозвалось, требуя близости – немедленно, сейчас.

   - Нет, не ослышался, - она погладила его по щеке, и он поймал руку Розы и поцеловал в ладонь – уже возбужденный, горящий, а она сказала тихо и ласково: – Я все приготовила в спальне – в гостевой, если ты не против. Не хочу, чтобы все было там, где ты… где вместе с ней… - она не смогла закончить, но Этьен все понял.

   - С тобой все не так как с ней, - сказал он. – Роза… Рози…

   - Согласна на «Рози», - кивнула она со смешком. – Меня всегда называли так дома.

   - Я бы тебя на руках унес, но сейчас не смогу, - Этьен помахал гипсом. – Ты хорошо подумала? У тебя ведь… в первый раз?

   Она покраснела так мучительно, что он понял, что не ошибся, и тут точно было отчего спятить. У нее никого не было. Только он. И это – совсем не обман.

   - Подумала и решила, - сказала она смущенно, но твердо. – И ни в чем не сомневаюсь.

   Этьен плохо помнил, как они добрались до спальни в крыле для гостей, и лишь мельком заметил приспущенные шторы и свечи, зажженные в канделябре… Одеяло было откинуто, словно приглашая любовников окунуться в шелковые объятия, и Роза помогла ему снять рубашку, а он расстегнул ее платье, попутно целуя нежную кожу и пьянея от ее тонкого аромата – она и в самом деле была душистой, как роза.

   - Когда ты догадался? – робко спросила она, когда он уложил ее на спину, начиная целовать, как раньше, во время их ночных забав.

   - Не бывает двух одинаковых цветов, - сказал Этьен. – Ты ни на кого не похожа. Ты такая одна.

   Она ничего не сказала, и граф понял, что ей мало, что она ждет ответа.

   - Догадался почти сразу, - он ласкал ее груди, пощипывая соски, скользнул ладонью по животу и спустился ниже, заставляя девушку выгнуться всем телом и томно вздохнуть. – Когда ты отказалась принимать ожерелье. Так что всё, что я говорил, что я делал с тобой после этого, - он наклонился, легко кусая бархатистую мочку, нашептывая, успокаивая, - это все было с моей милой Розой… Только с ней… Ни с какой другой… И никакой другой больше не будет… Я клянусь…

   - Прости, я не хотела тебя обманывать, - она всхлипнула, но Этен тут же снял губами слезинки с ее глаз. – Я не хотела… Но твоя жена…

   - Умеет убеждать, - закончил Этьен. – Не говори ничего. Не сейчас, милая…

   Он долго ласкал ее, подготавливая, распаляя, хотя сам уже был на пределе, и, наконец, вошел – медленно, проталкиваясь вперед и ощущая, какая она внутри горячая, истекающая любовным соком… Сдерживая собственную страсть, он двигался не торопясь, давая Розе привыкнуть к новым ощущениям, и снова и снова клялся ей в любви, пока она не зажала ему рот ладонью.

   Этьен никогда не испытывал такого телесного восторга – это было как полет, как мечта, которую, наконец-то, удалось поймать. И еще была беспредельная нежность, и ответственность за эту прекрасную, удивительную женщину, так щедро подарившую ему себя.

   На самом пике, когда он уже почти не владел собой, она со стоном выдохнула, выгибаясь ему навстречу и лихорадочно гладя его плечи, призывая убыстрить движения:

   - Этьен… люблю тебя… люблю… тебя…

   Это оказалось последней каплей, и Этьен потерял голову на несколько восхитительных, поистине, божественных мгновений.

   Потом они с Розой лежали рядом – ни о чем не разговаривая, потому что разговаривать не хотелось, и Этьен перебирал локоны своей возлюбленной, тихонько целуя ее в макушку.

   Роза уснула почти сразу – уставшая, свернувшись клубочком, прижимаясь к нему. А Этьен, выждав, чтобы она уснула покрепче, встал и оделся, двигаясь тихо, чтобы не потревожить ее сон. Взяв экипаж, он первым делом отправился в дом Лео Вандербильта, где тот находился под императорским арестом, потом заехал в детективное агентство, а затем - в суд. После граф заглянул в правление корпорации, где был встречен с восторгами и уверениями, что никто не сомневался в его изобретении, и никто не верил, что граф де ла Мар – прожженный аферист. В правлении находился и его высочество принц Франц-Иосиф, производивший с судебными поверенными выемку документации месье Вандербильта.

   Отозвав Этьена в сторону, принц долго кашлял в кулак и в крайне витиеватых выражениях уверял, что не хотел совершить ничего дурного в отношении семейства де ла Мар.

   - Ваше высочество, - прервал его Этьен на пятой минуте заверений, - я только что был в судебной палате и подал на развод с графиней Розалин де ла Мар, в девичестве Виттарди. Надеюсь, вы уговорите отца не тянуть с подписанием моего прошения, ведь нам потребуется разрешение императора.

   - Вы!.. – принц потерял дар речи. – Вы!..

   - Подал на развод с графиней, - спокойно подтвердил Этьен. – Причина – моя жена постоянно мне изменяла, а сейчас находится где-то в бегах с очередным любовником. Женщина, которую вы видели, и которая сегодня так великолепно выиграла гонки – двойник моей жены, актриса Роза Дюваль, урожденная дю Вальен. После развода я хочу жениться на ней как можно быстрее.

   - Простите, - принц оттянул шейный галстук, пытаясь сохранить невозмутимость, но это ему плохо удавалось. – Вы хорошо себя чувствуете, граф? Потому что слушая вас, я начинаю сомневаться…

   - Есть показания детектива, который следил за мадемуазель Дюваль. Он раздобыл копии ее метрик, письменное подтверждение директора театра, где мадемуазель Дюваль работала последние несколько лет, ну и вы сами, ваше высочество, разве не поняли, что это совсем другая женщина? Не Розалин?

   Принц задумался, а потом признал:

   - Звучит невероятно, но…

   Они поговорили еще около получаса, после чего расстались, дружески пожав друг другу руки.

   - Сделаю, что смогу, - сказал принц Этьену на прощанье.

   - Буду благодарен, ваше высочество, - ответил он. – И мадемуазель Дюваль тоже будет благодарна.

   - Обещайте, что не обидите эту малышку, - принц погрозил графу пальцем. – Она заслуживает всего самого лучшего.

   - Не уверен, что подхожу под эту категорию, но обещаю стремиться к совершенству, - заверил его Этьен.

   Покончив с делами, он заглянул в цветочный магазин, выбрал букет самых нежных розовых роз, написал несколько строк на подарочной карточке и запечатал ее в конверт, надписав: «Моей прекрасной розе, с любовью. Доставить по адресу: Принцесс-авеню, Принцесс-Мар».

   Оплатив доставку, Этьен направился в дом мадам и месье Аржансонов – надо было поговорить с ними прежде, чем очередной скандал семейства де ла Мар будет освещен в газетах.
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- Мадам Ботрейи передала вам приглашение на ужин, но вы так сладко спали, не хотела вас будить, - сказала Мирей, убирая прогоревшие свечи и зажигая светильник. – Весь город только и говорит, что о вашем выезде и победе в ралли.

   - Даже не сомневалась, - пробормотала я, натягивая одеяло до подбородка, потому что лежала в постели голая.

   Мирей понимающе улыбнулась.

   - Я приготовила вам платье, - сказала она. – Еще нет восьми, если пожелаете – можете навестить мадам Ботрейи, а если нет, я передам посыльному, что вы слишком устали.

   - Нет, я схожу к ней. А где… месье граф?

   - Уехал еще днем, - сказал Мирей. – Нанял экипаж и уехал. Я слышала, он просил увезти его в судебную палату. Наверное, что-то по делам корпорации. Сейчас об этом столько шумят…

   - Да, - согласилась я. – Можете идти, я оденусь сама.

   - С вашего позволения, - горничная сделала книксен и удалилась.

   Я оделась, причесалась, избегая смотреть в зеркало. Мне казалось, после того, что произошло, я изменилась так, что не узнаю себя. Только в прихожей, уже набрасывая на плечи накидку, я искоса взглянула на собственное отражение. Нет, Роза Дюваль ничуть не изменилась. И на какую-то долю секунды я засомневалась – а было ли все, что я помнила, как странный, сладостный сон? Может, мне и в самом деле это приснилось? Я прислушалась к собственному телу, но не могла почувствовать ничего нового – боли после первого раза, о которой рассказывали актрисы, не было. Совсем не было. Зато было ощущение переполнявшего душу счастья – полет, восторг, страх, волнение…

   Не совершила ли я ошибку, уступив сердцу? Уступив… Этьену?

   В таком смятении я пришла в соседний дом и дернула веревку дверного колокольчика.

   Мадам Ботрейи сама открыла мне и пригласила войти. Рыжий кот висел у нее на сгибе локтя и лениво приоткрыл один глаз, созерцая меня в истинно императорским величием.

   - Я рада, что вы пришли, моя дорогая, - мадам предложила сесть на диванчик, бросила рядом Маржелона, который тут же вывернулся брюхом кверху, достала две хрустальные рюмочки, графин, и придвинула ко мне столик с тарелками, на которых лежали нарезанные дольками фрукты. – Вы отдохнули? После таких волнений, наверняка, спали, как заколдованная.

   - Вы правы, - подтвердила я с улыбкой. – Но я не буду вино, мадам, благодарю вас.

   - Выпейте, - властно приказала она. – Выпейте, а потом сыграйте и спойте, как пели на приеме у императора. Он не хотел, чтобы мы плакали, вспоминая его, но я уж поплачу, извините меня.

   Тяжелая слеза и в самом деле покатилась по ее щеке, и мадам Мари-Аннет пригубила вино, жестом указав на вторую рюмочку.

   - Не понимаю вас, - испугалась и растерялась я. – Что случилось, мадам?!

   - Гаспаро умер сегодня утром, - сказала она, потянулась за долькой яблока, но на полпути позабыла и снова взялась за графинчик. – Мой дорогой Гаспаро… Он до последнего был в сознании, вспоминал о вас. Но я не стала вас беспокоить, дорогая, вы были заняты совсем другим. К тому же… - она налила себе еще вина и выпила, – простите старуху, но это я хотела быть с ним рядом в последнюю минуту.

   - Маэстро Рикарди?.. – прошептала я. – Какая страшная новость…

   - Почему же – страшная? – мадам пожала плечами. – Он был старше меня на десять лет. А пережить ему пришлось в десять раз больше, чем мне. Сыграйте, прошу вас. Говорят, после смерти душа не сразу улетает на небеса. Если он здесь, ему будет приятно вас услышать.

   - Мадам… - я не удержалась и расплакалась. Конечно, я знала маэстро слишком мало, но знала его только с хорошей стороны, и мне было искренне жаль, что такой талантливый человек покинул нас.

   - Он был счастлив, - говорила мадам Ботрейи, словно беседуя сама с собой. – Это очень важно для гения, чтобы уйти в зените славы, чтобы достичь вершины… Он достиг ее благодаря вам, моя девочка. Он так и сказал мне: передай ей, что она – это лучшее, что произошло в моей жизни. У него были кое-какие сбережения… Так, ничего особенного, но достаточно для честной независимой жизни. Он все завещал вам, и еще – дом, где он родился. Гаспаро купил его, когда стал знаменит...

   - Мадам! - воскликнула я, вскакивая.

   - Не спорьте! – прикрикнула она на меня. – Он посоветовался со мной, и я его поддержала. У него все равно нет родственников, а у меня достаточно своих денег, и к морю я уже точно не поеду. А вам это будет не лишним, если де ла Мару снова захочется стать банкротом. Женщина должна позаботиться прежде всего о себе.

   Я медленно села на диван, краснея до ушей, потому что в ее словах мне послышался упрек.

   - На оформление уйдет месяца три, - мадам Ботрейи пригубила вино, - я названа его душеприказчиком, и должна буду вписать имя получателя наследства. Это я настояла, чтобы все не досталось по ошибке этой чертовке Розалин. Потом скажете мне свое настоящее имя, и мой адвокат все устроит. Это его прощальный подарок, вы не имеете права отказаться.

   Тут я заплакала уже навзрыд, спрятав лицо в ладони.

   - Сыграйте, - попросила она тихо. – Гаспаро было бы приятно…

   - Да, мадам, - ответила я, вытирая слезы. – Вы правы, ему будет приятно. И он услышит нас, где бы сейчас ни был.

   Я вернулась домой часа через два, только после того, как вернулась горничная мадам, и мы вместе уложили старушку спать – она перебрала с вином.

   Проходя дорожками сада к Принцесс-Мар, я думала о том, как странно повернулась судьба Розы Дюваль, и о том, что еще приготовили мне небеса – радостные сюрпризы или не очень. И кто знает, что я еще должна буду обрести, а что – потерять.

   - Месье граф еще не вернулся, - сказала Мирей, встретив меня в прихожей. – Но он прислал вам письмо и огромный букет чудесных роз. Я не знала, где вы будете ночевать, и оставила всё в вашей комнате. Если будете ужинать…

   - Нет, благодарю. Я поужинала у мадам Ботрейи.

   Поднявшись в спальню графини, я сразу увидела букет – огромный, с трудом можно обхватить руками. Вся комната была напоена его ароматом. Я улыбнулась, зарывшись лицом в нежные лепестки, а потом взяла письмо, лежащее на столике – даже не письмо, а подарочную карточку. Твердый кусочек картона с золотым тиснением. Прочитав послание, полное нежных признаний, я поцеловала его. Этьен обещал вернуться до полуночи, писал, что заедет к родителям – рассказать правду, а когда вернется – зацелует меня до полусмерти, и не только зацелует.

   Я спрятала письмо, краснея от одной мысли, что Мирей прочитала это. Ах, Этьен! Как он любит шокировать всех вокруг!

   - Думаю, мне лучше надеть розовый пеньюар, - раздался вдруг голос из смежной комнаты, и я вздрогнула, как будто над моей головой ударило разом десять молний. – Как раз в цвет букета. У Этьена всегда был отличный вкус, он будет доволен.

   И в спальню вошла улыбающаяся Розалин де ла Мар, в соблазнительном полупрозрачном халате, с распущенными волосами – прекрасная и довольная.

   - Пора бы тебе вернуть мне все, девочка, - сказала она весело. – Мое имя, мою жизнь и моего мужа. Прима вернулась на сцену, и дублерше пора уйти.

   - Когда вы вернулись? – только и смогла выдавить я, потому что в этот момент не только молнии грянули надо мной, но и земля закачалась под ногами.

   - Давно, - легкомысленно пожала плечами Розалин, подходя к букету и так же, как я, зарываясь в него лицом. – Коко, подлец, сбежал – ну да пусть, не очень-то он был и хорош. А я решила вернуться к мужу и зажить жизнью благопристойной дамы. Рожу Этьену ребенка, он давно мечтал, и все будет хорошо. Пора бы мне остепениться.

   Она широко улыбнулась, показав ямочки на щеках, и прошла к туалетному столику. Я поворачивалась за ней, боясь повернуться к ней спиной, будто Розалин была ядовитой змеей, норовившей напасть сзади.

   - Вот твои оставшиеся пять тысяч, - Розалин выудила из несессера с косметикой деньги и бросила на столешницу. – А вот адрес богадельни, где содержится твоя драгоценная нянюшка. Мой совет: оставь старушенцию там же, заведение отличное… - она нацарапала название приюта на клочке, который оторвала от писчего листа.

   Я молча забрала деньги и записку. Приют «Тихая Ива», Антре, селенье Марлен.

   - Можешь не благодарить, - Розалин щеткой приглаживала волосы. – Кстати, я впечатлена! Ты выиграла ралли! Вот это успех! Да-да, я следила за тобой, - она хитро прищурилась, ловя в зеркале мой взгляд. - Ты и правда нечто. Только жаль, что таланты скрыты под маской. Черная роза так и не распустилась, но все еще впереди.

   - Вы очень любезны, - сказала я, не двигаясь с места.

   Розалин обернулась ко мне, и теперь ее лицо выражало легкую досаду:

   - Всё, поговорили – и хватит, - она постукивала щеткой по ладони. – Теперь исчезни из моей жизни. И можешь забрать свои тряпки, - она презрительно мотнула головой в сторону шкафа. – Эти монашеские платья я носить не собираюсь.

   - Слишком щедрый подарок, - ответила я сдержанно. – Это дорогие платья.

   - Ты заслужила, - сказала она сладко. - Ты ведь славно потрудилась, восстанавливая мое доброе имя. Я уезжала из этого города всеми гонимая, а вернулась – как будто святая. Ради этого я даже забуду, что ты бессовестно украла мои алмазы и вернула их этому увальню, принцу. Да, забудем. Не в алмазах счастье! – она рассмеялась. – Но тебе повезло, что я не нашла покупателя. Иначе я бы не простила. Я не люблю нарушать сделки. Будем считать, что это плата за то, что теперь в нашей семье – мир и благодать, и все счастливы.

   - А вы не понимаете, почему все вокруг вас были несчастны? – сказала я, с трудом сдерживая гнев из-за того, что она назвала меня воровкой. – Вы никого не любите, вы всем приносите только мучения… Вы от скуки и тщеславия изменяете такому замечательному мужчине, а ведь он искренне любил вас…

   Розалин приподняла брови с веселым изумлением и округлила ротик.

   - О-о!.. – тонко протянула она. - Да ты влюбилась в моего мужа, милочка! Боже мой! – она звонко расхохоталась, но потом резко оборвала смех и заговорила деловито: – Только тем хуже для тебя, крошка. Потому что он – мой муж. И я не намерена отдавать его. Сегодня он придет домой, и я встречу его вместо тебя. И уверена, что ночь в его объятиях будет волшебной. Поверь, я знала многих мужчин, мне есть с чем сравнивать. Не думай, что я не люблю своего мужа. Люблю. Иначе я бы не вышла за него замуж.

   - Зачем же вы тогда так жестоко ему изменяли?! – в этот момент мне хотелось убить ее – по-настоящему. Ударить по голове чем-нибудь тяжелым, например, пресс-папье. И бить до тех пор, пока вся эта пустая голова не превратится в месиво.

   Розалин наблюдала за мной, и в глазах ее зажегся холодный, опасный огонек.

   - А ты разозлились, Роза, - заметила она, скрестив на груди руки. – Ты ненавидишь меня, верно? Считаешь падшей женщиной, прелюбодейкой. Но я предпочитаю называть это свободой в любви. Тебе непонятно, почему я так поступаю? Я объясню. Потому что красивой женщине надо почувствовать свою силу. Красота для того и дана, чтобы пользоваться ею. К тому же, однообразие претит. Однообразие – и любовь умирает. А сегодня… Думаю, сегдня мы с Этьеном будем счастливы, и вознесемся до небес. Если бы ты сохранила свою драгоценную девственность, я бы не смогла его обмануть, а теперь он не заметит подмены. Ведь теперь ты такая же, как я. Такая же падшая женщина, как и я, - она повторила это несколько раз – со мстительной радостью, холодно улыбаясь.- Ты так же, как и я, спала с женатым мужчиной. И на этом не остановишься, можешь мне поверить. Только войдешь во вкус – и там тебя никто не удержит.

   - Вы ошибаетесь, - сказала я.

   - В любом случае, это теперь – твое дело, - она помахала мне рукой. – Прощай, надеюсь больше тебя не увидеть никогда. Никогда, поняла? А Этьен любит только меня.

   - Вы ошибаетесь, - повторила я, чувствуя, как слезы подступают к горлу. – Он любил не вас. Он любил тот образ, которым вы его обманули. Он любил ваше синее платье, вашу ложную скромность. Но поймав рыбку на крючок, вы не смогли ее удержать. Рано или поздно он поймет обман и оставит вас.

   Она смотрела на меня, с насмешливой жалостью, а потом сказала:

   - Прощай, Роза. Запомни: я никогда не отдаю того, что принадлежит мне. Только попробуй прийти к нему с жалобами, я скажу, что это ты все провернула – похитила меня, угрожала… Как думаешь, кому он поверит?

   - Прощайте, - сказала я и вышла из спальни, сжимая в руке заработанные обманом деньги.

   - Правильное решение, - сказала она мне вслед и засмеялась.
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Разговор с матерью и отчимом отнял много сил, и Этьен предпочел вернуться домой пешком, чтобы подышать свежим воздухом. Вечер был тихим, теплым, и Этьену хотелось, чтобы сегодня ничто не нарушило их с Розой спокойствия. Надо будет спросить, как она себя чувствует, не больна ли. Возможно, ей придется поберечься несколько дней – хотя он и старался быть осторожным, но в конце забылся. Она не жаловалась, но… когда она жаловалась?

   Горничная открыла ему и сообщила, сдерживая улыбку:

   - Цветы очень понравились мадам графине. Она велела сказать, что ждет вас, месье, с нетерпением. Я приготовила легкий ужин, если вам угодно…

   - Не надо ужина, - Этьен загорелся сразу, как только услышал, что его ждут. С нетерпением.

   Он взбежал на второй этаж, распахнул двери спальни, где получил свою нежную девственницу, и остановился. В комнате было темно, только белело покрывало, аккуратно застланное, нетронутое.

   - Мадемуазель Мирей! – позвал он, и горничная расторопно поднялась к нему. – А где мадам графиня? Вы сказали, она ждет… А тут пусто!

   - Она в своей спальне, - горничная едва смогла отдышаться. – Ну и перепугали вы меня, месье граф!

   - В своей спальне? – это показалось Этьену странным, и открывая двери спальни жены он уже не испытывал такого возбуждения. Роза не хотела, чтобы все произошло здесь… А сейчас передумала?..

   Подаренный им букет стоял на столике, и все вокруг усыпали душистые лепестки. Лепестками была усыпана и постель, на которой, изящно подперев голову рукой, лежала… нет, не Роза. Женщина, очень похожая на Розу. Но не Роза.

   Женщина улыбнулась и перекатилась на спину, покачав грудями, соски которых просвечивали сквозь соблазнительную ночную рубашку.

   Этьен плотно закрыл за собой двери и подошел к кровати, разглядывая лежащую перед ним женщину.

   - Ну, здравствуй, Розалин, - сказал он сквозь зубы. – Хотел бы я знать, какого черта ты сюда явилась?

   Она тут же перестала улыбаться и надула губы, изображая обиженную девочку. Эта знакомая гримаска взбесила Этьена в одно мгновение. Он с трудом сдержался, чтобы не схватить Розалин за шкирку и не встряхнуть, как драную кошку.

   - Как ты догадался? – протянула она разочарованно, села и обхватила колени, склонив голову к плечу. – Так не честно. Это был сюрприз.

   - Вас и слепой бы не перепутал, – отрезал Этьен. – Куда ты дела девушку?

   - О! Ты даже не узнал, как ее зовут? – удивилась Розалин, невинно распахнув глаза. – Только не говори, что обижен на меня за эту глупую шутку… Этьен, мне было там так скучно… Мне надо было развеяться…

   - Развеялась? – он распахнул шкаф и увидел платья, которые заказывала Роза – нежные, женственные платья, не вульгарные, не откровенно-зазывные. – Она здесь? Роза здесь?

   - В шкафу она точно не прячется, - ответила Розалин, обиженно наблюдая за ним. – Что ты так переполошился? Она сделала свое дело, я заплатила ей, и она ушла.

   - Ушла?! – Этьен снова посмотрел на платья. – Но одежда осталась!

   - Я предлагала, чтобы она забрала свои унылые тряпки, но мы такие гордые - фу-ты! фу-ты! – фыркнула Розалин. – Этьен! – она переменила тон и взглянула на мужа умильно и просительно. – Мы столько не виделись. Я соскучилась… А ты не скучал без меня?..

   - Ни одного дня, - отрезал граф.

   - Не верю, - поцокала она языком. – Хочешь пари? Едва я прикоснусь к тебе, у тебя встанет, скажем… за полминуты. Спорим? – она словно промурлыкала последние слова и поманила Этьена, играя ямочками на щеках – лукавое, очаровательное создание, способное любого свести с ума.

   Любого, кто смотрит глазами.

   Но сейчас Этьен смотрел на нее совсем иначе, и видел не очаровательную игривую женщину, а шлюху. Грязнулю, которая бросала себя мужчинам, как кость собакам.

   - Последний раз спрашиваю, - повторил он, призывая на помощь все свое терпение, - где Роза?

   - Да что ты заладил про эту Розу! – она неожиданно вспылила. – Всего лишь скучная провинциальная девица! Или тебя так поразила ее девственность? Если хочешь знать, в театре, где она очень умело трясла своими прелестями, девицы умеют оставаться девицами, но это не мешает им доставлять удовольствие мужчинам.

   - Замолчи, Розалин, - посоветовал Этьен. – Не смей говорить о ней своим поганым языком.

   - А что мне молчать?! – она вскинула голову. – Это я – твоя жена! Я – графиня де ла Мар! А она – всего лишь фальшивка, жалкая моя копия! Она пришла из канавы, в канаву и вернулась!

   - Нет, дорогая, - Этьен усмехнулся, - это небеса так надо мной подшутили – подсунули фальшивку – тебя! – до времени припрятав оригинал.

   - Этьен! Что ты говоришь! – она бросилась ему на шею, заливаясь слезами. – Я не верю, что ты можешь быть так ко мне жесток.

   Он с трудом оторвал ее от себя и тут же швырнул на пол вазу с цветами. Осколки фарфора разлетелись по всей комнате, и Розалин испуганно взвизгнула, прикрывая голову руками. Этот лживый жест рассмешил Этьена, и злость схлынула.

   - Не ври, - сказал он ей, - я тебя пальцем никогда не тронул, хотя следовало бы свернуть тебе шею. И я страшно жалею, что тебе ее не свернули, когда ты болталась где-то с очередным кобелем.

   Она смотрела на него, кусая губы, и если граф что-то понимал – не знала, как вести себя дальше. Раньше ей достаточно было подластиться, чтобы он простил ее, но теперь… Как можно купиться на сучку, после того, как встретил женщину?

   - Я сегодня подал на развод, чтобы ты знала, - сказал он. – Его высочество в курсе истории, что ты провернула, и он пообещал, что доложит императору обо всем и убедит как можно скорее подписать мое прошение

   - Не верю! – она так и впилась в него взглядом.

   - Можешь спросить у него, - посоветовал Этьен. – Кстати, Роза вернула ему украденные тобой алмазы… Как же низко ты пала, Розалин! Ты же из благородной семьи, а опустилась до уровня обыкновенной воровки.

   Она протестующее вскрикнула, но Этьен жестом приказал ей замолчать.

   - До развода можешь жить здесь, - сказал он, - я перееду к родителям, видеть тебя не хочу.

   - Этьен! – она снова заплакала. – Ты не можешь…

   - Знаешь, где Роза? – спросил он, не обращая внимания на ее слезы.

   - Если бы и знала, не сказала! – крикнула она ему в лицо.

   - Если с ней что-нибудь случится по твоей милости… Прости, Розалин, но я за себя тогда не отвечаю.

   - По моей милости?! – она уже орала в полный голос, сжимая кулаки. – Ищи ее в какой-нибудь подворотне, свою дорогую шлюшку! Ты тоже изменил мне! Ты тоже! И как бы там ни было, ты мой муж, Этьен де ла Мар! И я не отдам тебя этой…

   - Замолчи, - сказал Этьен – тихо, но таким тоном, что Розалин и правда сразу замолчала, хлопая ресницами. – Скажешь еще поганое слово о ней, и мне придется дать тебе хорошую плюху, а я не хочу руки о тебя марать.

   - Она такая же, как и я, - сказала Розалин упрямо, но на всякий случай отступила за кровать. – Ничем не лучше! Она обманщица!

   - Нет, - Этьен задумчиво посмотрел на разбросанные розы, а потом перевел взгляд на жену: - Роза – обманутая, а ты – обманувшаяся. Потому что сейчас ничего не будет так, как ты хочешь.
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- Если будешь хорошей девочкой, Рози, я расскажу тебе сказку, - моя няня безмятежно плела кружева, сидя в кресле, под тентом, на террасе с видом на море.

   Сейчас моя нянюшка выглядела совсем хорошо, но иногда путалась во времени – ей казалось, что я все еще та маленькая девочка, которой она когда-то рассказывала сказки и пела забавные песенки, чтобы развлечь.

   Я не разубеждала ее в заблуждении – если ей так проще, пусть считает меня маленькой. Я не пожелала оставлять ее в богодельне «Тихая ива», хотя условия там и в самом деле были хорошие. Няне лучше жить со мной, тем более что теперь мне не нужно было беспокоиться о хлебе насущном, а дом у моря – в любом случае приятнее и полезнее для здоровья души и тела. Наследство маэстро Рикарди позволило мне жить хотя без роскоши, но вполне безбедно.

   Дом маэстро нуждался в ремонте, и я потратила несколько месяцев, чтобы привести все в порядок. Зато теперь здесь было уютно и… очень спокойно. В маленьком городке мы жили особняком, не нанося визитов, и общаясь с соседями лишь встречаясь на набережной. Я наняла сиделку для няни и горничную, а готовила сама, и с удовольствием справлялась с этой домашней работой, наслаждаясь отдыхом после бурной жизни в образе графини де ла Мар. Я не сменила имя и осталась Розой Дюваль, но когда обменивалась письмами с мадам Ботрейи, предпочитала подписываться именем няни, чтобы оборвать все связи со столицей.

   Да, я уехала из столицы быстро и тайно, не встретившись с Этьеном, не написав ему ни строчки. Мадам Ботрейи, с которой я поделилась своими планами, полностью их одобрила и горячо меня поддержала:

   - Вы столько сделали для графа, моя милочка, - сказала она очень твердо и с жаром, - что пора бы этому красавчику и самому что-то сделать.

   Не хочу, чтобы он чувствовал себя чем-то мне обязанным, - говорила я, - не хочу быть втянутой в их очередной семейный скандал. Этьен должен сам разобраться с женой или… помириться с ней. А я… я подожду, но у меня своя жизнь.

   От мадам я узнавала все новости, касающиеся семьи де ла Мар. Как и ожидалось, бракоразводный процесс оказался громким, скандальным и затянулся на полгода. Кое о чем я читала в газетах, и была удивлена, что на стороне Этьена выступали свидетелями, обличающими порочное поведение Розалин – принц и месье Боннар. Чаще всего газеты печатали фотографии Розалин – она была такая же яркая, красивая, и всегда позировала с трагическим выражением лица, жалуясь в интервью, что муж решил избавиться от нее, чтобы вести разгульный образ жизни. Иногда попадались и фотографии Этьена, и я ничего не могла с собой поделать – собирала газетные вырезки, складывая в альбом.

   Он был все такой же - с огненным взглядом, упрямой морщинкой между бровей. И никакой улыбки. Я грустила без его улыбки и украдкой гладила его фотографии, будто пытаясь стереть это суровое напряжение с любимого лица. А потом быстро прятала газетные вырезки, стесняясь своей слабости.

   Чаще всего о графе писали в связи с разводом, но попадались статьи и о корпорации «Деламар». Дела фабрики значительно улучшились, было поставлено на поток изготовление самоходных машин, и количество акционеров и покупателей все время увеличивалось. Когда в нашем городке впервые появилась самоходная машине – точная копия той, на которой я участвовала в ралли, это событие стало настоящим праздником. Счастливый владелец разъезжал по улицам с таким гордым видом, словно получил благодарность от самого императора, а счастливчики, которым было позволено прокатиться, взахлеб рассказывали об удобстве и скорости передвижения нового вида транспорта.

   Лео Вандербильт был осужден за мошенничество и на три года выслан из столицы с запретом работы на финансовом поприще – об этом мадам Ботрейи сообщила мне на трех листах, в красках описывая, как осаждали дом бывшего председателя совета «Деламар» обманутые вкладчики, и как описывалось имущество осужденного, чтобы возместить ущерб от махинаций.

   Об остальном я могла только догадываться. Я не знала, как Этьен отнесся к моему бегству - понял ли мои намерения, отправился ли искать утешения в объятиях Дельфины...

   Было бы ложью сказать, что я не жалела о том, что бросилась от него, а не в его объятия. Но после минутной слабости все больше убеждалась, что поступила правильно. Человек – не машина. И его невозможно гнать без отдыха по пересеченной местности. Вот и я не могла больше преодолевать кочки и ямы. Личина Розалин, которую я носила столько времени, отняла у меня много сил. Я поняла что очень устала изображать других людей и едва обосновалась в доме на море, сразу написала маэстро Панчини, что больше не вернусь в театр. Больше я не хотела играть ничьих ролей. Я хотела быть собой. Я хотела чтобы мужчина, которого я полюбила, полюбил меня, а не свою фантазию которую он искал сначала в Розалин, потом в Дельфине, а потом во мне.

   Мы с Этьеном неправильно встретились. Таким встречам не суждено перерасти в счастье. Все должно быть иначе. Мы оба должны быть самими собой, и должны быть свободными. Он должен перестать быть мужем Розалин. А я должна быть Розой дю Вальен, а не чьей-то копией.

   Я должна стать собой…

   И теперь, в доме на берегу моря, я оживала, как цветок, который согрет солнцем после дождливых дней…

   - Ты заскучала, моя девочка? – няня прервала сказку о заколдованной розе, красавице и чудовище, и посмотрела на меня ласково. – Иди, поиграй. Побегай, жара как раз спала. А я отдохну, что-то потянуло в сон.

   - Тогда пойду, поиграю, а ты поспи, - я поцеловала ее в морщинистую щеку, проследила, как сиделка уводит няню в комнату, и пошла к морю.

   Я любила бродить здесь – и в ясную погоду, и когда море было неспокойно. В этот раз небо возле горизонта затянули жемчужно-лазурные облака, а море было смесью бирюзы и розового перламутра, оно чуть колыхалось, наползая на берег с шорохом, и отползая обратно.

   Я разулась и брела по пляжу босиком, подвернув платье до колен. Мне не надо было бояться случайной встречи – это были частные владения, и горожане сюда не заходили.

   Швыряя камни в воду, я остановилась и задумалась.

   Мысли мои были об Этьене, и я ничего не могла с этим поделать. Как-то так получилось, что в разлуке с ним любовь моя разгоралась все сильнее. И желание увидеть его становилось почти нестерпимым. Хотя бы увидеть – даже не поговорить. Посмотреть издали – и исчезнуть.

   Но я понимала, что все эти безумные порывы так и останутся порывами. Глупо было бежать, чтобы потом возвращаться. Он должен сам принять решение.

   Бросив в воду последний камешек, я подняла оставленные на песке туфли, повернулась к дому и… увидела Этьена.

   Он сидел на брошенном на песок пиджаке, ослабив галстук и сдвинув шляпу на затылок.

   - Чудесный вид, - похвалил он, указывая на море. – Всегда мечтал пожить хотя бы месяц на побережье.

   Я смотрела на него, не в силах выговорить ни слова. Только что я мечтала о встрече с ним, грустила, что это невозможно – и вот он. Здесь. Совершенно реальный, и ведет себя так, словно мы расстались всего лишь вчера.

   Туфли мои снова упали на землю, а сама я внезапно ощутила дурноту и головокружение. Наверное, я покачнулась, потому что Этьен вдруг оказался рядом и обнял меня – оберегая, поддерживая.

   - Эй, в обморок падать не надо, - пошутил он. – Если только от радости.

   Я смогла только отрицательно помотать головой, обещая, что падать в оброк не стану.

   - Ты изменилась, - он коснулся моих волос. - Смыла краску, как я вижу? 

   - Как ты здесь?.. – только и ответила я.

   - Развелся на прошлой неделе - и сразу к тебе. Читала про процесс? Принц толкнул такую речь, что даже меня растрогал до слез. А после того, как Боннар притащился со своей картиной… ну, ты помнишь… Розалин собрала вещички, передала через поверенного, что отбыла на воды – и только ее и видели. Ты рада? Роза, ты рада?

   Он спрашивал меня снова и снова, а я уткнулась лбом ему в грудь, и застыла, наслаждаясь его близостью, напитываясь его энергией, которая так и фонтанировала в этом человеке. Но он заставил меня открыться и поцеловал в губы – требовательно, долгим поцелуем, и я не стала этому противиться.

   - Никогда больше не убегай, - сказал Этьен, когда мы оторвались друг от друга. – Что бы ни произошло – не убегай. Эти месяцы… Роза… Они были, как вечность. Не надо так больше.

   - Всего-то прошло полгода! – запротестовала я смущенно.

   - Ничего себе – всего-то, - Этьен укоризненно покачал головой. – Между прочим, мне стоило трудов тебя отыскать. Сначала пытался искать через детектива, которого мы с Лео наняли следить за тобой…

   - Ты следил за мной?!

   - Но потом отказался, - заверил он меня. – И очень об этом жалею, иначе разыскал бы тебя гораздо быстрее. Но тебя выдала твоя престарелая подружка.

   - Мадам Ботрейи? Она обещала молчать…

   - И она молчала, как статуя, черт побери! – взорвался Этьен. – Пока я не увидел некие письма, подписанные «Эдит Бернар», но написанные, почему-то твоим почерком.

   - Ты не видел моего почерка, - засмеялась я. – Просто признайся, что мадам все тебе рассказала…

   - Не видел почерка? – он чуть наклонился ко мне, сверкнув глазами. – А кто написал собственноручно рецепт приготовления пастьеры для моей матери?

   - О! – только и смогла произнести я.

   - Остальное было делом техники – всего-то посмотреть обратный адрес. И вот я здесь, и хочу знать, что ты мне скажешь.

   - А я должна что-то говорить?

   - Вообще-то, я поработал за десять детективов, - заявил Этьен. – И заслуживаю хоть какой-то награды. И еще теперь, когда нашел тебя, я ужасно зол, Роза.

   - Зол? Злишься, что я сбежала? Но я не хотела… - я приготовилась объяснять ему причины своего поступка, но граф положил указательный палец мне на губы, словно припечатывая их, заставляя молчать.

   - Не говори ничего, - сказал он. – Старуха мне все популярно объяснила. Но я все равно зол. И голоден, - добавил он многозначительно.

   Голова у меня опять закружилась, а кровь так и бросилась в лицо.

   - Похоже, ты все поняла правильно.

   - Этьен, я не…

   - Я полгода жил, как монах и постник, - заявил он. – И мне это до смерти надоело. Поэтому отказа я не приму. Подожди секунду… - он порылся в кармане и достал бархатную коробочку. – Вот. Считай, что я встал на колено.

   - Мне это вообразить? – вежливо поинтересовалась я.

   - Ты из меня веревки вьешь, - сказал он с укоризной, встал на колено и произнес пафосно, как говорят главным героиням главные герои в финале романтических пьес: - Мадемуазель дю Вальен, не согласитесь ли вы составить мое счастье?

   Я не выдержала и прыснула, а потом открыла коробочку, которую он вложил мне в ладонь. На голубом бархате лежало удивительное кольцо – из белого металла, с черным искристым камнем.

   - Этьен, что это? – я испуганно посмотрела на графа.

   - Черный алмаз «Роза Шахерезады», - пояснил он невозмутимо, поднимясь с колена. – А что тебя так удивило?

   - Но камень…

   - Подарок его высочества нам с тобой на свадьбу. Очень символично, не находишь? Дай-ка я надену тебе на палец, хочу поглядеть, как камень будет смотреться на твоей руке. Он черный, а у тебя кожа белая, как фарфоровая… А! Ты надела! Это значит – да!

   Мы шли к дому, держась за руки, и рассказывали друг другу, как жили последние несколько месяцев.

   - Больше всего я боялась, что ты снова не заметишь подмены, - доверилась я Этьену.

   - Я совсем идиот, что ли? – хмыкнул он. – Сразу понял, едва только увидел ее.

   - И как ты догадался, что она – не я?

   - Двух одинаковых роз не бывает, - сказал Этьен, обнял меня за талию, притянув к себе, и прошептал на ухо: - А может, не будем дожидаться венчания?..
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